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Sicherheitshinweise

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Gefahrloses Arbeiten mit dem Gerét
ist nur méglich, wenn Sie die Bedie-
nungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise vollsténdig lesen und die
darin enthaltenen Anweisungen strikt
befolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unfdllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Démpfe entziinden kdnnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verdndert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdn-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflédchen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet
ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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O Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Geré-
teteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elekirischen Schlages.

O Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den Auf3enbe-
reich geeigneten Verldéingerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persénliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

ﬁ
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O Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fih-
ren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerditeteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fihren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare k&nnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

O Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

O Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

O Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.
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O Bewabhren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
tréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfslle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-

ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufishrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

Service
O Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Hammer

O Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm

kann Gehérverlust bewirken.

O Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem

Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Ver-
lust der Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

O Halten Sie das Gerdt an den isolierten Grifffla-

chen, wenn Sie Arbeiten ausfilhren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fihren.

ﬁ
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Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die drtliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag fihren. Beschédigung
einer Gasleitung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbesch&digung oder
kann einen elektrischen Schlag verursachen.

Q

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hénden und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das Elekirowerkzeug wird mit
zwei Handen sicherer gefihrt.

a

Sichern Sie das Werkstick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

a

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fihren.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versgumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wdhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemadéBer Gebrauch

Das Elekirowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Beton,
Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem Zube-
hér auch zum Eintreiben und Verdichten.

Fir Schéden bei nicht bestimmungsgeméBem Gebrauch haf-
tet der Benutzer.

Fragen zum Elektrowerkzeug und seiner Anwendung beant-
wortet Ihnen in Deutschland die Produkt- und Anwendungsbe-
ratung unter

Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

%
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Gerdateelemente

Die Nummerierung der Geréteelemente bezieht sich auf die
Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.

Staubschutzkappe
Verriegelungshiilse
MeiB3elverstellring
Ein-/Ausschalter

Stellrad Schlagzahlvorwahl
Service-Anzeige

Zusatzgriff (isolierte Grifffléche)
Randelmutter fir Zusatzgriff
Handgriff (isolierte Grifffiéiche)

V0O NOGOUBAWNN

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehért nicht
zum Standard-Lieferumfang.

Geratekennwerte

Schlaghammer MH 10-SE

Art-Nr. 0702 571 X

Nennaufnahmeleistung W 1500

Schlagzahl min’! 900- 1890

Einzelschlagstérke

entsprechend

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

MeiBelstellungen 12

MeiBelleistung in Beton mitt-

lerer Harte kg/h 490

Werkzeugaufnahme SDS-max
Zentrale

Schmierung Davuerschmierung

Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Schutzklasse [O/10

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei
abweichenden Spannungen und in lénderspezifischen Ausfishrungen
kénnen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6.

Der A-bewertete Geréuschpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schall-
leistungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehérschutz tragen!

ﬁ
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Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6: MeiBeln: a, = 18,5 m/s?, K=2,4 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fisr eine vorléufige Einschdtzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die haupt-
sdichlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhshen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerét abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatséchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmafBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsab-
l&ufe.

EG-Konformitéatserkldrung (3

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Gerdtekennwerte” beschriebene Produkt allen einschldgi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,

bis 19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42,/EG, 2000/14/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iber-
einstimmt: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 105 dB(A).

Bewertungsverfahren der Konformitét geméf Anhang V1.
Produktkategorie: 10

Benannte Stelle:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

O Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit
dem Zusatzgriff 7.

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Sie kdnnen den Zusatzgriff 7 beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

* |sen Sie die Randelmutter 8, schwenken Sie den Zusatz-
griff 7 um die Gerdteachse in die gewiinschte Position
und ziehen Sie die Réindelmutter 8 wieder fest.

* Sie kénnen den Zusatzgriff 7 ummontieren. Schrauben
Sie dazu die Réndelmutter 8 ganz ab und ziehen Sie
danach die Sechskantschraube nach oben heraus. Ziehen
Sie den Zusatzgriff 7 seitlich ab und schwenken Sie das
verbleibende Spannteil um 180 °. Montieren Sie den
Zusatzgriff 7 in umgekehrter Reihenfolge.

Werkzeugwechsel

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max k&nnen Sie das Ein-
satzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétz-
licher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe 1 verhindert weitgehend das Eindrin-
gen von Staub in die Werkzeugaufnahme wéhrend des
Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-
auf, dass die Staubschutzkappe 1 nicht beschédigt wird.

O Eine besché&digte Staubschutzkappe ist sofort

zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies von
einem Kundendienst vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen
(siehe Bild A)

Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

* Setfzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttétig verriegelt wird.

+ Uberprifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

ﬁ
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Einsatzwerkzeug enthehmen
(siehe Bild B)

* Schieben Sie die Verriegelungshiilse 2 nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staub-/Spé&neabsaugung

Stéube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-
lich sein. Berithren oder Einatmen der Stdube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorru-
fen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

* Sorgen Sie firr gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

* Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklasse
P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

O Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Elektrowerkzeuges
Ubereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Elektrowerkzeuge kénnen auch an 220 V
betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

e Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeu-
ges den Ein-/Ausschalter 4 nach rechts.

* Um das Elekirowerkzeug auszuschalten schieben Sie
den Ein-/Ausschalter 4 nach links.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elekirowerkzeug erst
nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung.

Diese Anlaufzeit kénnen Sie verkiirzen, in dem Sie das in das
Elekirowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf
den Boden stof3en.

%
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Schlagzahl einstellen

Die Regelelektronik erméglicht eine stufenlose Schlagzahlvor-
wahl fir materialgerechtes Arbeiten.

Die Konstantelektronik hélt die vorgewdhlte Schlagzahl zwi-
schen Leerlauf und Lastbetrieb nahezu konstant.

*  Wahlen Sie die Schlagzahl mit dem Stellrad 5 dem Mate-
rial entsprechend aus.

Verdandern der MeiBelstellung

Sie kdnnen den Meif3el in 12 Stellungen arretieren. Dadurch
kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

* Setzen Sie den Meif3el in die Werkzeugaufnahme ein.

* Schieben Sie den MeiB3elverstellring 3 nach vorn und dre-
hen Sie mit dem MeiBelverstellring 3 den Meif3el in die
gewiinschte Stellung.

* Lassen Sie den MeiBelverstellring 3 los und drehen Sie
den MeiB3el bis er einrastet.

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

Schérfen der MeiBelwerkzeuge

Nur mit scharfen Meiflelwerkzeugen erreichen Sie gute
Ergebnisse, schérfen Sie deshalb die Meifelwerkzeuge recht-
zeitig. Dies gewdihrleistet eine lange Lebensdauer der Werk-
zeuge und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen

Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an Schleifscheiben, z. B.
Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Richtwerte
dafiir enthélt die Abbildung. Achten Sie darauf, dass sich an
den Schneiden keine Anlassfarben zeigen; dies beeintréchtigt
die Harte der MeiBBelwerkzeuge.

Zum Schmieden erhitzen Sie den Meifel auf 850 bis
1050 °C (hellrot bis gelb).
Zum Harten erhitzen Sie den Meifel auf etwa 900 °C und

schrecken ihn in Ol ab. AnschlieBend lassen Sie ihn im Ofen
ca. eine Stunde bei 320 ° C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Reinigung

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elekirowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

O Halten Sie das Elekirowerkzeug und die Lif-
tungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

ﬁ
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O Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort
zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies von
einem Kundendienst vornehmen zu lassen.

Service-Anzeige 6

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerkzeug
selbsttétig ab. Dies wird ca. 8 Stunden vorher durch Aufleuch-
ten oder Flackern der Service-Anzeige 6 angezeigt. Das Elek-
trowerkzeug muss zur Wartung an den Kundendienst
geschickt werden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Prijfverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einem Wiirth master-Service ausfihren zu lassen. In Deutsch-
land erreichen Sie den Wiirth master-Service kostenlos unter
Tel. 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37), in Osterreich
unter Tel. 0800-20 30 13.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Elekt-
rowerkzeuges an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges kann im
Internet unter http://www.wuerth.com/partsmanager aufge-
rufen oder von der néchstgelegenen Wiirth Niederlassung
angefordert werden.

Gewadbhrleistung

Fir dieses Wiirth Elektrowerkzeug bieten wir eine Gewdhr-
leistung gemd&f den gesetzlichen/Iénderspezifischen Bestim-
mungen ab Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung oder
Lieferschein). Entstandene Schaden werden durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt.

Schéden, die auf natiirliche Abnutzung, Uberlastung oder
unsachgeméfe Behandlung zuriickzufihren sind, werden
von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn Sie
das Elektrowerkzeug unzerlegt einer Wiirth Niederlassung,
lhrem Wiirth AuBendienstmitarbeiter oder einer Wirth autori-
sierten Kundendienststelle fir Elektrowerkzeuge ibergeben.

4
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Elekirowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmilll

Nur fiir EU-Lénder:
Geméf der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefishrt werden.

Anderungen vorbehalten.

ﬁ
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D

m WARNING !!ead a[l sufel'x warnings and all
instructions. Failure to follow the warn-

ings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

|

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Safety Notes

Working safely with this machine is
possible only when the operating and
safety information is read completely
and the instructions contained therein
are strictly followed.

A General Safety Rules

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

O Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Q

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

a

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Q

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Q

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

Q

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-

tric shock.

Q

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure

O If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the

risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inaftention while operating power
tools may result in serious personal injury.

O Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

O Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

O Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

O Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dustrelated hazards.
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Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

O Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

O Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing

accessories, or storing power tools. Such preven-

tive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

O Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

O Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

O Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

O Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

Service

O Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Hammer Safety Warnings

O Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

O Use auxiliary handle(s), if supplied with the

tool. Loss of control can cause personal injury.

ww WURTH

O Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

O Use suitable detectors to determine if utility
lines are hidden in the work area or call the
local utility company for assistance. Contact with
electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an electric shock.

O When working with the machine, always hold
it firmly with both hands and provide for a
secure stance. The power tool is guided more secure
with both hands.

O Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

O Always wait until the machine has come to a
complete stop before placing it down. The tool
insert can jam and lead to loss of control over the power
tool.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-
rent device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.
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Intended Use

The machine is intended for chiselling work in concrete, brick,
masonry and asphalt as well as for driving in and compact-
ing, when using the respective accessories.

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration
of the power tool on the graphics page.

Dust protection cap

Locking sleeve

Chisel adjustment ring

On/Off switch

Thumbwheel for preselection of impact rate

Service indicator

Auxiliary handle (insulated gripping surface)

Knurled nut for auxiliary handle

VW0 NGO AOWN-

Handle (insulated gripping surface)

The accessories illustrated or described are not included
as standard delivery.

Tool Specifications

Demolition Hammer MH 10-SE

Art. No. 0702 571 X

Rated power input W 1500

Impact rate min’! 900-1890

Impact energy per

stroke according to

EPTA-Procedure 05/2009 J 16.8

Chisel positions 12

Chiselling capacity in con-

crete of medium hardness kg/h 490

Tool holder SDS-max
Central permanent

Lubrication lubrication

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10.1

Protection class o/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For dif-
ferent voltages and models for specific countries, these values can

vary.

%

%
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-6.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 89 dB(A); sound power level

100 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values ay, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6: Chiselling:
a,=18.5 m/s?, K=2.4 m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or insertion tools or
is poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

EC-Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Tool Specifications” complies with all appli-
cable provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC including their
amendments and is in conformity with the following stand-
ards: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 105 dB(A).
Conformity assessment procedure in accordance with annex

VI
Equipment category: 10
Notified body:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

ﬁ%
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Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Auxiliary Handle

O Operate your machine only with the auxiliary
handle 7.

The auxiliary handle 7 can be set to any position for a secure
and low-fatigue working posture.

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

* Loosen the knurled nut 8, rotate the auxiliary handle 7
around the axis of the machine to the required position
and tighten the knurled nut 8 again.

* The auxiliary handle 7 can be mounted to a different posi-
tion. For this, completely unscrew the knurled nut 8 and
then pull out the hexagon bolt upward. Pull off the auxil-
iary handle 7 to the side and turn around the remaining
clamping element by 180 °. Mount the auxiliary handle 7
in reverse order.

Changing the Tool

O Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.

With the SDS-max tool holder, simpler and easier tool chang-

ing is possible without additional aids.

The dust protection cap 1 largely prevents the penetration of

dust into the tool holder during operation. When inserting the

tool, pay attention that the dust protection cap 1 is not dam-

aged.

O A damaged dust protection cap should be
changed immediately. We recommend having
this carried out by an after-sales service.

Inserting (see figure A)

* Clean and lightly grease the shank end of the tool.

* Insert the tool in a twisting manner into the tool holder until
it latches itself.

*  Check the latching by pulling the tool.

4
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Removing (see figure B)

 Push back the locking sleeve 2 and remove the tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-reatment addi-
tives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

* Provide for good ventilation of the working place.

¢ Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

Starting Operation

O Observe correct mains voltage! The voltage of
the power source must agree with the voltage
specified on the nameplate of the machine.
Power tools marked with 230 V can also be
operated with 220 V.

Switching On and Off

To save energy, only switch the power tool on when using it.

* To start the machine, push the On/Off switch 4 to the
right.

* To switch off the machine, push the On/Off switch 4 to
the left.

For low temperatures, the machine reaches the full impact rate
only after a certain time.

This start-up time can be shortened by striking the chisel in the
machine against the floor one time.

Setting the Impact Rate

The electronic control enables stepless speed preselection in
accordance with the material to be worked.

The constant electronic control keeps the preselected impact
rate nearly constant between no-load and load conditions.

*  Select the impact rate with the thumbwheel 5 according
to the material.

ﬁ




%

OBJ_BUCH-713-003.book Page 15 Monday, August 3, 2015 1:35 PM

Changing the Chiselling Position

The chisel can be locked in 12 positions. In this manner, the
optimum working position can be set for each application.

* Insert the chisel into the tool holder.

*  Push the chisel adjustment ring 3 forward and turn the
chisel to the required position with the chisel adjustment
ring 3.

* Release the chisel adjustment ring 3 and turn the chisel
until it latches.

Working Advice

O Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.

Sharpening Chisels

Good results are only achieved with sharp chisels; therefore,
sharpen the chiselling tools in good time. This ensures a long
service life of the tools and good working performance.
Re-sharpening

Sharpen chiselling tools using grinding wheels (e. g. ceramic
bonded corundum wheel) with a steady supply of water. Ref-
erence values are shown in the figure. Take care that no
annealing coloration appears on the cutting edges; this
impairs the hardness of the chiselling tools.

For forging, heat the chisel to between 850 and 1050 °C
(bright red to yellow).

For hardening, heat the chisel to approx. 00 °C and
quench in oil. Then anneal in an oven for approx. one hour at
320 °C (annealing colour = light blue).

Maintenance and Cleaning

O Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.

O Forsafe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

O A damaged dust protection cap should be
changed immediately. We recommend having
this carried out by an after-sales service.

Service Indicator 6

When the carbon brushes are worn out, the machine switches
itself off. This is indicated approx. 8 hours beforehand by the
lighting or blinking of the service indicator 6. The machine
must then be sent to an after-sales service agent.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by
a Wiirth master-Service.

ww WURTH

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the article number given on the type plate of the
machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed
on the internet at http://www.wuerth.com/partsmanager or
be requested from your next Wiirth branch office.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in accord-
ance with the legal/country-specific regulations from the date
of purchase (verified by invoice or delivery document). Dam-
age that has occurred will be corrected by replacement or
repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper
handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisas-
sembled to a Wiirth branch office, your Wiirth sales repre-
sentative or a customer service agent for Wiirth power tools.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation into
national right, power tools that are no longer
usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct man-
ner.

Subject to change without notice.
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Norme di sicurezza

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

E possibile lavorare con la macchina
senza incorrere in pericoli soltanto
dopo aver letto completamente le
istruzioni per l‘uso, I’opuscolo avver-
tenze per la sicurezza e seguendo
rigorosamente le istruzioni in esse
contenute.

Indicazioni generali di sicurezza

Sicurezza della postazione di lavoro

O Tenere la postazione dilavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della posta-
zione di lavoro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

O Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza diliquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che
possono far infiammare la polvere o i gas.

O Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

O La spina di allacciamento alla rete dell’elettro-
utensile deve essere adatta alla presa. Evitare
assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

O Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettri-
che e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.

O Custodire I’elettroutensile al riparo dalla piog-
gia o dall’umidita. La penetrazione dell’acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

O Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere |’ elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

O Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato
per 'impiego all’esterno riduce il rischio d'insorgenza di
scosse eleftriche.

O Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare l’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza. L'uso di un
interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elet-
trica.

Sicurezza delle persone

O Eimportante concentrarsi su cié che si sta
facendo e maneggiare con giudizio I’elettrou-
tensile durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I’elettroutensile in caso di stan-
chezza oppure quando ci si trovi sotto I’ effetto
di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puod
essere causa di gravi incidenti.
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O Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale nonché occhiali protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione personale come
la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non sci-
volino, elmetto di protezione oppure protezione acustica
a seconda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile,
si riduce il rischio di incidenti.

O Evitare ’accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'inter-
ruttore mentre si trasporta |'elettroutensile oppure
collegandolo all‘alimentazione di corrente con l'interrut-
tore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

O Primadiaccendere I’elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina pud provocare seri incidenti.

O Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di
mantenere |’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'eleftrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

O Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né portare bracciali e catenine.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lun-
ghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

O In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccoltaq,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'vtilizzo di
un’aspirazione polvere pud ridurre lo svilupparsi di situa-
zioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-

troutensili

O Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I’elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pib sicuro nell’ambito della sua potenza di pre-
stazione.

O Non utilizzare mai elettroutensili con interrut-
tori difettosi. Un elettroutensile con |'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.
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O Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la mac-
china al termine di un lavoro, estrarre sempre
la spina dalla presa della corrente e/o estrarre
la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione involonta-
riamente.

O Quando gli elettroutensili non vengono utiliz-
zati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elettrou-
tensile a persone che non siano abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

O Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s’inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le
parti danneggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione & stata effet-
tuata poco accuratamente.

O Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare atten-
zione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequente-
mente e sono piU facili da condurre.

O Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Cosi facendo, tenere sempre presente le condi-
zioni di lavoro e le operazioni da eseguire.
L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

O Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusi-
vamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potrd essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

O Portare cuffie di protezione. L'effetto del rumore
pud provocare la perdita dell'udito.

O Utilizzare le impugnature supplementari, se
sono fornite in dotazione con I’elettroutensile.
La perdita di controllo sull'elettroutensile pud comportare
il pericolo di incidenti.

17
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O Tenere I’elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali I’accessorio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il cavo di alimentazione dell’elet-
troutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto ten-
sione pud trasmettere la tensione anche alle parti
metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa elet-
trica.

O Alfine dirilevare linee di alimentazione nasco-
ste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche pud provo-
care lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche. Danneg-
giando linee del gas si pud creare il pericolo di esplosioni.
Penetrando una tubazione dell'acqua si provocano seri
danni materiali oppure vi & il pericolo di provocare una
scossa eleftrica.

O Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entrambe
le mani ed adottare una posizione di lavoro
sicura. Utilizzare con sicurezza |'elettroutensile tenen-
dolo sempre con entrambe le mani.

O Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
lavorazione pud essere bloccato con sicurezza in posi-
zione solo utilizzando un apposito dispositivo di serrag-
gio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la
semplice mano.

O Prima di posare I'elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato comple-
tamente. L'accessorio pud incepparsi e comportare la
perdita di controllo dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e

caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso di
mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il peri-
colo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigu-
rata schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre
si legge il manuale delle Istruzioni per I'uso.
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Uso conforme alle norme

La macchina & destinata per lavori di scalpellatura nel calce-
struzzo, nella muratura, sulla roccia naturale, sull’asfalto e, in
combinazione con relativo accessorio opzionale, & adatta

anche per conficcare ed per eseguire lavori di costipazione.

In caso di danni provocati da utilizzo non conforme, ogni
responsabilita ricade sull’operatore.

Elementi dell’apparecchio

La numerazione degli elementi dell’apparecchio si riferisce
all'illustrazione dell’elettroutensile riportata sulla pagina con
la rappresentazione grafica.

1 Protezione anfipolvere

Mandrino di serraggio

Anello di regolazione dello scalpello

Interruttore di avvio/arresto

aubh N

Rotella di regolazione per la preselezione della frequenza
dei colpi

Spiadi servizio

Impugnatura supplementare (superficie di presa isolatal)

Dado zigrinato per impugnatura supplementare

O © N O

Impugnatura (superficie di presa isolata)

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso
non é compreso nella fornitura standard.

Martello picconatore MH 10-SE

Cod. art. 0702 571 X

Potenza nominale assorbita W 1500

Frequenza colpi min’! 900- 1890

Forza colpo singolo

corrispondente alla

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

Regolazione scalpello 12

Potenza scalpello in calce-

struzzo di durezza media kg/h 490

Mandrino portautensile SDS-max
Lubrificazione conti-

Lubrificazione nua centralizzata

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Classe di sicurezza O/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi
dati possono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla

vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-6.

Il livello di rumore stimato A dell’elettroutensile ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 89 dB(A); livello di
potenza sonora 100 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-6: Scalpellatura:
a,=18,5m/s%, K=2,4 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
alla norma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare
gli eletroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse utiliz-
zato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il
livello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sen-
sibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibra-
zioni per 'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di Conformita CE C €

Dichiariamo softo la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Caratteristiche tecniche» & con-
forme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive
2011/65/UE, fino al 19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal
20 aprile 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2000/14/CE e dlle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/CE: livello di potenza sonora garantito

105 dB(A). Procedimento di valutazione della conformita
secondo I'Allegato VI.

Categoria di prodotto: 10

Ente designato:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover
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Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Impugnatura supplementare

O Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con
I'impugnatura supplementare 7.

S

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

L'impugnatura supplementare 7 pud essere spostata libera-
mente e regolata in modo da permettere di prendere una
posizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

¢ Allentare il dado zigrinato 8, ribaltare I'impugnatura sup-
plementare 7 attorno all'asse della macchina portandola
alla posizione richiesta ed avvitare di nuovo bene il dado
zigrinato 8.

* L'impugnatura supplementare 7 pud essere montata in
un'altra posizione. A tal fine, svitare completamente il
dado zigrinato 8 ed estrarre quindi la vite a testa esago-
nale completamente tirandola verso I'alto. Tirare I'impu-
gnatura supplementare 7 lateralmente e ribaltare di
180 ° il particolare di serraggio rimanente. Montare
I'impugnatura supplementare 7 seguendo 'ordine
inverso.

Cambio degli utensili

O Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Tramite il mandrino portautensile SDS-max & possibile sostitu-
ire I'utensile accessorio in maniera semplice e comoda senza
dover ricorrere all'impiego di ulteriori attrezzi.

La protezione antipolvere 1 impedisce ampiamente la pene-
trazione della polvere nel mandrino portautensile durante il

funzionamento. Applicando I'accessorio prestare attenzione
a non danneggiare la protezione antipolvere 1.

O Una protezione antipolvere danneggiata
deve essere sostituita immediatamente. Si con-
siglia di affidare I’operazione ad un Centro di
Assistenza Clienti.
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Montaggio dell’utensile accessorio

(vedi figura A)

* Pulire il gambo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

* Applicare I'accessorio nel mandrino portautensile ruotan-

dolo fino a farlo sard arrivato a bloccarsi autonoma-
mente.

* Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.

Smontaggio dell’utensile accessorio
(vedi figura B)

 Spingere il mandrino di serraggio 2 all'indietro ed
estrarre |'accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione

trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi
di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per la
salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.
* Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
* Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.

O Osservare latensione direte! Latensione della
rete deve corrispondere a quella indicata sulla
targhetta dell’elettroutensile. Gli elettrouten-
sili con I'indicazione di 230 V possono essere
collegati anche alla rete di 220 V.

Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

* Per accendere |'elettroutensile, spingere I'interruttore
avvio/arresto 4 verso destra.

* Per spegnere |'elettroutensile spingere |'interruttore
avvio/arresto 4 verso sinistra.
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In caso di temperature basse |'elettroutensile raggiunge la
propria completa potenza del colpo soltanto dopo un certo
periodo di tempo.

Tale periodo di avviamento pud essere ridotto battendo una
volta sul pavimento I'utensile accessorio inserito nell'elettrou-
tensile.

Regolazione della frequenza colpi

Tramite I'elettronica di regolazione & possibile preselezionare
in continuo la frequenza dei colpi in funzione del materiale in
lavorazione.

La Constant-Electronic mantiene pressoché costante la fre-
quenza di colpi tra il funzionamento a vuoto e |'esercizio sotto
carico.

* Operando con la rotellina per la selezione del numero di
giri 5 selezionare frequenza di colpi in base al materiale.

Cambio della posizione scalpellatura

Si ha la possibilita di bloccare lo scalpello in 12 posizioni. In
questo modo & possibile prendere rispettivamente la posi-
zione di lavoro ottimale.

* Applicare lo scalpello nel mandrino portautensile.

* Spingere in avanti I'anello di regolazione dello scalpello
3 e ruotare con |'anello di regolazione dello scalpello 3
lo scalpello portandolo alla posizione richiesta.

* Rilasciare I'anello di regolazione dello scalpello 3 e ruo-
tare lo scalpello fino allo scatto in posizione dello stesso.

Indicazioni operative

O Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Affilare gli scalpelli

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-

pre a tfempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.

Riaffilatura

Smerigliare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole abra-
sive, p. es. corindone prezioso, mantenendo sempre costante
I'aggiunta di acqua. Nella figura si trovano valori indicativi
per questa operazione. Accertarsi che sui taglienti non si
arrivi alla presenza di colore di rinvenimento; cid compromet-
terebbe la durezza degli attrezzi di scalpellatura.

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino

a 850- 1050 °C (rosso chiaro fino a giallo).

Per operazioni di tempratura surriscaldare lo scalpello fino
a circa 900 ° C e temprare in bagno d’olio. Al termine
dell’'operazione, lasciarlo nel forno per ca. un’ora a 320 °C
(colore di rinvenimento blu chiaro).
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Manvutenzione e pulizia

O Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

O Per poter garantire buone e sicure operazioni
dilavoro, tenere sempre puliti I’elettroutensile
e le prese di ventilazione.

O Una protezione antipolvere danneggiata
deve essere sostituita immediatamente. Si con-
siglia di affidare I’operazione ad un Centro di
Assistenza Clienti.

Spia di servizio 6

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile
si spegne automaticamente. Questa situazione viene segna-
lata ca. 8 ore prima quando la spia di servizio 6 si accende
oppure la spia luminosa tremola. Per le operazioni di manu-
tenzione |'eleftroutensile deve essere spedito al Centro di
Assistenza Clienti.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo |'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza Wirth master-Ser-
vice autorizzato.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, & indispensabile comunicare sempre il codice articolo
riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

L'attuale distinta dei pezzi di ricambio del presente elettro-
utensile pud essere consultata sul sito internet
http://www.wuerth.com/partsmanager oppure & possibile
richiederla pressa la pit vicina filiale Wirth.

Per questo elettroutensile Wiirth la garanzia & conforme alle
disposizioni di legge vigenti nei singoli Paesi, a partire dalla
data di acquisto (faranno fede la fattura o la bolla di conse-
gna). | difetti verificatisi verranno eliminati tramite una forni-

tura di ricambio oppure provvedendo alle dovute riparazioni.

La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad usura,
carico eccessivo od uso improprio del prodotto. Si esclude
ogni prestazione di garanzia in caso di danni dovuti a nor-
male usura, a sovraccarico, oppure a trattamento ed impiego
inappropriato.

Si accettano reclami soltanto se |'elettroutensile sard riman-
dato indietro non smontato ad una delle filiali Wirth, al
Responsabile di zona per il Servizio Clienti Wiirth oppure ad
un Centro di Assistenza Clienti per elettroutensili Wiirth auto-
rizzato.
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Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-

laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domesticil

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifivti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere
inviati ad una rivtilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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D

Avertissements de sécurité

m AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
d

e sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu & un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieure-
ment.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence & votre
outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d'alimen-
tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Pour travailler sans risque avec cet
appareil, lire intégralement au préa-
lable les instructions de service et les
remarques concernant la sécurité.

A Indications générales de sécurité

Sécurité de la zone de travail

o

o

Q

Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques
en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a I’écart pendant I'uvtilisation de I’outil.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de
I'outil.

Sécurité électrique

o

]

]

]

Il faut que les fiches de I’outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement
de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié & la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau & l'intérieur
d'un outil augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I’outil. Maintenir le cordon & I’écart de la cha-
leur, du lubrifiant, des arétes ou des parties en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur, utiliser
un prolongateur adapté a I’ utilisation exté-
rieure. L'utilisation d’un cordon adapté a I'vtilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

O Sil'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif @ courant diffé-
rentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
I'utilisation de I’outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

O Utiliser un équipement de sécurité. Toujours
porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de sécurité tels que les masques contre les pous-
siéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures des per-
sonnes.

O Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que l'interrupteur est en position arrét avant
de brancher I’outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils en ayant le doigt sur |'interrupteur ou brancher
des outils dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

O Retirer toute clé de réglage avant de mettre
I’outil en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de I'outil peut donner lieu & des blessures de
personnes.
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o

o

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour I’extraction et la
récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiére peut réduire les risques dus
aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

o

Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adapté &
votre application. L'outil adapté réalisera mieux le
travail et de maniére plus sdre au régime pour lequel il a
été construit.

Ne pas utiliser I’outil si I’interrupteur ne per-

met pas de passer de I’état de marche & arrét
et vice versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par 'interrupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
I’outil avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I’outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil.

Conserver les outils a I’arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permetire a des per-
sonnes ne connaissant pas |’outil ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les
outils sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance de I’outil. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cas-
sées ou toute autre condition pouvant affecter
le fonctionnement de I’outil. En cas de dom-
mages, faire réparer I’outil avant de ' utiliser.
De nombreux accidents sont dus & des outils mal entrete-
nus.

Garder affGtés et propres les outils permettant
de couper. Des outils destinés & couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles & contrd-
ler.
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O Utiliser I’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner lieu & des situa-
tions dangereuses.

Maintenance et entretien

O Faire entretenir I’outil par un réparateur quali-
fié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la sécurité
de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les

marteaux

O Portez des protections auditives. L'exposition aux
bruits peut provoquer une perte de I'audition.

O Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec I'outil. La perte de contréle peut provo-
quer des blessures.

O Tenir I’outil par les surfaces de préhension iso-
lées, lors de la réalisation d’une opération au
cours de laquelle I’organe de coupe peut
entrer en contact avec un ciblage non appa-
rent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques exposées de I'outil
électrique et provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

O Utiliser des détecteurs appropriés afin de déce-
ler des conduites cachées ou consulter les
entreprises d’approvisionnement locales. Un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un
incendie ou un choc électrique. Un endommagement
d'une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d'une conduite d’eau provoque des dégats
matériels et peut provoquer un choc électrique.

O Toujours bien tenir I’outil électroportatif des
deux mains et veiller a toujours garder une
position de travail stable. Avec les deux mains,
I'outil électroportatif est guidé de maniére plus sdre.

O Bloquer la piece a travailler. Une piece & travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans
un étau est fixée de maniére plus sire que tenue dans les
mains.

O Avant de déposer I'outil électroportatif,
attendre que celui-ci soit complétement a
I’arrét. L'outil risque de se coincer, ce qui entrainerait
une perte de contrdle de |'outil électroportatif.
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Description et performances du

produit

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci-aprés peut conduire &
une électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet sur lequel I'appareil est représenté de
maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture
de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil est concu pour des travaux de burinage dans le
béton, la brique, la pierre et I'asphalte ainsi que, lorsqu’il est
muni d’accessoires adéquats, pour des travaux d’enfonce-
ment et de compactage.

L' utilisateur assume toute responsabilité pour les dommages
dus & une utilisation non conforme & la conception de I'appa-
reil.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se réfere & la
représentation de |'outil électroportatif sur la page graphique.
Capuchon anti-poussiére

Bague de verrouillage

Bague de réglage du burin

Interrupteur Marche/Arrét

Molette de réglage de la fréquence de frappe

Affichage service

Poignée supplémentaire (surface de préhension isolante)

Ecrou moletée pour poignée supplémentaire

V0O NOGUAWN=-=

Poignée (surface de préhension isolante)

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous com-
pris dans la fourniture d’origine.

ww WURTH

Caractéristiques techniques

Marteau piqueur MH 10-SE

N° d'article 0702 571 X

Puissance nominale

absorbée Y% 1500

Nombre de chocs min’! 900-1890

Puissance de frappe

individuelle suivant

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

Positions du burin 12

Puissance du burin dans le

béton de dureté moyenne kg/h 490

Porte-outil SDS-max
Graissage

Graissage permanent central

Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Classe de protection o/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U]
230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses
ainsi que pour des versions spécifiques & certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d'émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-6.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau
d'intensité acoustique 100 dB(A). Incertitude K=3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incerfitude K relevées conformément a
la norme EN 60745-2-6 : Burinage : a,=18,5 m/s?,
K=2,4 m/s?

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément & la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Il est également approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de I'outil électroportatif. Si I'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d'autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles |'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
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Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de
travail.

Déclaration de conformité CE C €

Par la présente, nous déclarons en toute responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques de |'appareil » satisfait
& I'ensemble des dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE, jusqu'au 19 avril 2016: 2004/108/CE, &
partir du 20 avril 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2000/14/CE ainsi qu'a leurs modifications et qu'il répond
aux normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-6.
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique garanti
105 dB(A). Procédure d'évaluation de conformité selon
I'annexe VI.

Catégorie des produits : 10

Office désigné :

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Poignée supplémentaire

O N'utilisez I outil électroportatif qu’avec la poi-
gnée supplémentaire 7.

e

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

La poignée supplémentaire 7 peut &tre basculée dans
n'importe quelle position, afin d’obtenir une position de travail
sire et peu fatigante.

* Desserrez |'écrou moleté 8, faites basculer la poignée
supplémentaire 7 autour de I'axe de I'appareil dans la
position souhaitée et resserrez |'écrou moleté 8.
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* La poignée supplémentaire 7 peut étre montée différem-
ment. Dévissez & cet effet complétement I'écrou moleté 8
et ensuite, retirez la vis hexagonale vers le haut. Retirez la
poignée supplémentaire 7 latéralement et faites basculer
la piece de serrage de 180 °. Montez la poignée supplé-
mentaire 7 dans |'ordre inverse.

Changement d’outil

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-
rant.

Avec le porte-outil SDS-max, il est possible de remplacer I'outil
de travail facilement et aisément sans utiliser d’outils supplé-
mentaires.

Le capuchon anti-poussiéres 1 empéche dans une large
mesure la pénétration de poussiére dans le porte-outil pen-
dant |'utilisation de 'appareil. Lors du montage de |'outil, veil-
lez & ne pas endommager le capuchon anti-poussiére 1.

O Remplacez immédiatement un capuchon anti-
poussiére endommagé. Il est recommandé de
faire effectuer ce travail par un service aprés-
vente.

Montage des outils de travail

(voir figure A)

* Nettoyez I'extrémité de |'outil, et graissez-le légérement.

* Introduisez I'outil de travail dans le porte-outil en le tour-
nant jusqu’a ce qu'il s'encliquette automatiquement.

o Vérifiez si l'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Sortir I’outil de travail (voir figure B)

* Poussez la doville de verrouillage 2 vers |'arriére et sortez
I'outil de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles & la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires auprés de 'utilisateur ou de personnes se trou-
vant & proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou de
hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en asso-
ciation avec des additifs pour le traitement du bois (chromate,
lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent étre
travaillés que par des personnes qualifiées.

* Veillez & bien aérer la zone de travail.

* Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.
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Respectez les réglements spécifiques aux matériaux & traiter
en vigueur dans votre pays.

Mise en service

O Tenez compte de la tension du réseau ! La ten-
sion de la source de courant doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque
signalétique de I’outil électroportatif. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Afin d'économiser I'énergie, ne mettez |'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

* Pour la mise en service de 'appareil électroportatif,
poussez l'interrupteur Marche/Arrét 4 vers la droite.

* Pour éteindre I'appareil électroportatif, poussez I'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 vers la gauche.

Par de basses températures, I'appareil électroportatif n’atteint
sa pleine puissance de percussion qu'au bout d'un cerfain
temps.

On peut raccourcir le temps de démarrage en heurtant une
seule |'outil de travail monté contre le sol.

Réglage de la fréquence de frappe

La commande électronique permet une sélection sans &-coups
de la fréquence de frappe pour un travail adapté & chaque
matériau.

Le Constant-Electronic permet de maintenir presque constante
la fréquence de frappe en marche & vide et méme sous solli-
citation.

*  Choisir la fréquence de frappe & I'aide de la molette de
réglage 5 en fonction du matériau.

Modification de la position du burin

Il est possible d'arréter le burin dans 12 positions. Ceci per-
met de se mettre dans la position de travail optimale souhai-
tée.

*  Montez le burin dans le porte-outil.

* Poussez la bague de réglage du burin 3 vers 'avant et, &
I'aide de la bague de réglage du burin 3, tournez le burin
pour le mettre dans la position souhaitée.

* Relachez la bague de réglage du burin 3 et tournez le
burin jusqu’a ce qu'il s’encliquette.
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Instructions d’utilisation

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-
rant.

AffiGtage des outils de burinage

C'est seulement avec des outils de burinage affdtés que 'on
obtient de bons résultats, donc affitez les outils de burinage
& temps. Ceci permet d’obtenir une longue durée de vie des
outils et de bons résultats de travail.

RéaffGtage

Affotez les outils de burinage & I'aide de meules, par ex.
corindon affing, en maintenant une alimentation en eau régu-
ligre. Les valeurs de référence se trouvent dans la figure. Veil-
lez & ce les lames ne se décolorent pas ; ceci entrave la
dureté des outils de burinage.

Pour la forge, chauffez le burin & une température se situant
entre 850 et 1050 ° C (rouge claire & jaune).

Pour le durcissement, chauffez le burin & env. 900 ° C et
refroidissez-le dans de I'huile. Ensuite, faites-le revenir dans le
four pendant une heure env. & 320 ° C (couleur bleu clair).

Nettoyage et entretien

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-
rant.

O Veillez a ce que I outil électroportatif ainsi que
les ouies de ventilation soient toujours propres
afin d’obtenir un travail impeccable et sor.

O Remplacez immédiatement un capuchon anti-
poussiére endommagé. Il est recommandé de
faire effectuer ce travail par un service aprés-
vente.

Affichage service 6

Lorsque les balais sont usés, I'appareil électroportatif s'arréte
automatiquement. Ceci est indiqué environ 8 heures aupara-
vant par I'allumage ou le clignotement de I'affichage service
6. U'appareil électroportatif doit &tre envoyé auprés d'un ser-
vice aprés-vente pour y faire effectuer les travaux d’entretien.

Pour la France, si vous avez une machine & faire réparer vous
pouvez contacter le Master Service Wiirth France en appe-
lant au numéro vert : 0800 505 967 (Appel gratuit depuis

un poste fixe).

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article de I'outil électroportatif indiqué sur la plaque signa-
létique.
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La liste actuelle des piéces de rechange de cet outil électro-
portatif peut &tre consultée sous

« http://www.wuerth.com/partsmanager »

ou demandée auprés de la succursale Wiirth la plus proche.

Garantie légale

Cet outil électroportatif Wiirth est légalement garanti, & partir
de la date d'achat, conformément aux dispositions
légales/nationales (contre preuve d'achat, facture ou borde-
reau de livraison). Une livraison de remplacement ou une
réparation est assurée en cas de dommages sur I'appareil.

Les dommages résultant d'une usure naturelle, surcharge ou
utilisation non conforme ne sont pas couverts par la garantie.

Les réclamations ne peuvent &tre reconnues que si vous retour-
nez |'outil électroportatif non démonté & une succursale
Wiirth, & votre vendeur Wiirth ou que vous le transmettiez &
un service aprés-vente autorisé pour outils électriques Wirth.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageéres |

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :

Conformément & la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux législations
nationales, les outils électroportatifs dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
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(s )

Instrucciones de seguridad

m ADVERTENCIA Lea integramente estas

advertencias de peligro e ins-

trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e ins-
trucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o seq, sin cable de
red).

Solamente puede trabajar sin peligro
con el aparato si lee integramente las
instrucciones de manejo y las indica-
ciones de seguridad, ateniéndose
estrictamente a las recomendaciones
alli comprendidas.

Instrucciones generales de seguridad

Seguridad del puesto de trabajo

o

o

Q

Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en
las &reas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctricas produ-
cen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras perso-
nas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccién le puede
hacer perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

o

a

a

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada.
No es admisible modificar el enchufe en forma
alguna. No emplear adaptadores en herra-
mientas eléctricas dotadas con una toma de
tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con fierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la llu-
viay evite que penetren liquidos en suinterior.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
tran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

O No utilice el cable de red para transportar o

colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o piezas méviles. Los
cables de red dafiados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de prolon-
gacién apropiados para su uso en exteriores.
La utilizacién de un cable de prolongacién adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo de una des-
carga eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herramienta
eléctrica en un entorno himedo, es necesario
conectarla a través de un fusible diferencial. La
aplicacién de un fusible diferencial reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas
O Esté atento a lo que hace y emplee la herra-

mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni
tampoco después de haber consumido alco-
hol, drogas o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provo-
carle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccién personal y en
todo caso unas gafas de proteccién. El riesgo a
lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado
como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o protectores auditivos.
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O Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-
rarse de que la herramienta eléctrica esté des-
conectada antes de conectarla a la toma de
corriente y/o al montar el acumulador, al reco-
gerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetdndola por el interruptor de
conexién/desconexién, o si alimenta la herramienta eléc-
trica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un
accidente.

O Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza
rotante puede producir lesiones al poner a funcionar la
herramienta eléctrica.

O Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitird controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en caso de presentarse una situacién
inesperada.

O Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes aleja-
dos de las piezas méviles. La vestimenta sueltq, el
pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las pie-
zas en movimiento.

O Siempre que sea posible utilizar unos equipos
de aspiracién o captacién de polvo, asegurese
que éstos estén montados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

O No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use
la herramienta eléctrica prevista para el tra-
bajo a realizar. Con la herramienta adecuada podré
trabajar mejor y mds seguro dentro del margen de poten-
cia indicado.

O No utilice herramientas eléctricas con un inte-
rruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que
no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y
deben hacerse reparar.

O Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o
al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.
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O Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizaciéon
de la herramienta eléctrica a aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con su uso o
que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexper-
tas son peligrosas.

O Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin atas-
carse, las partes méviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deteriora-
das que pudieran afectar al funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

O Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

O Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, con-
siderando en ello las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

O Unicamente haga reparar su herramienta eléc-
trica por un profesional, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para

martillos

O Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso
puede provocar sordera.

O Utilice las empuiiaduras adicionales, si se
adjuntan al suministro de la herramienta eléc-
trica. La pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

O Sujete el aparato por las empuiiaduras aisla-
das al realizar trabajos en los que el Util pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio
cable de la red. El contacto con un conductor bajo ten-
sién puede poner también baijo tensién las partes metdli-
cas del aparato y conducir a una descarga eléctrica.
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O Utilice unos aparatos de exploracién adecua-
dos para detectar posibles tuberias de agua 'y
gas o cables eléctricos ocultos, o consulte a la
compaiiia local que le abastece con energia. El
contacto con cables eléctricos puede electrocutarle o cau-
sar un incendio. Al daiar las tuberias de gas, ello puede
dar lugar a una explosién. La perforacién de una tuberia
de agua puede redundar en dafios materiales o provocar
una electrocucién.

O Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma mds segura con
ambas manos.

O Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho més
segura que con la mano.

O Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El itil puede
engancharse y hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

O El enchufe macho de conexién, debe ser conec-
tado solamente a un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentari

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos de cince-
lado en hormigén, ladrillo, piedra y asfalto, pudiendo
emplearse también para clavar y compactar aplicando los
respectivos accesorios especiales.

La responsabilidad por dafios derivados de una utilizacién
no reglamentaria corre a cargo del usuario.

ww WURTH

Elementos del aparato

La numeracién de los elementos del aparato estd referida a
la imagen de la herramienta eléctrica en la pégina ilustrada.
1 Caperuza antipolvo

Casquillo de enclavamiento

Anillo de ajuste del cincel

Interruptor de conexién/desconexién

Rueda de preajuste de la frecuencia de percusién

Indicador de servicio

NO U hWNDN

Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)
8 Tuerca moleteada para empufiadura adicional
9 Empudadura (zona de agarre aislada)

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie.

Caracteristicas técnicas

Martillo de percusién MH 10-SE
N° de art. 0702 571 X
Potencia absorbida nominal w 1500
Frecuencia de percusién min’! 900-1890
Energia por percusién segin
EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
Posiciones del cincel 12
Rendimiento al cincelar en
hormigén de dureza media  kg/h 490
Alojamiento del dtil SDS-max
Lubricacién perma-
Lubricacién nente centralizada
Peso segin
EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Clase de proteccién [O/1

Estos datos son vdlidos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los
valores pueden variar para ofras tensiones y en ejecuciones especifi-
cas para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y

vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados segin

EN 60745-2-6.

El nivel de presién sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presién
sonora 89 dB(A); nivel de potencia acistica 100 dB(A). Tole-
rancia K=3 dB.

jColéquese unos protectores auditivos!
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Nivel total de vibraciones ay, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados seglﬁn EN 60745-2-6: Cin-
celado: a,=18,5 m/s%, K=2,4 m/s%,

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segin el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con ofras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios
diferentes, con dtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drds-
tico de la solicitacién por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello
puede suponer una disminucién drdstica de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacién de las secuencias
de trabajo.

Declaracion de conformidad

dela CE C€

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Valores caracteristicos de apara-
tos” cumple con todas las correspondientes disposiciones de
las Directivas 2011/65/UE, hasta el 19 de Abril de 2016:
2004/108/CE, desde el 20 de Abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE, incluso sus
modificaciones y estd en conformidad con las siguientes nor-
mas: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/CE: Nivel garantizado de la potencia acistica
105 dB(A). Método de evaluacién de la conformidad segin
anexo VI.

Categoria de producto: 10

Centro oficial de inspeccién citado:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Empuiiadura adicional

O Solamente utilice la herramienta eléctrica con
la empuiiadura adicional 7 montada.

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

La empuiadura adicional 7 puede girarse a cualquier posi-
cién para permitirle trabajar manteniendo una postura firme
y cémoda.

* Afloje la tuerca moleteada 8, gire la empufadura adicio-
nal 7 en torno al eje del aparato a la posicién deseada,
y vuelva a apretar la tuerca moleteada 8.

* Vd. puede montar la empufiadura adicional 7 en una
posicién diferente. Para ello desenrosque completamente
la tuerca moleteada 8 y, a continuacién, saque del todo,
hacia arriba, el tornillo de cabeza hexagonal. Saque late-
ralmente la empuiiadura adicional 7 y gire entonces
180 ° la pieza a la que iba sujeta. Monte la empufiadura
adicional 7 siguiendo los pasos en orden inverso.

Cambio de util

O Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la
toma de corriente.

El portadtiles SDS-max le permite cambiar el dtil de forma sen-
cilla y cémoda sin precisar para ello una herramienta.

La caperuza antipolvo 1 evita en gran medida que el polvo
que se va produciendo al trabajar logre penetrar en el porta-
Otiles. Al montar el Gtil, preste atencién a no dafiar la cape-
ruza antipolvo 1.

O Haga sustituir de inmediato una caperuza anti-

polvo deteriorada. Se recomienda que este
trabajo sea realizado por un servicio técnico.

Montaje del dtil (ver figura A)

* Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercién del ofil.

* Inserte girando el Gtil en el portadtiles hasta conseguir que
éste quede sujeto automdticamente.

e Tire del 0fil para asegurarse de que ha quedado correc-
tamente sujeto.
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Desmontaje del otil (ver figura B)

* Empuje hacia atrés el casquillo de enclavamiento 2 y
retire el otil.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacién
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberdn ser procesados por especialis-
tas.

* Observe que esté bien ventilado el puesto de trabaijo.

* Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabaijar.

O jObserve la tensién de red! La tensién de ali-
mentacién debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas eléc-
tricas marcadas con 230 V pueden funcionar
también a 220 V.

Conexidén/desconexién

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

* Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica
empuije hacia la derecha el interruptor de conexién/des-
conexién 4.

* Para la desconexién de la herramienta eléctrica
empuije hacia la izquierda el interruptor de conexién/des-
conexién 4.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica deberd funcio-
nar primero cierto tiempo hasta que logre alcanzar su pleno
rendimiento de percusién.

Este tiempo puede reducirse si el Gtil montado en la herra-
mienta eléctrica, estando ésta detenida, es golpeado vertical-
mente una vez contra el suelo.
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Ajuste de la frecuencia de percusién

El regulador electrénico permite preseleccionar de forma
continua la frecuencia de percusién para adaptarla a los
requerimientos de trabajo.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de impacto independientemente de la carga.

¢ Seleccione las revoluciones adecuadas de acuerdo al
material a trabajar con la rueda de ajuste 5.

Modificacién de la posicién para cince-
lar

El cincel puede sujetarse en 12 posiciones diferentes. Ello le

permite adoptar en cada caso una posicién de trabajo

Sptima.

* Monte el cincel en el portattiles.

* Empuje hacia delante el anillo de ajuste del cincel 3 y gire
el cincel a la posicién deseada con el propio anillo 3.

* Suelte el anillo de ajuste del cincel 3y gire el cincel hasta
que quede retenido.

Instrucciones para la operacién

O Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la
toma de corriente.

Afilado de los cinceles

Redfile los cinceles con suficiente antelacién, ya que sola-
mente unos cinceles bien afilados le permiten obtener buenos
resultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de los
Utiles, ademds de unos buenos resultados en el trabajo.

Redfilado

Redfile los cinceles con muelas, p. ej. de corindén noble, bajo
la aportacién uniforme de agua. Valores orientativos al res-
pecto se obtienen en la figura. Preste atencién a que no se
alcancen los colores de revenido en los filos, ya que ello mer-
maria la dureza del cincel.

Para forjar el cincel caliéntelo entre 850 a 1050 ° C (entre
rojo claro y amarillo).

Para templar el cincel caliéntelo a aprox. 900 °Cy
enfrielo en bafio de aceite. A continuacién manténgalo en un
horno durante aprox. una hora a 320 ° C (color de revenido
azul claro).

Mantenimiento y limpieza

O Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la
toma de corriente.
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O Mantenga limpia la herramienta eléctricay las
rejillas de refrigeracién para trabajar con efi-
cacia y seguridad.

O Haga sustituir de inmediato una caperuza anti-
polvo deteriorada. Se recomienda que este
trabajo sea realizado por un servicio técnico.

Indicador de servicio 6

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automdticamente. Esto se sefializa
aprox. unas 8 horas antes al encenderse o parpadear previa-
mente el indicador de servicio 6. La herramienta eléctrica
deberd enviarse para su mantenimiento a uno de los servicios
técnicos.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y con-
trol, la herramienta eléctrica llegara a averiarse, la repara-
cién deberd encargarse a un servicio técnico Wiirth master.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo que figura en la placa
de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de repuesto actual de esta herramienta
eléctrica puede consultarse en internet bajo
http://www.wuerth.com/partsmanager o solicitarse al esta-
blecimiento Wirth més cercano.

Para esta herramienta eléctrica Wiirth concedemos una
garantia a partir de la fecha de compra (comprobacién
mediante factura o albardn de entrega) segin las disposicio-
nes legales especificas de cada pais. Los dafios serdn subsa-
nados mediante reposicién o reparacién del aparato, segin
se estime conveniente.

No quedan cubiertos por la garantia los dafios ocasionados
por desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado.

Las reclamaciones solamente podrdn fenerse en cuenta si Ud.
entrega la herramienta eléctrica, sin desmontar, a un estable-
cimiento Wirth, al personal del Servicio Exterior Técnico
Wiirth, o a un servicio técnico oficial para herramientas eléc-
tricas Wirth.

4
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Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacién que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basural
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposicién
en ley nacional, deberdn acumularse por
separado las herramientas eléctricas para
ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacién.
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@D

Indicacées de seguranca

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢cdes de adverténcia e todas as ins-
trucdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées
para futura referéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a

ferramentas elétricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

Um trabalho seguro com o aparelho
s6 é possivel apés ter lido atenta-
mente as instrucdes de servico e as
indicacdes de seguranca e apés obser-
var rigorosamente as indicacées
nelas contidas.

Indicacées gerais de seguranca

Seguranca da érea de trabalho

O Mantenha a sua érea de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou dreas de tra-
balho insuficientemente iluminadas podem levar a aci-
dentes.

O Naéo trabalhar com a ferramenta elétrica em
dreas com risco de exploséo, nas quais se
encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas elétricas produzem faiscas, que podem infla-
mar pds ou vapores.

O Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta elétrica durante a utilizacéo.
No caso de distracdo é possivel que perca o controlo
sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

O A ficha de conexéo da ferramenta elétrica
deve caber na tomada. A ficha néo deve ser
modificada de maneira alguma. Néo utilizar
uma ficha de adaptacéo junto com ferramen-
tas elétricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem
o risco de um choque elétrico.

O Evitar que o corpo possa entrar em contacto
com superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque elétrico, se o corpo estiver
ligado & terra.

O Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elé-
trica aumenta o risco de choque elétrico.

O Nao devera utilizar o cabo para outras finali-
dades. Jamais utilizar o cabo para transportar
a ferramenta elétrica, para penduré-la, nem
para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou par-
tes do aparelho em movimento. Cabos danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de um choque
elétrico.

O Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, sé devera utilizar cabos de extenséo
apropriados para dreas exteriores. A utilizacdo
de um cabo de extensdo apropriado para dreas exterio-
res reduz o risco de um choque elétrico.

O Se néo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta elétrica em dreas humidas, devera
ser utilizado um disjuntor de corrente de ava-
ria. A utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria
reduz o risco de um choque elétrico.

Seguranca de pessoas

O Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta elétrica. N&o utilizar uma ferramenta
elétrica quando estiver fatigado ou sob a influ-
éncia de drogas, dlcool ou medicamentos. Um
momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

O Utilizar equipamento de protecéo pessoal e
sempre 6culos de protecdo. A utilizacdo de equi-
pamento de prote¢do pessoal, como mdscara de prote-
cdo contra pd, sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranca ou protecéo auricular, de acordo
com o tipo e aplicacdo da ferramenta elétrica, reduz o
risco de leses.
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O Evitar uma colocacéo em funcionamento invo-
luntéria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esteja desligada, antes de conecta-la &
alimentacédo de rede e/ou ao acumulador,
antes de levanté-la ou de transporta-la. Se tiver
o dedo no inferruptor ao transportar a ferramenta elétrica
ou se o aparelho for conectado & alimentacdo de rede
enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

O Remover ferramentas de ajuste ou chaves de
boca antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte do apa-
relho em movimento pode levar a lesdes.

O Evite uma posicéo anormal. Mantenha uma
posicdo firme e mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais fdcil controlar a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.

O Usarroupa apropriada. N&o usar roupa larga
nem joias. Mantenha os cabelos, roupas e
luvas afastadas de partes em movimento. Rou-
pas frouxas, cabelos longos ou joias podem ser agarra-
dos por pecas em movimento.

O Se for possivel montar dispositivos de aspira-
céo ou de recolhq, assegure-se de que estejam
conectados e utilizados corretamente. A utilizo-
¢do de uma aspiracdo de pé pode reduzir o perigo
devido ao pé.

Utilizac@o e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

O Naéo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta elétrica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
elétrica apropriada na drea de poténcia indicada.

O Naéo utilizar uma ferramenta elétrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

O Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acu-
mulador antes de executar ajustes no apare-
lho, de substituir acessérios ou de guardar o
aparelho. Esta medida de seguranca evita o arranque
involuntdrio da ferramenta elétrica.

O Guardar ferramentas elétricas néo utilizadas
fora do alcance de criancas. Né&o permita que
pessoas que n&o estejam familiarizadas com o
aparelho ou que néo tenham lido estas instru-
cdes, utilizem o aparelho. Ferramentas elétricas sdo
perigosas se forem utilizadas por pessoas inesperientes.
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O Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Con-
trolar se as partes méveis do aparelho funcio-
nam perfeitamente e néio emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizac@o. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas elétricas.

O Manter as ferramentas de corte afiadas e lim-
pas. Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos fre-
quéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

O Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, fer-
ramentas de aplicacéo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de traba-
lho e a tarefa a ser executada. A utilizacdo de fer-
ramentas elétricas para outras tarefas a néo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

O Sé6 permita que o seu aparelho seja reparado
por pessoal especializado e qualificado e sé
com pecas de reposicdo originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para

martelos

O Usar protecéo auricular. Ruidos podem provocar a
surdez.

O Utilizar punhos adicionais se estes forem for-
necidos junto com a ferramenta elétrica. A
perda de controlo pode provocar lesdes.

O Ao executar trabalhos durante os quais
podem ser atingidos cabos elétricos ou o pré-
prio cabo de rede sé devera segurar o apare-
lho pelas superficies de punho isoladas. O
contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar a um
choque elétrico.

O Utilizar detetores apropriados, para encon-
trar cabos escondidos, ou consulte a compa-
nhia elétrica local. O contacto com cabos elétricos
pode provocar fogo e choques elétricos. Danos em tubos
de gds podem levar & explosdo. A penetracdo num cano
de dgua causa danos materiais ou pode provocar um
choque elétrico.

O Segurar aferramenta elétrica firmemente com
ambas as méos durante o trabalho e manter
uma posicdo firme. A ferramenta elétrica é condu-
zida com seguranca com ambas as mé&os.
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O Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser tra-
balhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno de
bancada estd mais firme do que segurada com a méo.

O Espere a ferramenta elétrica parar completa-
mente, antes de deposita-la. A ferramenta de apli-
cacdio pode emperrar e levar & perda de controlo sobre
a ferramenta elétrica.

Descricéo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées
de adverténcia e todas as instrucdes.
O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque elé-
trico, incéndio e/ou graves leses.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacdo do apa-
relho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucdo de servico.

Utilizacéo conforme as disposicées

O aparelho destina-se a trabalhos de cinzelamento em
betdo, tijolos, pedras e asfalto, assim como para cravar e
compactar, utilizando os respetivos acessérios.

O utente é responsdvel por danos devido a utilizacdo néo
conforme a&s disposices.

Elementos do aparelho

A numeragdo dos elementos do aparelho refere-se & apresen-
tacdo da ferramenta elétrica na pdgina de esquemas.

Capa para protecdo contra pé

2 Bucha de travamento

3 Para ajuste do cinzel

4 Interruptor de ligar-desligar

5 Roda de ajuste para a pré-selecdo do nimero de percus-
sdes

6 Indicacdo de servico

7 Punho adicional (superficie isoladal)

8 Porca serrilhada para o punho adicional

9 Punho (superficie isolada)

A 6rios apr los ou descritos néo pertencem ao

volume de fornecimento.
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Valores caracteristicos do aparelho

Martelo de percusséo MH 10-SE

N.° do artigo 0702 571 X

Poténcia nominal consumida w 1500

N.° de percussdes min’! 900- 1890

Forca de impacto

individual conforme

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

Ajustes para cinzelar 12

Poténcia para cinzelar em

betdo de dureza média kg/h 490

Fixacdo da ferramenta SDS-max
Lubrificacdo central

Lubrificacéo permanente

Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Classe de protecao o/

As indicacdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indi-
cagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos mode-
los especificos dos paises.

Informacéio sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo com

EN 60745-2-6.

O nivel de ruido avaliado como A da ferramenta elétrica é
tipicamente: Nivel de pressdo acistica 89 dB(A); Nivel de
poténcia actstica 100 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Usar protecdo auricular!

Totais valores de vibracdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
¢des) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6:
Cinzelar: a;,=18,5 m/s%, K=2,4 m/s?

O nivel de vibracées indicado nestas instrucdes foi medido
de acordo com um processo de medicdo normalizado pela
norma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagéo
de ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliacdo proviséria da carga de vibracses.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicacées prin-
cipais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elé-
trica for utilizada para outras aplicacdes, com acessérios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com manu-
tencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da carga de vibracdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas ndo estd sendo utilizado.
Isto pode reduzir a carga de vibracdes durante o completo
periodo de trabalho.
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Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as méos quentes e
organizacdo dos processos de trabalho.

Declaracéio de conformidade CE C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nas “Valores carateristicos do aparelho” estd
em conformidade com todas as disposicées pertinentes das
Diretivas 2011/65/UE, até 19 de abril de 2016:
2004/108/CE, a partir de 20 de abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo suas
alteragées, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acistica garantido

105 dB(A). Processo de avaliacdo da conformidade de
acordo com o anexo VI.

Categoria de produto: 10

Enfidade mencionada:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

0 Sé utilizar a sua ferramenta elétrica com o
punho adicional 7.

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

O punho adicional 7 pode ser movimentado como desejar,

para alcancar uma posicéo de trabalho segura e livre de

fadiga.

¢ Soltar a porca serrilhada 8, girar o punho adicional 7 em
volta do eixo da ferramenta, até alcancar a posicdo dese-
jada e reapertar a porca serrilhada 8.
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* O punho adicional 7 pode ser montado em outra posi-
cdo. Para tal, desatarraxar completamente a porca serri-
lhada 8 e de seguida puxar o parafuso sextavado para
cima. Remover o punho adicional 7 pelo lado e girar a
parte de aperto 180 °. Montar o punho adicional 7 na
sequéncia invertida.

O Antes de todos trabalhos na ferramenta elé-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar fécil e confor-
tavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que utilizar
ferramentas.

A capa de protecdo contra pé 1 evita, consideravelmente,
que penetre p6 no encabadouro durante o funcionamento.
Ao introduzir a ferramenta deverd assegurar-se de que a
capa de protegdo contra pé 1 néo seja danificada.

0 Uma capa de protecéo contra pé deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos
que esta tarefa seja efetuada por uma oficina
de servico pés-venda.

Introduzir a ferramenta de trabalho

(veja figura A)

* Limpar a extremidade de encaixe da ferramenta de traba-
lho e lubrifica-la levemente.

¢ Introduzir a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

*  Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho
(veja figura B)

* Empurrar a bucha de travamento 2 para trds e retirar a
ferramenta de trabalho.

Aspiracao de po/de aparas

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos & sadde. O contacto ou a inalagdo dos pés pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias respiraté-
rias do utilizador ou das pessoas que se encontrem por perfo.
Certos pés, como por exemplo pé de carvalho e faia sdo con-
siderados como sendo cancerigenos, especialmente quando
juntos com substéncias para o tratamento de madeiras (cro-
mato, preservadores de madeira). Material que contém
asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

* Assegurar uma boa ventilacdo do local de trabalho.

* E recomenddvel usar uma mdscara de protecdo respira-
téria com filtro da classe P2.
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Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

Colocacéo em funcionamento

O Observar a tenséo de rede! A tenséo da fonte
de corrente deve coincidir com a indicada na
chapa de identificacéio da ferramenta elétrica.
Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar e desligar

Para poupar energia s6 deverd ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

* Para a colocacéio em funcionamento da ferra-
menta elétrica, empurrar o interruptor de ligar-desligar 4
para a direita.

* Para a desligar a ferramenta elétrica, empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 4 para a esquerda.

Em temperaturas ambiente baixas, a ferramenta elétrica ape-
nas alcanca a plena poténcia de percusséo apés um certo
tempo.

Este periodo de arranque pode ser reduzido, batendo com @
broca, introduzida na ferramenta elétrica, no chdo.

Ajustar o nGmero de percusséo

A eletrénica de regulacdo possibilita uma pré-selecéo, sem
escalonamento, do nimero de percusséo para um processa-
mento correto de todos os tipos de materiais.

A eletrénica constante mantém o nimero de percussdo pré-
selecionado praticamente constante, entre a marcha em
vazio e a marcha em carga.

* Selecionar o nimero de percusséo com a roda de ajuste
5, de acordo com o tipo de material.

Alterar a posicéo do cinzel

O cinzel pode ser travado em 12 posicdes. Desta forma é
possivel colocé-lo na posicdo ofimizada para o respetivo tra-
balho.

* Introduzir o cinzel no encabadouro.

* Empurrar o anel para ajuste do cinzel 3 para frente e
girar o cinzel, com o anel para ajuste do cinzel 3, até a
posicdo desejada.

* Soltar o anel para ajuste do cinzel 3 e girar o cinzel até
engatar.
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Indicacées de trabalho

O Antes de todos trabalhos na ferramenta elé-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

Afiar as ferramentas de cinzelar

Bons resultados sé podem ser alcangados com cinzéis afia-
dos, portanto devem ser afiados a tempo. Isto assegura uma
longa vida 0til das ferramentas e bons resultados de trabalho.

Redfiar

Afiar os cinzéis com discos abrasivos, p. ex. corindo nobre,
sob constante aducéo de dgua. A figura contém os valores
tedricos necessdrios. Assegure-se de que ndo sejam visiveis
cores de recozimentfo; isto pode prejudicar a dureza das fer-
ramentas de cinzelamento.

Para forjar, aquecer o cinzel de 850 a 1050 ° C (vermelho
claro a amarelo).

Para temperar, aquecer o cinzel até aproximadamente
900 ° C e temperar com Sleo. De seguida deixar no forno
durante aprox. uma hora a 320 ° C (cor de recozimento azul
claro).

Manutencéo e limpeza

O Antes de todos trabalhos na ferramenta elé-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

O Manter a ferramenta elétrica e as aberturas
de ventilacéo sempre limpas, para trabalhar
bem e de forma segura.

O Uma capa de protecéo contra pé deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos
que esta tarefa seja efetuada por uma oficina
de servico pés-venda.

Indicacéo de servico 6

A ferramenta elétrica desligar-se-é automaticamente se os
carvdes abrasivos estiverem gastos. A indicacdo de servico 6
indicard o desgaste com uma antecedéncia de aprox. 8
horas, iluminando-se ou piscando. Para a manutencdo, a fer-
ramenta elétrica deve ser enviada ao servico pés-venda.

Se a ferramenta elétrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacdo e de teste, a reparagdo deverd ser execu-
tada por um servico pés-venda Wiirth Master.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o ndmero de artigo de como
consta na placa de caracteristicas da ferramenta elétrica.

A lista atual de pecas sobressalentes desta ferramenta elé-
trica encontra-se no internet em
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

ou pode ser obtida na sua concessiondria Wirth.
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Garantia de qualidade

Nés oferecemos para esta ferramenta elétrica Wiirth, uma
garantia de qualidade conforme as disposicées legais/espe-
cificas de cada pais a partir da data de compra (compro-
vada pela fatura ou guia de remessa). Danos originados sdo
eliminados através de um fornecimento de substituicdo ou
reparacdo.

Danos provocados por um desgaste natural, sobrecarga ou
tratamento incorreto s&o excluidos da garantia de qualidade.

Sé é possivel aceitar reclamacées, se a ferramenta elétrica
for enviada sem ser desmontada a uma sucursal Wiirth, ao
seu revendedor Wiirth ou a um servico pés-venda autorizado
para ferramentas elétricas da Wiirth.

Eliminacéo

Ferramentas elétricas, acessérios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniéo Europeia:

De acordo com a direfiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
cSes nas leis nacionais, as ferramentas
elétricas que n&o servem mais para a utiliza-
¢do, devem ser enviadas separadamente a
uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elek-
trische gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften Veilig werken met de machine is

voor toekomstig gebruik.

alleen mogelijk, indien u de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsvoor-
schriften volledig leest en de daarin
gegeven voorschriften strikt opvolgt.

A Algemene veiligheidsvoorschriften

Veiligheid van de werkomgeving O Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
O Houd uw werkomgeving schoon en goed ver- om het elektrische gereedschap te dragen of
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan op te hangen of om de stekker vit het stopcon-
tot ongevallen leiden. tact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
O Werk met het elektrische gereedschap niet in hitte, :hel,‘ scl:’erlpe rand:ndgr; befwl}ledgende
een omgeving met explosiegevaar waarin gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas- geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
sen of brandbaar stof bevinden. Elektrische schok. . . .
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de O Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
dampen tot ontsteking kunnen brengen. schap .werkl': dientu allee.n ver.lengka!:elite
O Houd kinderen en andere personen tijdens het geb:’mkzn df \}r_loor gbel.:l:'mk bunenshu:: ZLI'; .
gebruik van het elektrische gereedschap uit goedgelkeurd. Fet gebruik van een voor gebruik bur
de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de confrole tenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een
over het gereedschap verliezen. elektrische schok.
O Als het gebruik van het elektrische gereed-

Elektrische veiligheid

schap in een vochtige omgeving onvermijde-

O De aansluitstekker van het elektrische gereed- liik is, dient u een aardlekschakelaar te
schap moet in het stopcontact passen. De stek- gebruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar
ker mag in geen geval worden veranderd. vermindert het risico van een elektrische schok.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie e .
met geaarde elektrische gereedschappen. Veiligheid van personen
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten O Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
beperken het risico van een elekirische schok. V?"ST‘"‘d te werk bij het gel;.)ruik van het (:)Iek-

O Voorkom aanraking van het lichaam met trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui- .gerlee?’“hup wcn;eer v Toi blen; of :Ff’.er
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. invioed staat van Irugs,hu'co ‘.T] ofme 'ku:qnin.
Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok Ernk moment van onop ettendheid bii net gebrui van het
warnneer uw lichaam gedard is. ele trische gereedschap kan tot ernstige verwondingen

leiden.
O Houd het gereedschap vit de buurt van regen

%

en vocht. Het binnendringen van water in het elekirische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

%
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O Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmas-
ker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elekirische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

O Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u de stekker in het stopcontact
steekt of de accu aansluit en voordat u het
gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elekirische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

O Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondin-
gen leiden.

O Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder con-
trole houden.

O Draag geschikte kleding. Draag geen loshan-
gende kleding of sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

O Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd, dient
u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik
van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

O Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor

bestemde elektrische gereedschap. Met het pas-

sende elekirische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

O Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elektrisch gereed-
schap dat niet meer kan worden in- of vitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

%
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O Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of
het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

O Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwij-
zingen niet hebben gelezen. Elekirische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

O Verzorg het elektrische gereedschap zorgvul-
dig. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen heb-
ben hun oorzaak in slecht onderhouden elekirische
gereedschappen.

O Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetge-
reedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

O Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

O Laat het elektrische gereedschap alleen repa-
reren door gekwalificeerd en vakkundig per-
soneel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blift.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

O Draag een gehoorbescherming. De blootstelling
aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

O Gebruik extra grepen als deze bij het elektri-
sche gereedschap geleverd worden. Het verlies
van de controle kan tot verwondingen leiden.
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O Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uit-
voert waarbij het inzetgereedschap verbor-
gen stroomleidingen of de eigen stroomkabel
kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap

onder spanning zetten en fot een elektrische schok leiden.

O Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke ener-
gie- of waterleidingbedrijf. Contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden.

Beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie lei-

den. Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan een elekirische schok veroorzaken.

O Houd het elektrische gereedschap tijdens de
werkzaamheden stevig met beide handen
vast en zorg ervoor dat u stevig staat. Het elek-
trische gereedschap wordt met twee handen veiliger
geleid.

O Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen
of een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

O Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-
stand is gekomen voordat u het neerlegt. Het
inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot het verlies
van de controle over het elekirische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen

en alle voorschriften. Als de waarschuwin-

gen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uvitvouwbare pagina met de afbeelding van het
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen ter-
wijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor hakwerkzaamheden in beton,

baksteen, steen en asfalt en met het desbetreffende toebeho-

ren ook voor indrijven en verdichten.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade als het gereed-
schap niet volgens de bestemming wordt gebruikt.

4
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Bestanddelen van het gereedschap

De onderdelen van het gereedschap zijn genummerd zoals
op de afbeelding van het elektrische gereedschap op de
pagina met afbeeldingen.

Stofbeschermkap

Vergrendelingshuls

Beitelverstelring

Aan/uit-schakelaar

Stelwiel vooraf instelbaar aantal slagen
Service-indicatie

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Kartelmoer voor extra handgreep

OV 0NOUAROWN=

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Breekhamer MH 10-SE
Art. nr. 0702 571 X
Opgenomen vermogen w 1500
Aantal slagen min’! 900- 1890
Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
Hakstanden 12
Hakcapaciteit in beton van
gemiddelde hardheid kg/h 490
Gereedschapopname SDS-max
Centrale permanente
Smering smering
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Isolatieklasse [O/10

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwij-
kende spanningen en bij per land verschillende vitvoeringen kunnen
deze gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 89 dB(A);
geluidsvermogenniveau 100 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden ay, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6: Hakken:
a,=18,5m/s?, K=2,4 m/s?
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde frillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elekrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elekirische gereedschap. Als echter het
elekirische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het
trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedu-
rende de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elekirische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

EG-conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
JTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan alle
desbetreffende bepalingen van de richtlinen 2011/65/EU,
tot 19 april 2016: 2004,/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief de wij-
zigingen ervan en overeenstemt met de volgende normen:
EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EG: gegarandeerd geluidsvermogenniveau

105 dB(A). Beoordelingsmethode van de overeenstemming
volgens bijlage VI.

Productcategorie: 10

Benoemde instantie:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

%

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Extra handgreep

O Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met de extra handgreep 7.

U kunt de extra handgreep 7 naar wens draaien voor een vei-
lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-

heid.

* Draai de kartelmoer 8 los, draai de extra handgreep 7
om de as van de machine in de gewenste stand en draai
de kartelmoer 8 weer vast.

* U kunt de extra handgreep 7 andersom monteren. Draai
daarvoor de kartelmoer 8 helemaal los en trek vervolgens
de zeskantbout naar boven toe naar buiten. Trek de extra
handgreep 7 zijwaarts los en draai het overgebleven
spandeel 180 °. Monteer de extra handgreep 7 in omge-
keerde volgorde.

Inzetgereedschap wisselen

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap de stekker uit het stopcon-
tact.

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u het inzetge-
reedschap eenvoudig en gemakkelijk vervangen zonder
gebruikmaking van extra gereedschap.

De stofbeschermkap 1 voorkomt zoveel mogelijk het binnen-
dringen van stof in de gereedschapopname tijdens het
gebruik. Let er bij het inzetten van het inzetgereedschap op
dat de stofbeschermkap 1 niet wordt beschadigd.

O Een beschadigde stofbeschermkap moet
onmiddellijk worden vervangen. Geadviseerd
wordt, dit door een klantenservice te laten
doen.

Inzetgereedschap inzetten

(zie afbeelding A)
* Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer het
licht met vet.

* Zet hetinzetgereedschap draaiend in de gereedschapop-
name tot het automatisch wordt vergrendeld.

» Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen
(zie afbeelding B)

* Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren en verwijder
het inzetgereedschap.
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Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorfen, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van
de gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend
materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden
bewerkt.
* Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.
* Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.

O Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met
220 V worden gebruikt.

In- en vitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

* Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen,
duwt u de aan/uit-schakelaar 4 naar rechts.

*  Als u het elektrische gereedschap wilt vitschakelen,
duwt u de aan/uit-schakelaar 4 naar links.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap pas
na enige tijld de volledige slagcapaciteit.

Deze aanlooptijd kunt u verkorten, door het in het elektrische
gereedschap ingezette inzetgereedschap eenmaal op de
vloer te stoten.

Aantal slagen instellen

Dankzij de regel-electronic kunt u het aantal slagen traploos
vooraf instellen voor aan het materiaal aangepaste werk-
zaamheden.

De constant-electronic houdt het vooraf ingestelde aantal sla-
gen tussen onbelast en belast lopen vrijwel constant.

* Kies het aantal slagen met het stelwiel 5 passend bij het
materiaal vit.

ww WURTH

Hakstand veranderen

U kunt de beitel in 12 standen vergrendelen. Daardoor kunt
u telkens de optimale werkstand innemen.

* Zet de beitel in de gereedschapopname.

* Duw de beitelverstelring 3 naar voren en draai met de
beitelverstelring 3 de beitel in de gewenste stand.

* Laat de beitelverstelring 3 los en draai de beitel tot deze
vastklikt.

Tips voor de werkzaamheden

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap de stekker uit het stopcon-
tact.

Hakgereedschappen slijpen

Alleen met scherpe hakgereedschappen bereikt u goede
resultaten. Slijp daarom de hakgereedschappen op tijd. Hier-
door wordt een lange levensduur van de gereedschappen en
goede werkresultaten gewaarborgd.

Slijpen

Slijp de hakgereedschappen met slijpschijven, bijvoorbeeld
edelkorund, onder een gelijkmatige waterstroom. Richtwaar-
den daarvoor bevat de afbeelding. Let erop dat er geen aan-
loopkleuren op de snijkanten zichtbaar worden. Dit heeft een
nadelige invloed op de hardheid van de hakgereedschap-
pen.

Voor het smeden verhit u de beitel tot een temperatuur tus-
sen 850 en 1050 ° C (lichtrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel tot een temperatuur van
ca. 900 ° Cen schrikt u deze in olie of. Vervolgens tempert u
deze in de oven ca. een vur bij 320 ° C (aanloopkleur licht-
blauw).

Onderhoud en reiniging

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap de stekker uit het stopcon-
tact.

O Houd het elektrische gereedschap en de venti-
latieopeningen altijd schoon om goed en veilig
te werken.

O Een beschadigde stofbeschermkap moet
onmiddellijk worden vervangen. Geadviseerd
wordt, dit door een klantenservice te laten
doen.
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Service-indicatie 6

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elekirische
gereedschap automatisch vitgeschakeld. Dit wordt ca. 8 vur
eerder aangegeven door het branden of flakkeren van de ser-
vice-indicatie 6. Het elektrische gereedschap moet voor
onderhoud aan de klantenservice worden verzonden.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repa-
ratie door een Wiirth master-Service te worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het artikelnummer volgens het typeplaatie van het
elektrische gereedschap.

De actuele onderdelenlijst van dit elekirische gereedschap
kunt u bekijken op http://www.wuerth.com/partsmanager of
aanvragen bij de Wiirth vestiging bij u in de buurt.

Voor dit elekirische gereedschap van Wiirth bieden wij de
wettelijke garantie vanaf de aankoopdatum (factuur of lever-
bon geldt als bewijs) volgens de in uw land geldende bepa-
lingen. Opgetreden defecten worden verholpen door een
vervangingslevering of reparatie.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijfage, overbe-
lasting of onoordeelkundig gebruik, is van garantie uitgeslo-
ten.

Klachten worden alleen in behandeling genomen wanneer u
het elektrische gereedschap in compleet gemonteerde toe-
stand overdraagt aan een Wirth vestiging, een Wiirth buiten-
dienstmedewerker of een door Wiirth erkende klantenservice
voor elekirische gereedschappen.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elekirische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude appa-
raten en de omzetting van de richtlijn in nati-
onaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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® Sikkerhedsinstrukser

m ADVARSEL Laes.all-e sikker-hedsinsl'rukser og

anvisninger. | tilfaelde of manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elekirisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar dlle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger til senere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,elvaerktai”
refererer til netdrevet el-veerktej (med netkabel) og akkudrevet
elvaerktej (uden netkabel).

Sikkert arbejde med maskinen er kun
muligt, hvis De for brug lzeser brugs-
vejledningen og sikkerhedsforskrif-
terne helt igennem og overholder
disses anvisninger.

A Almindelige sikkerhedsinstrukser

Sikkerhed pa arbejdspladsen

O Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt
belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager
faren for uheld.

O Brug ikke el-veerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes breendbare

vaesker, gasser eller stov. El-veerkigj kan slé gnister,

der kan antaende stev eller dampe.

a

Sorg for, at andre personer og ikke mindst
bern holdes vk fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

O El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stik-
ket ma under ingen omstendigheder ndres.

Brug ikke adapterstik sammen med jordfor-

bundet el-vaerktgj. Usendrede stik, der passer fil kon-

takterne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

a

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfu-
rer og koleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
@ges risikoen for elektrisk sted.

Q

trisk sted.

Brug ikke ledningen til forméil, den ikke er
beregnet til (f.eks. m& man aldrig bzere
el-verktojet i ledningen, henge el-verktojet
op i ledningen eller rykke i ledningen for at
trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

Q

%

Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elek-

O Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendeors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

O Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerkto-
jet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFl-relze. Brug of et HFl-relze reducerer risikoen for at f&
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

O Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-verktojet fornuftigt.
Brug ikke noget el-vaerktoj, hvis du er trzet, har
nydt alkohol eller er pavirket af medikamen-
ter eller euforiserende stoffer. F& sekunders uop-
maerksomhed ved brug af el-vaerktgijet kan fere til
alvorlige personskader.

O Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyt-
telsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stevmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller here-
vaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsaetter
risikoen for personskader.

O Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at
el-verktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller
baerer det. Undgd at baere el-vaerkigjet med fingeren
p& afbryderen og serg for, at el-veerkigijet ikke er tendt,
ndr det sluttes til nettet, da dette @ger risikoen for person-

skader.

O Geor det til en vane altid at fjerne indstillings-
veerktgj eller skruenogle, for el-verktojet taen-
des. Hvis et stykke vaerkigj eller en nagle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.
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O Undga en anormal legemsposition. Serg for at
sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke
ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerkigiet, hvis der skulle opstd uventede situ-
ationer.

O Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaed-
ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lzstsiddende tg,
smykker eller langt hér.

O Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes
og benyttes korrekt. Brug af en stavopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug aof el-vaerktoj
O Undga overbelastning af maskinen. Brug altid
et el-vaerktoj, der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udferes. Med det passende
elvaerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for

det angivne effektomréde.

O Brug ikke et el-veerktej, hvis afbryder er
defekt. Et elvaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

O Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen leegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
elveerkigjet.

O Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for borns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gen-
nemlzest disse instrukser, benytte maskinen.
El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige perso-
ner.

O El-veerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevagelige maskindele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, og om delene
er braekket eller beskadiget, saledes at
el-veerktojets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerk-

tojer.

O Serg for, at skerevarktojer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

%

%
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O Brug el-veerktgij, tilbehor, indsatsveerktaj osv.
iht. disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsfor-
holdene og det arbejde, der skal udfares.
Anvendelse of el-veerkigjet til formél, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomréde, kan fare til farlige situa-
tioner.

Service

O Sorg for, at el-veerktoj kun repareres af kvali-
ficerede fagfolk og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

O Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fere il tab of
harelse.

O Brug ekstrahandgrebet, hvis det felger med el-
vaerktojet. Tabes kontrollen over el-vaerkigijet, kan det
fare il kvaestelser.

O Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader,
nér du udferer arbejde, hvor indsatsveerktojet
kan ramme bgojede stremledninger eller el-
veerktojets eget kabel. Kontakt med en spaendings-
ferende ledning kan ogsé seette maskinens metaldele
under speending, hvilket kan fere il elektrisk sted.

O Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde
frem til skjulte forsyningsledninger eller kon-
takt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med
elektriske ledninger kan fare til brand og elektrisk stad.
Beskadigelse af en gasledning kan fere til eksplosion.
Brud pd et vandrer kan fere til materiel skade eller elek-
trisk sted.

O Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerkigijet fares sikkert med to haender.

O Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med hé&nden.

O El-veerktojet ma forst legges fra, nar det star
helt stille. Indsatsveerkigjet kan satte sig i klemme, hvil-
ket kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerkte-
jet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde of manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.
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Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, teg|, sten og
asfalt samt med tilsvarende tilbeher ogsé til inddrivning og
komprimering.

Brugeren baerer ansvaret for skader, der opstér som falge aof
forkert brug.

Maskinens enkelte dele

Nummereringen af produktets enkelte dele refererer il illustra-
tionen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

Stevbeskyttelseskappe

L&sekappe

Mejselindstillingsring
Start-stop-kontakt

Hiul til indstilling of slagtal
Service-indikator

Ekstrah&ndtag (isoleret gribeflade)
Fingermetrik til ekstrahéndtag

VOO NOGOULBAWN

Handgreb (isoleret gribeflade)

Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvis-
ningen, horer ikke til standard-leveringen.

Slaghammer MH 10-SE
Artnr. 0702 571 X
Nominel optagen effekt W 1500
Slagtal min’! 900- 1890
Enkelt slagstyrke iht.
EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
Meijselstillinger 12
Mejselydelse i beton af
middel hérdhed kg/h 490
Vaerktgjsholderen SDS-max
Central konstant
Smering smering
Vaegt svarer fil
EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Beskyttelsesklasse O/1

Angivelserne gzelder for en nominel spaending [U] p& 230 V. Disse
angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespeci-

fikke udferelser.

%
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Stoj-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-6.

El-veerkigjets A-veegtede stjniveau er typisk: Lydiryksniveau
89 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier ay, (vektorsum for tre retninger) og
usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6: Meijsling:
a,=18,5 m/s?, K=2,4 m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet mé&lt iht. en standardiseret m&leproces i

EN 60745, og kan bruges fil at sammenligne el-veerktgijer.
Det er ogsé egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerkigjet dog anvendes fil
andre formél, med forskellige tilbehersdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerkteijet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare
til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltinger fil beskyttelse of
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse of el-veerktej og indsatsveerkigj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlzb.

EF-overensstemmelseserklaring C €

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Maskinegenskaber”, opfylder alle bestemmelser i
direktiverne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016:
2004/108/EF, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EF, 2000/ 14/EF med tilherende sendringer samt
felgende standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
2000/14/ EF: Garanteret lydeffektniveau 105 dB(A). Over-
ensstemmelsesvurderingsprocedure i henhold til bilag VI.

Produktkategori: 10

Bemyndiget kontrolorgan:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/ 14/EF) ved:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Ekstrahandtag

O Brug altid el-veerktojet med ekstrahandtaget
7.

Du kan svinge ekstrah&ndtaget 7 efter gnske for at opné en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver s& hurtigt traet.

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

¢ Lasne fingermatrikken 8, sving ekstrahdndtaget 7 omkring
maskinens akse i den enskede position og spaend finger-
metrikken 8 igen.

* Du kan ommontere ekstrahdndtaget 7. Skru fingermetrik-
ken 8 helt af og traek herefter sekskantskruen ud opadtil.
Traek ekstrahdndtaget 7 af i siden og sving den tiloversbli-
vende spaendedel 180 °. Montér ekstrah&ndtaget 7 i
omvendt raekkefalge.

Veerktojsskift

O Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfe-
res arbejde pa el-veerktojet.

Vaerktejsholderen SDS-max bruges til at skifte indsatsveerktej

nemt og hurtigt uden brug of ekstra veerktgj.

Stevbeskyttelseskappen 1 forhindrer i stort omfang, at stev

treenger ind i veerkigjsholderen under brug. Nér veerktgjet

saettes i, skal man vaere opmaerksom pé, at stevbeskyttelses-

kappen 1 ikke beskadiges.

O En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal
skiftes med det samme. Det anbefales, at fa
dette gjort af en servicetekniker.

Iszetning af indsatsveerkteij (se Fig. A)

* Renger istikningsenden pé indsatsvaerktajet og smer et
tyndt lag fedt p& den.

* St indsatsveerktgjet drejende ind i veerkigjsholderen, fil
det fastléses af sig selv.

* Kontrollér at vaerktgjet sidder rigtigt fast ved at traekke i
l&sen.

Udtagning af indsatsveerktej (se Fig. B)
*  Skub l&sekappen 2 bagud og tag indsatsvaerktgjet ud.

%

%
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Stov-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesor-
ter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring
eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner
og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden aof arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som kraeft-
fremkaldende, isser i forbindelse med ekstra stoffer til traebe-
handling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbestholdigt
materiale mé& kun bearbejdes af fagfolk.

*  Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

* Det anbefales at baere &ndeveern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

Ibrugtagning

O Kontrollér netspaendingen! Stremkildens
speending skal stemme overens med angivel-
serne pa el-vaerktojets typeskilt. El-veerktgij til
230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

For at spare pé energien ber du kun teende for el-vaerktgjet,

nér du bruger det.

* Skub til ibrugtagning of el-veerkigjet start-stop-kontak-
ten 4 til hajre.

*  Skub fil slukning of el-veerktgijet start-stop-kontakten 4 til
venstre.

Ved lave temperaturer ndr el-veerkigjet forst efter et vist stykke
tid op pé& den fulde slagydelse.

Denne starttid kan afkortes ved at stede indsatsveerkigjet i
elvaerktzjet mod jorden.

Slagtal indstilles

Reguleringselektronikken muligger en trinlgs indstilling af slag-
tallet, s& det passer til det materiale, der skal bearbejdes.

Konstantelektronikken holder det indstillede slagtal mellem
tomkersel og belastning naesten konstant.

* Valg slagtallet med stillehjulet 5, s& det passer til det
materiale, der skal bearbejdes.

Andring af mejselstilling

Du kan fastlése mejslen i 12 stillinger. Dette ger det muligt

altid at indtage den optimale arbejdsposition.

* Anbring mejslen i vaerkigjsholderen.

*  Skub mejselindstillingsringen 3 frem og drej mejslen i den
onskede position med mejselindstillingsringen 3.

* Slip mejselindstillingsringen 3 og drej mejslen, til den fal-
der i hak.
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Arbejdsvejledning

O Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfe-
res arbejde pa el-verktojet.

Slibning af mejselvaerktoj

Kun med skarpt mejselvaerktej opnés gode resultater; slib der-
for mejselvaerktajet rettidigt. Dette sikrer gode arbejdsresulta-
ter og at veerkigjet har en lang levetid.

Efterslibning

Slib mejselvaerktajet pd slibeskiver (f.eks. korund), mens der til-
fores vand. Vejledende veerdier fremgér of billedet. Pas pé&, at
knivskaerene ikke farves (bliver bl&), da mejselveerktgjets hérd-
hed derved kan forringes.

Til smering opvarmes mejslen til 850 til 1050 ° C (lys red
til gul).
Til haerdning opvarmes mejslen il ca. 900 ° C og afskraek-

kes i olie. Herefter lsegges den i ovnen i ca. en time ved
320 °C (startfarve lysebla).

Vedligeholdelse og rengering

O Traek stikket ud of stikkontakten, for der udfe-
res arbejde pa el-vaerktojet.

O El-veerktoj og el-vaerktojets ventilationsabnin-
ger skal altid holdes rene for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

O En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal
skiftes med det samme. Det anbefales, at fa
dette gjort af en servicetekniker.

Service-indikator 6

El-vaerktajet stopper automatisk, nér slibekullene skal udskif-
tes. Dette vises ca. 8 timer forinden ved at service-indikatoren
lyser eller flimrer 6. El-veerktgjet skal serviceres pé& et autorise-
ret vaerksted.

Skulle el-vaerktgijet svigte trods omhyggelig fabrikation og
kontrol, skal reparationen udferes af Wiirth master-Service.

Artikelnummeret pé el-veerkigijets typeskilt skal altid angives
ved forespargsler og bestilling of reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste for dette el-vaerktej findes pé net-
tet under http://www.wuerth.com/partsmanager eller kan
bestilles hos det nsermeste Wiirth center.

4
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Reklamationsret

Vi yder garanti pa dette Wiirth el-veerktej i henhold fil de lov-
bestemmelser, som gaelder i det enkelte land, fra kebsdagen
(kebsbevis i form af faktura eller felgeseddel skal fremleeg-
ges/medsendes). Skader, der opstér, repareres, eller defekte
dele udskiftes.

Reklamationsretten daekker ikke skader, der skyldes naturligt
slid, overbelastning eller forkert behandling.

Reklamationer kan kun anerkendes, hvis du sender el-vaerkte-
jet vadskilt il et Wiirth center, din Wirth kontakperson eller
Wirth Master Service.

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pé& en milje-
venlig méde.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!
Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om
affald of elektrisk og elektronisk udstyr skal

kasseret elektrisk udstyr indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.
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(No)

Sikkerhetsinformasjon

m ADVARSEL Les giennom alle advarslene og
anvisningene. Feil ved overholdelsen

av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktey» gjel-
der for stremdrevne elektroverkigy (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Farefritt arbeid med maskinen er kun
mulig hvis du leser hele bruksanvis-
ningen og alle sikkerhetshenvisnin-
gene og folger de oppgitte
anvisningene noye.

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Sikkerhet pa arbeidsplassen

O Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomréder uten lys kan fere til ulykker.

O Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner seg
brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverkioy
lager gnister som kan antenne stev eller damper.

a

Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverkizyet.

Elektrisk sikkerhet

O Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. lIkke bruk adapterstops-
ler sammen med jordede elektroverktay. Bruk
av stepsler som ikke er forandret p& og passende stikkon-
takter reduserer risikoen for elektriske stet.

a

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
slik som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap.
Det er storre fare ved elekiriske stet hvis kroppen din er jor-
det.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktig-
het. Dersom det kommer vann i et elektroverktay, oker
risikoen for elekiriske stet.

Q

Q

lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til
a beere elektroverktoyet, henge det opp eller
trekke det ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller
verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger aker risikoen for elekiriske stet.

%

%

O Nar du arbeider utenders med et elektroverk-
toy, ma du kun bruke en skjoteledning som er
egnet til utenders bruk. Nar du bruker en skjgteled-
ning som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

O Hyvis det ikke kan unngas a bruke elektroverk-
toyet i fuktige omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risi-
koen for elektriske stet.

Personsikkerhet

O Vzr oppmerksom, pass péa hva du gjer, gé for-
nuftig frem nar du arbeider med et elektro-
verktoy. Ikke bruk elektroverktey nar du er
trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elekiroverkizyet kan fere til alvorlige skader.

O Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr
som stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern
- avhengig av type og bruk av elektroverkigyet - reduse-
rer risikoen for skader.

O Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktoyet er slatt av
for du kobler det til strammen og/eller batte-
riet, lofter det opp eller beerer det. Hvis du holder
fingeren pé& bryteren nér du beerer elektroverktayet eller
kobler elekiroverktayet til strammen i innkoblet tilstand,
kan dette fare til uhell.

O Fjern innstillingsverktoy eller skrunekler for
du slar pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nok-
kel som befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare fil
skader.

O Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for &

sta stedig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

ﬁ
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O Bruk dlltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer
eller smykker. Hold har, toy og hansker unna
deler som beveger seg. Lostsittende tay, smykker
eller langt hér kan komme inn i deler som beveger seg.

O Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsam-
lingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av et stevavsug reduserer farer p& grunn av stev.

Omhyggelig bruk og héandtering av elektroverk-

toy

O Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektro-
verktoy som er beregnettil den type arbeid du
vil utfore. Med et passende elektroverktay arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomrédet.

O Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-
bryter. Et elektroverkiay som ikke lenger kan slés av
eller pd, er farlig og mé repareres.

O Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fiern batteriet for du utforer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller
legger maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

O Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbe-
vares utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen
brukes av personer som ikke er fortrolig med
dette eller ikke har lest disse anvisningene.
Elektroverktay er farlige nér de brukes av uverfarne perso-
ner.

O Veer noye med vedlikeholdet av elektroverk-
toyet. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet, slik at dette inn-
virker pa elektroverktoyets funksjon. La disse
skadede delene repareres for elektroverk-
toyet brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktey er
arsaken il mange uhell.

O Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt
stelte skjsereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke s&
ofte fast og er lettere & fere.

O Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfo-
res. Bruk av elektroverktey til andre formél enn det som
er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

O Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvadlifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sik-
kerhet.

ww WURTH

Sikkerhetsinformasjoner for

hammere

O Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere til at
man mister harselen.

Q

Bruk ekstrahandtakene hvis slike folger med
elektroverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan det
oppsta personskader.

Q

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utforer arbeid der innsatsverk-
toyet kan treffe pa skjulte stremledninger eller
den egne streamledningen. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsé sette maskinens metallde-
ler under spenning og fere fil elektriske stat.

]

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sporhos det
lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med elek-
triske ledninger kan medfare brann og elektrisk stet. Ska-
der pd en gassledning kan fere til eksplosjon. Inntrenging
i en vannledning forarsaker materielle skader og kan med-
fore elektriske stet.

]

Hold elektroverktoyet fast med begge hender
under arbeidet og serg for a sta stedig. Elekiro-
verktoyet fares sikrere med to hender.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes

fast med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sik-
rere enn med handen.

]

]

Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du
legger det ned. Innsatsverkiayet kan kile seg fast og
fere til at du mister kontrollen over elekiroverktayet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av advars-
lene og nedenstdende anvisninger kan
medfere elektriske stet, brann og/eller alvor-
lige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til meiselarbeider i betong, murstein,
stein og asfalt pluss med tilsvarende tilbeher ogsé til innsléing
og fortetting.

Brukeren overtar ansvaret for skader som oppefsté&r pa grunn
av ikke formdlsmessig bruk.
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Maskinens enkeltdeler

Nummereringen av apparatelementene gjelder for bildet av
elverkteyet pé illustrasjonssiden.

1 Stevkappe

2 Lasehylse

3 Meiseljusteringsringen

4 P&-/av-bryter

5 Stillhjul for slagtallforvalg

6 Service-melding

7 Ekstrahdndtak (isolert grepflate)
8 Mutter for ekstrah&ndtak

9 Handtak (isolert grepflate)

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen.

Slaghammer MH 10-SE
Artnr. 0702 571 X
Opptatt effekt W 1500
Slagtall min’! 900- 1890
Enkeltslagstyrke tilsvarende

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
Meiselstillinger 12
Meiselstilling i middels hard

betong kg/h 490
Verkigyfeste SDS-max
Smering Sentral livstidsmering
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Beskyttelsesklasse [0/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] p& 230 V. Ved
avvikende spenning og pé visse nasjonale modeller kan disse infor-

masjonene variere noe.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier mélt i henhold til EN 60745-2-6.

Elekiroverktayets typiske A-bedemte steynivé er: Lydtrykknivé
89 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk horselvern!

Totale svingningsverdier aj, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet if. EN 60745-2-6: Meisling:
a,=18,5 m/s?, K=2,4 m/s?

%

%
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Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene, er m&lt iht.
en mélemetode som er standardiserti EN 60745 og kan bru-
kes til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det
egner seg ogsd til en forelepig vurdering av vibrasjonsbelast-
ningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elekiroverktoyet
brukes il andre anvendelser, med forskiellig tilbeher eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette kan
fere il en tydelig sking av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en n@yaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsé tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gér,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, orga-
nisere arbeidsforlepene.

EU-samsvarserklaering (q3

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU, til

19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EF inkludert endrin-
ger, og felgende standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
2000/14/EF: Garantert lydeffektnivé 105 dB(A). Samsvar-
svurderingen er forefatt i henhold il vedlegg VI.

Produktkategori: 10
Angitt instans:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

fGll [y

Marcel Strobel

General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Ekstrahandtak

O Bruk elektroverktoyet kun med ekstrahandta-
ket 7.

Du kan svinge ekstrah&ndtaket 7 hvor som helst, for & oppn&
en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

* Lasne mutteren 8, sving ekstrah&ndtaket 7 rundt maskin-
akselen til gnsket posisjon og trekk mutteren 8 fast igjen.

* Du kan ommontere ekstrah&ndtaket 7. Skru da mutteren
8 helt av og trekk s& sekskantskruen ut oppover. Trekk
ekstrahéndtaket 7 av fra siden og sving spenndelen
180 °. Monter ekstrah&ndtaket 7 i omvendt rekkefalge.

O For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Med verktgyfestet SDS-max kan du skifte innsatsverktey p& en
enkel og behagelig méte uten & bruke ekstra verkigy.
Stevkappen 1 hindrer stort sett at det trenger stev inn i verk-
toyfestet under drift. Pass p& ndr du setter inn verkteyet at stov-
kappen 1 ikke blir skadet.

O En skadet stovkappe skal straks skiftes ut. Det
anbefales a la en kundeservice utfore dette.

Innsetting av innsatsverkioy
(se bilde A)

* Rengjer innstikksenden og smer den litt inn.

* Sett innsatsverktoyet dreiende inn i verkiyfestet til det
l&ses automatisk.

* Kontroller l&sen ved & trekke i verkigyet.

Fijerning av innsatsverktoyet
(se bilde B)

*  Skyv l&sehylsen 2 bakover og ta ut innsatsverktoyet.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller inn-
&nding av stev kan utlzse allergiske reaksjoner og/eller dnde-
drettssykdommer hos brukeren eller personer som befinner
seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreftfrem-
kallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstoffer il trebe-
arbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig
materiale mé& kun bearbeides av fagfolk.

* Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
e Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Igangsetting

O Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivel-
sene pd elektroverktoyets typeskilt. Elektro-
verktoy som er merket med 230 V kan ogsé
brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Sla elektroverktayet kun pé& nér du bruker det for & spare

energi.

* Tiligangsetting av elekiroverktoyet mé du skyve pé-
/av-bryteren 4 mot hayre.

* Til utkobling av elekiroverktayet mé du skyve p&-/av-
bryteren 4 mot venstre.

Ved lave temperaturer oppndr elekiroverkigyet sin fulle slagy-
telse etter en viss tid.

Denne starttiden kan du forkorte ved & stete innsatsverktayet
i elektroverkioyet en gang mot bakken.

Innstilling av slagtall

Reguleringselektronikken muliggijer et trinnlgst slagtallforvalg
for et materialtilpasset arbeid.

Konstantelekironikken holder det forhdndsinnstilte slagtallet
nesten konstant mellom tomgang og belastet drift.

* Velg slagtallet med stillhjulet 5 i henhold til materialet.

Endring av meiselstillingen

Du kan l&se meiselen i 12 stillinger. Slik kan du innta den mest

optimale arbeidsposisjonen.

¢ Sett meiselen inn i verkigyfestet.

*  Skyv meiseljusteringsringen 3 fremover og drei meiselen
til @nsket stilling med meiseljusteringsringen 3.

¢ Slipp meiseljusteringsringen 3 og drei meiselen til den gér
i las.

Arbeidshenvisninger

O For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.
Sliping av meiselverktsyene

Du oppnédr kun gode resultater med skarpe meiselverktay, slip
derfor meiselverktayene i tide. Dette sikrer en lang levetid for
verkteyene og bra arbeidsresultater.
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Ettersliping

Slip meiselverktayene pé slipeskiver, f. eks. edelkorund, med
en jevn vanntilfersel. Omtrentelige verdier finner du pé bildet.
Pass pé at det ikke er anlepingsfarge p& eggene; dette inn-
skrenker hardheten til meiselverktayene.

Til smiing mé du varme meiselen opp til 850 til 1050 °C
(lysered til gul).

Til herding ma& du varme meiselen opp til ca. 200 ° C og
brékjele den i olje. Deretter lar du den vaere i ovnen ca. en
time ved 320 °C (lysebl& anlepingsfarge).

Vedlikehold og rengjering

O For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

O Hold elekiroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for @ kunne arbeide bra og
sikkert.

O En skadet stovkappe skal straks skiftes ut. Det
anbefales @ la en kundeservice utfore dette.

Service-melding 6

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk ut.
Dette anvises ca. 8 timer p& forhand ved at service-meldingen
6 lyser eller blinker. Elektroverkteyet mé sendes inn il service
hos kundeservice.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, mé& reparasjonen utfe-
res av et Wiirth master-serviceverksted.

Ved dlle forespersler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
artikkelnummeret som er angitt p& elektroverktayets typeskilt.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet finner
du pd internett under http://www.wuerth.com/partsmanager
eller du kan bestille den hos naermeste Wiirth filial.

Reklamasjonsrett

For dette Wiirth elektroverktayet gir vi reklamasjonsrett i hen-
hold til lovens hhv. landets bestemmelser fra kijgpsdato (bevis
er regning eller falgebrev). Skader som er oppstétt utbedres
med nytt produkt eller reparasjon.

Skader som kan tilbakefares til naturlig slitasje, overbelast-
ning eller usakkyndig behandling er utelukket fra garantien.

Reklamasjoner kan kun aksepteres hvis elektroverktayet leve-
res inn i sammenbygd tilstand til en Wirth filial, Wirth servi-
cemedarbeider eller et autorisert Wiirth serviceverksted for
elektroverkiay.
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Deponering

Elekiroverktay, tilbeher og emballasje mé leveres inn fil milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay mé ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
JF. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elekiriske og elekironiske appa-
rater og filpassingen fil nasjonale lover mé
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn il en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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m vAROITUs Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlydnti saattaa johtaa séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Turvallisuusohjeita

Vaaraton tyéskentely laitteella on
mahdollista ainoastaan, luettuasi
huolellisesti kaytté- ja turvaohjeet
seka seuraamalla ohjeita tarkasti.
Lisdksi tulee ottaa huomioon mukaan

Sdilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai- " A A A
liitetyn vihkon yleiset turvaohjeet.

suutta varten.

Turvallisuusohieissa kéaytetty kasite “sahkatyskalu” kasittad
verkkokéyttdisia séhkstydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukéyt
toisiéi sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).

Yleisia turvallisuusohjeita

Ty6paikan turvallisuus O Kayttdessdsi sahkotydkalua ulkona kaytéa

O Pidd tydskentelyalue puhtaana ja hyvin fxinoustaan ulkokéyttédn soveltuvaa jatko-
valaistuna. Typaikan epdidriestys tai valaisemattomat johtoa. Ulko.kéiyﬁbén soveltuvan jatkojohdon kaytté pie-
tydalueet voivat johtaa tapaturmiin. nentdd séhksiskun vaaraa.

O Alé tysskentele séhkétyskalulla réjéhdysalt- Jos séhkétydkalun kéytts kosteassa ympéiris-
tiissa ympéristSssé, jossa on palavaa nestettd, T?SSC el ?Ie val.tettav!ssa., tuleg kcyﬂca vika-
kaasua tai pélya. Séhkatyskalu muodostaa kipinsitd, virtasuojakytkinté. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
jotka saattavat sytyttdd pélyn tai hdyryt. vahentdd sahksiskun vaaraa.

O Pidé lapset ja sivulliset loitolla séhkétySkalua [ e o cllisuus

kayttaessasi. Voit menettdd laitteesi hallinnan huomi-
osi suuntautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

O Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervettd jdrked sdhkdtyékalua
kayttaessasi. Ald kdytda mitéén sahkdtyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin

o f:;::?;?;g:lpls:::l:r ::r::'::zzl::r;i’?;;?r; tahi laakkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tavalla .I\Iﬁ kiiyrapmifaﬁn pistorasia-adapte- tarkkaamattomuus séhkétydkalua kéytettdessd saattaa
reita maadoitettujen séhkdtydkalujen kanssa. |Otf°°"v°kqv'oon IOUkko?mumlfen; . .
Alkuperéisessd kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis- Ké&ytd suojavarusteita. Kaytd aina suojala-
torasiat véahentévat séhkaiskun vaaraa. seja. Henki!ékohtaisen suoiovarusfuksen. kijyﬂé,ikuren

O Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypé-
kuten putkia, pattereita, liesid tai iGdkaa - réin tai kuulonsuojaimien, riippuen sihkétydkalun lajista ja

jen puria, p L If P kéyttétavasta, véhentdd loukkaantumisriskid.
peja. Sahkaiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoi-
tettu. Vilté tahatonta k&aynnistamisté. Varmista,

0 Alé aseta sihkatyskalua alttilksi sateelle tai  pri! SSRRGIYSKA on Poskyncetiynd, ehnen
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétyskalun " . fa/sta
siséitin kasvattaa sahkaiskun riskid akun, otat sen kéteen tai kannat sité. Jos kannat
. . L. . sahkatydkalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket séhks-

O Alé kéytd verkkojohtoa védrin. Alé kdytd sitd tydkalun pistotulpan pistorasiaan kéynnistyskytkimen

séhkétyékalun kantamiseen, ripustamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetamallé. Pidé johto loitolla kuumuudesta,
oljystd, terévista reunoista ja liikkuvista

osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-

vat séihkdiskun vaaraa.

ollessa kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki sadtétySkalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kéynnistéat sahkatyskalun. Tyskalu
tai avain, joka sijaitsee laitteen pydrivéissé osassa, saat-
taa johtaa loukkaantumiseen.
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O Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi
aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapai-
nosta. Téten voit paremmin hallita séihk&tydkalua odot-
tamattomissa filanteissa.

O Kaéyté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Alé
kayté 18ysia tydvaatteita tai koruja. Pidé
hiukset, vaatteet ja késineet loitolla liikku-
vista osista. Viljdt vaatteet, korut ja pitkét hiukset voi-
vat takertua liikkuviin osiin.

O Jos pélynimu- ja kerdgilylaitteita voidaan asen-
taa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja
ettd niitd kaytetaan oikealla tavalla. Pslynimu-
laitteiston kéyttd vahent&d pélyn aiheuttamia vaaroja.

S&dhkotyékalujen huolellinen kéytts ja késittely

O Alé ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tys-
hon tarkoitettua séhkétydkalua. Sopivaa sdhks-
tydkalua kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueellq, jolle sihkstydkalu on tarkoitettu.

O Alé kéyta séhkstyskalua, jota ei voida kéyn-
nistad ja pysdyttaa kdynnistyskytkimesta.
Sahkstyskaly, jota ei endé voida kéynnistéd ja pysdytad
k&ynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se téytyy korjata.

O Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat saatéjd, vaihdat tarvikkeita tai siirrét
séhkotyékalun varastoitavaksi. Némé turvatoi-
menpiteet estévét séihkdtydkalun tahattoman kéynnistyk-
sen.

O Ssdilyté sdhkétyokalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niité ei kéytetd. Alé anna sellaisten
henkildiden ké&yttad séhkotyékalua, jotka
eivét tunne sité tai jotka eivét ole lukeneet
tétd kayttéohjetta. Sahkatyskalut ovat vaarallisia,
jos niité kayttévét kokemattomat henkilst.

O Hoida séhkétyékalusi huolella. Tarkista, ettéa
lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivéatka ole puristuksessa sekd, ettéd siind ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti séhkdty6-
kalun toimintaan. Anna korjata namaé vioittu-
neet osat ennen k&yHé&. Monen tapaturman syyt
[8ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

O Pida leikkausterat terévind ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hal-
lita.

O Kayté sahkétyskaluja, tarvikkeita, vaihtoty6-
kaluja jne. nédiden ohjeiden mukaisesti. Ota
t&lldin huomioon tydolosuhteet ja suoritettava
toimenpide. Sahkatyskalun kéyttd muuhun kuin sille
madrdttyyn kdytddn saattaa johtaa vaarallisiin tilantei-
slin.

ww WURTH

Huolto

O Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenki-
I8iden korjata sahkétydkalusi ja hyviaksy kor-
jauksiin vain alkuperdisi& varaosia. Téten
varmistat, ett& séhkdtydkalu séilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

O Kaytéa kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa
kuulon menetysta.

O Kaytd liséikahvoja, mikaéli ne toimitetaan séh-
kétydkalun mukana. Hallinnan menettéminen saat-
taa aiheuttaa tapaturmia.

O Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia t6itd, jossa kayttétar-
vike saattaa osua piilossa oleviin
séhkdjohtoihin tai laitteen omaan virtajoh-
toon. Kosketus jénnitteiseen johtoon voi tehdd my&s lait-
teen metalliosat j@nnitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.

O Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
sy6ttdjohtojen paikallistamiseksi tai k&&nny
paikallisen jakeluyhtién puoleen. Kosketus séh-
kdjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhksiskuun. Kaa-
suputken vahingoittaminen saattaa johtaa réjéhdykseen.
Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahinkoa
tai saattaa johtaa séhksiskuun.

O Pidé tydn aikana sdhkétydkalua kaksin késin
ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkétydkalua pys-
tyy ohjaamaan varmemmin kahdella k&della.

O Varmista tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenk-
kiin kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan
kuin kédessd pidettynd.

O Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysé&htynyt,
ennen kuin asetat sen pois késistési. Vaihtotys-
kalu saattaa juuttua kiinni johtaen séhkatydkalun hallin-
nan menettdmiseen.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly&nti saattaa johtaa séhksiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

K&annd auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pidé se ulos-
kadnnettynd lukiessasi kéyttéohjetta.
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Méaarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu talttaustyshén betoniin, tiileen, kiveen ja
asfalttiin sekd vastaavia lisétarvikkeita kéyttéen myss juntta-
ukseen ja sullomiseen.

Kaytdja on vastuussa vaurioista, jotka syntyvét asiattoman
kdytén johdosta.

Laitteen osat

Laitteen osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan séh-
katyskalun kuvaan.

Pélynsuojus

Lukkoholkki

Talttauksen sa&tdrengas
Kéynnistyskytkin

Iskuluvun asetuksen s&&tdpydré
Huoltotarpeen merkkivalo
Lisskahva (eristetty kédensija)
Lisékahvan pyélletty mutteri
Kahva (eristetty kédensija)

VW0 NOULAWNDN

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvé lisatarvike ei kuulu
vakiotoimitukseen.

Iskuvasara MH 10-SE

Tuote nro: 0702 571 X

Ottoteho Y% 1500

Iskuluku min’! 900 - 1890

Kiinnitysiskun

voimakkuus vastaa

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

Talttausasennot 12

Talttausasento keskikovassa

betonissa kg/h 490

Ty&kalunpidin SDS-max
Keskitetty

Voitelu kestovoitelu

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Suojausluokka O/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisiénnitettd [U]. Poikkeavilla jénnitteillé
ja maakohtaisissa malleissa némé tiedot voivat vaihdella.

4
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Melu-/téarinatiedot

Melun mittausarvot on médritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Sahkatyskalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Adnen
painetaso 89 dB(A); &dnen tehotaso 100 dB(A). Epévar-
muus K=3 dB.

Kayté& kuulonsuojaimial

Vérdhtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisummal) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan: Talttaus:
a,=18,5m/s?, K=2,4 m/s?

Ndissé ohjeissa mainittu véiréhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja
sitéi voidaan kéyttad sahkstyskalujen keskingiseen vertailuun.
Se soveltuu my&s vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vérdhtelytaso vastaa séhkétydkalun padasiallisia
kéyttdtapoja. Jos sdhkotydkalua kéytetddn kuitenkin muihin
kayttstarkoituksiin, erilaisilla lisévarusteilla, poikkeavilla kéyt-
totarvikkeilla tai riittimattemasti huollettuna, silloin véréhtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Témé saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomatta-
vasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®ds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjckéynnilla.
Tamé voi selvdsti pienentdd koko tydaikajakson vérdhtelyra-
situsta.

Maéérittele tarvittavat lisévarotoimenpiteet kéyttdjén suojele-
miseksi vérdhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétydkalujen
ja kayttétarvikkeiden huolto, késien pitéminen lampiming, tys-
prosessien organisointi.

EY-vaatimustenmukai-

suusvakuutus C €

Taten vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etté kohdassa
"Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia asiaankuuluvia
direktiivien 2011/65/EU, 19. huhtikuuta 2016 saakka:
2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU,
2006/42/EY ja 2000/ 14/EY sekd niihin tehtyjen muutosten
vaatimuksia ja eftd se on seuraavien standardien mukainen:
EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EY: taattu Génentehotaso 105 dB(A). Vaatimus-
tenmukaisuuden arviointimenettelyn perustana kdytetty liitetté
VI.

Tuotelaiji: 10

ijetfy tarkastusasema:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

O Kayté supistushylsyé vain lisékahvan 7
kanssa.

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

Voit mielivaltaisesti k&éntad lisdkahvaa 7, [8ytadksesi var-
man ja vaivattoman tydskentelyasennon.

* Avaa pyélletty mutteri 8, k&cnna lisékahva 7 laitteen
akselin ympaéri haluttuun asentoon ja kirist& rihlattu mutteri
8 uudelleen.

*  Voit muuttaa lisékahvan 7 asentoa. Kierré pydiletty mut-
teri 8 kokonaan irti ja vedd sen jélkeen kuusiokantaruuvi
ulos yl8spdin. Vedd irti lisckahva 7 sivulle ja kéénné kiin-
nitysosa 180 °. Asenna lisékahva 7 kddnteisessd jdrjes-
tyksessd.

O Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
séihkétyékaluun kohdistuvia tdita.

SDS-max-ty&kalunpitimellé voit yksinkertaisesti ja katevésti

vaihtaa vaihtotydkalun ilman lisétydkaluja.

Pslynsuojus 1 estéd pitkélti pélyn tunkeutumisen tydkalunpiti-

meen kdytdn aikana. Varo tydkaluja vaihdettaessa, ettei

pdlynsuojus 1 vaurioidu.

O Vaurioitunut pélynsuojus on heti vaihdettava.
Suosittelemme, ettd tamé tyd jatetéan asia-
kaspalvelun suoritettavaksi.

Vaihtotyékalun asennus
(katso kuva A)

* Puhdista vaihtotydkalun istukkaan tuleva varsi ennen
asennusta ja rasvaa sitd kevyesti.

* Aseta vaihtotydkalu kiertéen tydkalunpitimeen, kunnes se
lukkiutuu itsest&dn.

* Tarkista lukkiutuminen tydkalusta vetdmélla.
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Vaihtotyékalun irrotus (katso kuva B)
* Tydnnd lukkoholkki 2 taaksepéin ja poista vaihtotykalu.

Pélyn ja lastun poistoimu

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puu-

laatujen, kivenndispdlyt ja metallipdlyt voivat olla terveydelle

vaarallisia. Plyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kéayt-

tgjdille tai l&helld oleville henkilsille allergisia reaktioita ja/tai

hengitystiesairauksia.

Madrattyja polyjd, kuten tammen- tai pydkinpélyd pidetddn

karsinogeenising, eritoten yhdessd puukdsittelyssa kaytettyjen

liséaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoi-

sia aineita saavat késitellé vain ammattilaiset.

* Huolehdi tyskohteen hyvéstd tuuletuksesta.

*  Suosittelemme kdyttdmadn suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadénndkset koskien
késiteltavia materiaaleja.

Ké&yttoonotto

O Ota huomioon verkkojénnite! Virtaldhteen
jénnitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessé olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita
voidaan kéyttaa myds 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysdaytys

Kdynnisté energiansadston takia sahkétydkalu vain, kun kéy-

tat sitd.

» Kaynnistd sihkstyokalu tydntamalla kéynnistyskytkin 4
oikealle.

* Pysayta sihkstyskalu tydntamalla kdynnistyskytkin 4
vasemmalle.

Alhaisessa lampétilassa séhkétydkalu saavuttaa téyden isku-

tehonsa vasta mé&érétyn ajan kuluttua.

Tamén kéynnistysajan voit lyhentéd iskemélla sahkatyska-

luun asennettu vaihtotydkalu kerran maahan.

Iskuluvun asetus

S&étdelektroniikka mahdollistaa portaattoman iskuluvun esi-
valinnan tayttdmddn tyén asettamia vaatimuksia.

Vakioelekironiikka pitéé asetetun iskuluvun I&hes vakiona
kuorman vaihdellessa tyhjékéynnistd téyskuormaan.

* Vadlitse saétdpysralla 5 materiaaliin sopiva iskuluku.

Talttausasennon muuttaminen

Voit lukita taltan 12 asentoon. Téten voit aina kéyttad parasta
mahdollista tyskentelyasentoa.
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* Aseta taltta tydkalunpitimeen.

* Tydnnd talttauksen saatdrengasta 3 eteenpdin ja kierrd
talttauksen sdatérenkaan 3 avulla taltta haluttuun asen-
toon.

* Padastd talttauksen sadtdrengas 3 vapaaksi ja kierrd talt-
taa, kunnes se lukkiutuu paikoilleen.

Tyoskentelyohjeita

O Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia

séhkotyékaluun kohdistuvia toita.

Talttaustyékalujen teroitus

Vain teravillé talttaustydkaluilla saat hyvié tuloksia, teroita
siksi talttaustydkalut ajoissa. Tamé takaa tydkaluille pitkén
kayttaian ja hyvan tydtuloksen.

Teroitus

Teroita talttaustydkalut hiomalaikoilla, esim. alumiinioksidilai-
kalla, tasaisella vesisystslla. Kuvassa on ohjeiarvoja hion-
taan. Tarkista, ettei leikkuusérméssé ole padstévaria; tama
vaikuttaa haitallisesti talttaustyékalun kovuuteen.

Takomista varten on faltta kuumennettava lampétilaan
850 ... 1050 ° C (vaaleanpunaisesta keltaiseen).

Karkaisua varten on faltta kuumennettava lémpétilaan
900 °C ja ja&hdytettévé nopeasti ljyssd. Seuraavaksi jatét
sen n. tunniksi uuniin 320 ° C (p&dstévari vaaleansininen).

Huolto ja puhdistus

O Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia

séihkétyékaluun kohdistuvia toitd.

O Pidé& aina séhkétyskalua ja sahkétydkalun
tuuletusaukot puhtaina, jotta voit tydsken-
nellé hyvin ja turvallisesti.

O Vaurioitunut pélynsuojus on heti vaihdettava.
Suosittelemme, ettd tamé tyd jatetéan asia-
kaspalvelun suoritettavaksi.

Huoltotarpeen merkkivalo 6

Hiiliharjojen ollessa loppuun kéytetyt, séhkstydkalu kytkeytyy
automaattisesti pois p&dlts. Témé osoitetaan n 8 tuntia etuké-
teen huoltotarpeen merkkivalon 6 syttymiselld tai lepattami-
sella. Sahkétyskalu tulee lahettdd keskushuoltoon.

Jos sahkdtydkalu huolellisesta valmistus- ja testausmenetel-
méistd huolimatta joskus tulisi vika, tulee korjauksen suorittaa
valtuutettu asiakaspalvelu.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa
tuotenumero, joka 18ytyy scihkétydkalun tyyppikilvestd.

ww WURTH

T&méan laitteen readliaikainen varaosaluettelo 16ytyy Interne-
tistd osoitteesta http://www.wuerth.com/partsmanager tai
voit pyyt&d sitd [ahimmasta Wirth sivuliikkeestd.

Myénndmme télle Wiirth séihkatyskalulle lainmukaisen maa-
kohtaisten m&ardysten mukaisen takuun ostohetkesté (osoitet-
tava laskulla tai I&hetteelld). Syntyneet viat hoidetaan
korjaamalla tai toimittamalla vusi laite.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuor-
masta tai asiattomasta késittelystd eivét kuulu takuun piiriin.

Reklamaatiot voidaan huomoioda vain, jos séhkétyskalu toi-
mitetaan purkamattomana Wirth sivuliikkeeseen, Wirth kent-
téhenkildlle tai valtuutettuun Wiirth séhkétyskalujen
asiakaspalveluun.

Havitys

S&hkatyskalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ympdristdystavalliseen vusiokdyttdsn.

Al heitd séhkstyskaluja talousjgtteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja séhks- ja elektroniik-
kalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU
ja sen kansallisten lakien muunnosten
mukaan tulee kéyttdkelvottomat sihkatyska-
lut ker&td erikseen ja toimittaa ympéristdystd-
villiseen uvusiokéyttédn.

Oikeus teknisiin ksiin pidé&
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o S&kerhetsanvisningar

m VARNING Lt:is noga igen?m a"cl.siikerhel'san- Nedan anvént begrepp "Elver!dyg" h('j-nfc'.jr sig till néitdrivna
visningar och instruktioner. Fel som elverktyg (med nétsladd) och fill batteridrivna elverktyg

uppstér till félid av att séikerhetsanvisningarna och instruktio-  (sladdlésa).
nerna inte f8ljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga FSr att riskfritt kunna anvédnda maski-
personskador. nen bdr du noggrant lédsa igenom

Férvara alla varningar och anvisningar fér fram-
tida bruk.

bruksanvisningen och exakt félja de
instruktioner som ldmnas i sékerhets-
anvisningarna.

Allmé&nna sakerhetsanvisningar

Arbetsplatssékerhet

O Hall arbetsplatsen ren och viilbelyst. Oordning
pé arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomréde kan leda
till olyckor.

O Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vétskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antéinda dammet eller gaserna.

a

Hall under arbetet med elverktyget barn och

obehdriga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehdriga personer kan du férlora kon-

trollen &ver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

O Elverktygets stickpropp maste passa till végg-
uttaget. Stickproppen far absolut inte férénd-
ras. Anvéand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande véigguttag redu-
cerar risken for elstot.

Q

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t. ex. rér, véirmeelement, spisar och kylskap.
Det finns en stérre risk for elstdt om din kropp &r jordad.

Q

Skydda elverktyget mot regn och véta. Trénger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elstét.

a

Missbruka inte natsladden och anvénd den
inte for att béra eller héinga upp elverktyget
och inte heller fér att dra stickproppen ur
végguttaget. Hall nétsladden pa avstand fran
vérme, olja, skarpa kanter och rérliga maskin-
delar. Skadade eller tillirasslade ledningar 8kar risken
for elstot.

o e

O Naér du arbetar med ett elverktyg utomhus

anvénd endast férléngningssladdar som é&r
avsedda fér utomhusbruk. Om en lémplig férléng-
ningssladd fér utomhusbruk anvénds minskar risken fér
elstt.

Anvénd ett felstrémsskydd om det inte &r maj-
ligt att undvika elverktygets anvéndning i fuk-
tig miljd. Felstrdmsskyddet minskar risken fér elstét.

Personsékerhet
O Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och

anvénd elverktyget med fornuft. Anvénd inte
elverktyg nér du é&r trétt eller om du &r paver-
kad av droger, alkohol eller mediciner. Under
anvéndning av elverktyg kan &ven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvindning av personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjélm och hérselskydd reducerar alltefter elverkty-
gets typ och anvéndning risken fér kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igéingséttning. Kontrollera
att elverktyget &r frankopplat innan du anslu-
ter stickproppen till vagguttaget och/eller
ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bér
elverktyget. Om du bér elverktyget med fingret pé&
strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg fill nét-
strémmen kan olycka uppstd.

Ta bort alla instéallningsverktyg och skruvnyck-
lar innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att
du star stadigt och haller balansen. | detta fall
kan du léttare kontrollera elverktyget i ovéintade situatio-
ner.
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O Bar lampliga arbetskléder. Bér inte 16st héng-
ande kl&der eller smycken. Hall haret, kla-
derna och handskarna pa avstand fran rérliga
delar. Lsst hdngande klader, langt har och smycken kan
dras in av roterande delar.

O Naér elverktyg anvénds med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning, se till att dessa &r
ratt monterade och anvénds pa korrekt sétt.
Anvéndning av dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anvéndning och hantering av elverktyg

O Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett lémpligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

O Ett elverktyg med defekt stromstdéllare far inte
léingre anvéindas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och méste repareras.

O Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta
bort batteriet innan instéllningar utférs, tillbe-
hérsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddséatgérd férhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

O Férvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som
inte &r fértrogna med dess anvéndning eller
inte lést denna anvisning. Elverktygen ér farliga om
de anvdnds av oerfarna personer.

O Skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rérliga komponenter fungerar felfritt och inte
kérvar, att komponenter inte brustit eller ska-
dats; orsaker som kan ledatill att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade
delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Ménga olyckor orsakas av déligt skétta elverktyg.

O Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skatta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s&
&t i kldm och gér lattare att styra.

O Anvénd elverktyget, tillbehér, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvéinds pd ett sétt som det inte &r avsett for
kan farliga situationer uppsté.

Service

O Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservde-
lar. Detta garanterar att elverktygets séikerhet upprétt-

halls.

Sakerhetsanvisningar f6r hammare

O Bér hérselskydd. Risk finns fér att buller leder fill hér-
selskada.

O Anvénd extrahandtag om s@dana levererats
tillsammans med elverktyget. Risk finns fér person-
skada om du férlorar kontrollen 6ver elverktyget.

O Halli elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nér arbeten utférs pa stéllen dér
insatsverktyget kan skada dolda elledningar
eller egen nétsladd. Kontakt med en spénningsfé-
rande ledning kan sétta maskinens metalldelar under
spanning och leda till elstét.

O Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera
dolda férsérijningsledningar eller konsultera
det lokala eldistributionsbolaget. Kontakt med
elledningar kan orsaka brand och elstét. En skadad gas-
ledning kan leda till explosion. Intréingning i en vattenled-
ning kan orsaka materiell skada eller elstét.

O Halli elverktyget med bada hédnderna under
arbetet och se till att du star stadigt. Elverktyget
kan styras sékrare med tvé hénder.

O Sé&kra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fast-
spént i en uppspénningsanordning eller ett skruvstycke
halls sékrare &n med handen.

O Vaénta tills elverktyget stannat helt innan du
Iéigger bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och
leda till att du kan férlora kontrollen &ver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Léds noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till félid av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfdlld nér du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvéndning

Elverktyget &r avsett for mejsling i betong, sten och asfalt och
med lampligt illbehdr Gven f5r indrivning och komprimering.

Anvéndaren ansvarar fér skador som uppstér till fslid av icke
dndamalsenlig anvéndning.
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Numreringen av komponenterna hanvisar il illustration av
elverktyget pé grafiksidan.
Dammskyddsk&pa

Sparrhylsa

Mejseljusterring

Stromstdllare Till/Frén

Stéllratt f5r slagtalsférval
Serviceindikering

Stédhandtag (isolerad greppyta)
Réfflad mutter fér stédhandtag
Handgrepp [isolerad greppyta)

O NOUDBWN=—=

0

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingar
inte i standardleveransen.

Slaghammare MH 10-SE
Artikelnr 0702 571 X
Upptagen mérkeffekt W 1500
Slagtal min’! 900- 1890
Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
Mejsellégen 12
Mejselkapacitet i betong
av medelhdrd kvalitet kg/h 490
Verktygsféste SDS-max
Central
Smérjning permanentsmérijning
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Skyddsklass o/1

Uppgifterna géller fér en mérkspénning p& [U] 230 V. Vid avvikande

spdnning och fér utfdranden i vissa lénder kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivévérde férmedlas enligt EN 60745-2-6.

Elverktygets A~vdgda ljudnivé uppnér i typiska fall: Ljudtryck-
snivé 89 dB(A); ljudeffekinivé 100 dB(A). Onoggrannhet
K=3 dB.

Anvénd hérselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden a,, (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-6:
Mejsla: o, =18,5 m/s%, K=2,4 m/s?

%

%

4
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Métningen av den vibrationsnivé som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en métmetod som &r standardiserad i
EN 60745 och kan anvéndas vid j@mférelse av olika elverk-
tyg. Métmetoden &r &ven lémplig fér prelimingr beddmning
av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar den huvudsakliga
anvdndningen av elverktyget. Om déremot elverktyget
anvands fér andra éndamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibrationsni-
vén avvika. Hérvid kan vibrationsbelastningen under arbets-
perioden &ka betydligt.

Fér en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér éven
de tider beaktas nér elverktyget ér fréinkopplat eller &rigéng,
men inte anvdnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen fér den totala arbetsperioden.

Best&im exira sdkerhetsatgérder fér att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhéll av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla hdnderna varma, organisation
av arbetsférloppen.

EG-konformitetsintyg (q3

Vi intygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under “Tekniska data” uppfyller alla géllande bestémmelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fréin 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG,

2000/14/EG inklusive &ndringar och stdmmer verens med
fsliande standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EG: Garanterad bullernivé 105 dB(A). Utvérde-

ringsprocedur fér dverensstémmelse enligt bilagan VI.
Produktkategori: 10

Né&mnd provningsanstalt:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas frén:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strae 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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O Anvénd alltid elverktyget med stédhandtag 7.

Stédhandtaget 7 kan valfritt svéingas fér att uppné en sdker
och vilsam kroppsstéllning.

* Lossa den réfflade muttern 8, sviing stédhandtaget 7
kring verktygets axel till 8nskat lége och dra sedan fast
den réfflade muttern 8.

» Stédhandtaget 7 kan monteras om. Skruva helt bort den
réfflade muttern 8 och dra ut sexkantskruven uppét. Dra
ut stédhandtaget 7 &t sidan och svéng kvarstdende
spanndetalj 180 °. Montera stédhandtaget 7 i omvéind
ordningsfsljd.

Verktygsbyte

O Dra stickproppen ur nétuttaget innan arbeten
utférs pa elverktyget.

Med verktygsfastet SDS-max kan insatsverktyget bytas enkelt

och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan 1 hindrar i stor utstréckning borrdamm

frén aft under arbetet tréinga in i verktygsféstet. Vid montering

av verktyg se fill att dammskyddské&pan 1 inte skadas.

O Byt omedelbart ut en skadad dammskydds-
kapa. Lat en serviceverkstad utféra detta.

Insétining av insatsverktyg (se bild A)

* Rengdr insatsverktygets instickséinda och smérj létt med
fett.

* Placera insatsverktyget med en vridrérelse i verktygshélla-
ren tills verktyget automatiskt |&ser.

* Kontrollera l&sningen genom att dra i verktyget.

Borttagning av insatsverktyget
(se bild B)

*  Skjut sparrhylsan 2 bakét och ta ut insatsverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet frén material som t. ex. blyhaltig mé&lning, vissa tré-
slag, mineraler och metall kan vara hélsov&dligt. Bersring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvér hos anvéndaren eller personer som
uppehaller sig i nérheten.

Vissa damm frén ek eller bok anses vara cancerogena, speci-
ellt d& i férbindelse med tillsatsémnen fér trébehandling (kro-
mat, tréikonserveringsmedel). Endast yrkesmén fér bearbeta
asbesthaltigt material.

* Setill aft arbetsplatsen &r vél ventilerad.
* Virekommenderar eft andningsskydd i filterklass P2.

ww WURTH

Beakta de féreskrifter som i aktuellt land géller fér bearbetat
material.

O Beakta nétspanningen! Kontrollera att strém-
kéllans sp&nning éverensstimmer med upp-
gifterna pa elverktygets typskylt. Elverktyg
mérkta med 230 V kan &ven anslutas till
220V.

In- och urkoppling

F&r att spara energi, koppla pé elverktyget endast nér du vill

anvénda det.

* Skjut for inkoppling av elverktyget strémstéllaren
Till-/Frén 4 &t héger.

*  Skjut for frankoppling av elverktyget stromstéllaren
Till-/Frén 4 &t vénster.

Vid l&ga temperaturer uppnér elverktyget hdgsta slageffekt
forst efter en viss tid.
Denna starttid kan avkortas om du stéter elverktygets insats-
verktyg mot marken.

Instéllning av slagtal

Med reglerelektroniken kan slagtalet stegldst véljas och
s&lunda anpassas till aktuellt arbete.

Konstantelekironiken bibehdller férvalt slagtal i det nérmaste
konstant mellan tomgéng och lastdrift.

* Vélj med stéllratten 5 det slagtal som ér lampligast for
materialet.

Andring av mejsellaget

Meijseln kan spérras i 12 légen. Darfér &r det alltid méiligt att

inta en optimal arbetsposition.

* Ldagg in mejseln i verktygsfdstet.

*  Skjut mejseljusterringen 3 framét och vrid med mejseljus-
terringen 3 mejseln fill dnskat lage.

* Slapp mejseljusterringen 3 och vrid mejseln tills den snép-
per fast.

Arbetsanvisningar

O Dra stickproppen ur nétuttaget innan arbeten
utférs pa elverktyget.
Ské&rpning av mejselverktyget

Goda resultat uppnds endast med skarpa mejselverktyg.
Skarp dérfér mejselverktyget ofta. Detta garanterar en léng
verktygslivstid och goda arbetsresultat.
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Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. &delkorund, under
j@mn vattentillférsel. Riktvarden fér slipningen visas p& bilden.
Se till att ingen anldpning uppstér pé skérkanterna; detta for-
sémrar mejselverktygets hérdhet.

Vid smidning skall mejseln varmas upp till mellan 850 och
1050 °C (ljusrad till gul).

Vid hérdning skall mejseln varmas upp till cirka 900 °C
och avkylas i olja. Dérefter Iiggs mejseln i ugn under cirka en
timme i 320 ° C (anldpningsférg ljusbl&).

Underhall och rengéring

O Dra stickproppen ur nétuttaget innan arbeten
utférs pa elverktyget.

O Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena fér bra och sékert arbete.

O Byt omedelbart ut en skadad dammskydds-
kapa. Lat en serviceverkstad utféra detta.

Serviceindikering 6

Vid férbrukade sléipkol frankopplas elverktyget automatiskt.
Detta indikeras ca 8 timmar pé férhand genom att servicein-
dikeringen 6 t&inds eller blinkar. Elverktyget méste skickas fill
kundservice fér underhall.

Om i elverktyget trots exakt fillverkning och stréing kontroll
stérning skulle uppstd, bér reparation utféras hos en Wiirth
masterserviceverkstad.

Var vénlig ange vid férfrégningar och reservdelsbestéliningar
artikelnummer som finns pé& elverktygets typskylt.

Aktuell reservdelslista for elverktyget kan hémtas i Internet
under adressen http://www.wuerth.com/partsmanager eller
bestéllas hos lokal Wiirth representation.

Fér detta Wirth elverktyg lémnar vi garanti enligt lagens/res-
pektive lands bestémmelser utgdende frén képdatum (kdpet
méste styrkas med faktura eller féliesedel). Skador som upp-
sttt dtgdrdas genom erséttningsleverans eller reparation.
Skador som orsakats av normalt slitage, dverbelastning eller
osakkunnigt handhavande omfattas ej av leveratérsansvaret.
Reklamation kan godké&nnas endast om elverktyget lémnas in
i odemonterat skick till en Wirth representation, en Wirth félt-
sdliare eller en auktoriserad Wiirth serviceverkstad for elverk-
tyg.

ww WURTH

Avfallshantering

Elverktyg, fillbeh&r och férpackning ska omhéndertas pé

milidvénligt séitt fr &tervinning.

Sléng inte elverktyg i hushéllsavfalll

Endast for EU-lénder:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU fér
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell rétt
méste obrukbara elverktyg omhéndertas
separat och pé miljdvanligt sétt ldmnas in for
atervinning.

Andringar férbehalles.
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D

Ymod:zidaig aopalsiag

m MPOEIAOMOIHSH AtaBaore 6heg Tiq umodzifzig
aopalsiag kai Tig 0dnyizg.

Apéeieg katd v mpnon Tev umodeiéewv acpaleiag kai Twy
odnyiwv pmopei va mpokahécouv nhektporAnéia, mupkayid
fi/kai coBapolg Tpaupartiopols.

®Dulalre 6)Xeg Tig mpoaidormoinTikig urodzidaig kai
odnyizg yia K40z peAlovrikn xpron.

O opiopodg «HAekTpikd epyakeio» TTou xpnoipgoToleiTal oTig
npoaidomoinTikég umodeieig avapiperal oe nAekTpIkd epya-
\ela TTou Tpogodotolvral amd 1o NAekTPIKO SikTuo (e NAe-
KTPIKO KaAOSI0) KaBwg Kkal o NhekTpIKA epyaleia Tou Tpopo-
Sotolvral amd pmatapia (xwpig NhekTpikd kaAddio).

H akivduvn xprion Tng cuokzurg sivai
HOvoO TOTE £IKTH), OTaV Sdrafaoere oAo-
KkAnpeg TG 0dnyieg Xpriong kai Tnpzire
auoTtnpa TG odnyisg rrou mepiixovral
o’ aurig.

Fevikéq urrod:idaig aopalsiag

Aopalaa oo Xwpo spyaoiag

O Aiarnpsire Tov Topia mou epyal:00: ka®apod
ka1 kald pwTiopivo. Atadia f) okoTevig mepIoxEG £p-
yaoiag pmopei va odnyfoouv ot atuxfuara.

O Mnv epyaleo0z pe To nAekTpikd epyaleio os mre-
piBailov émou untdpxa kivéuvog ékpnéng,
oTo oTroio urrtdpxouv sUPAekTa Uypd, aipia f
oKkoOvEG. Ta nhektpikd epyakeia Snuioupyolv omvOnpr-
opd o omoiog propei va avaphée T okévn 1y Tig avabu-
paoeig.

a

'‘Orav xpnoiporoizite To NAeKTPIKO spyalsio
Kparare pakpia an’ aurd ta naidia k1 alla Tu-
XOV ImapeupIoKOpEva aropa. Y& mepinTwon amo-
oTaong ™G MPOCOXNG 0Ag PTTOPE: va XACETE TOV EAeyXO
TOU HNXAVAHATOG.

H)Aekrpikr) aopalaa

O To ¢ig Tou NhekTPIKOU tpyalsiou mpémel va Tar-
p1ala otnv mpila. Aev emTpimeral pe kavivav
TPOTO N perarpori) Tou Pig. Mn xpnoiporroisirs
TIPOCAPHOOTIKA PIG Of CUVOUAOHO Pz yeiwpéiva
nAekTpIKa tpyalsia. Aueramointa @i kal KaTANNAeG
npideg peiwvouv Tov kivduvo nhektporminéiag.

a

AropsUysTs TNV eITAPr] TOU CWHATOG OAG HE Y-
WHEVEG EMPAVEIEG OTTWG OwAN Ve, OeppavTika
owpara (kalopipip), koulivee ) yuysia. Orav
10 oOpa oag eval yeiwpivo auéaverar o kivéuvog
nAekrpominéiag.

a

Mnyv £kOirere Ta pnxavijpara ot Bpoxn f TV
uypaoia. H icicduorn vepol o éva nhekTpikd epyaleio
auléaver Tov kivduvo nhektpominiag.

%

%

O Mn xpnoiporroisite To NAEKTPIKO Kaiwdio yia
vVa HETAPEPETE ] VA AVAPTI|OETE TO NAEKTPIKO £p-
yalsio, i} yia va Bydalere To ig amd v mpila.
Kpardars To nAekTpikd kalwdio pakpida and
umrepBolikéq Oeppokpaocisg, KoPpTepiq akpig
kai/f and kivnra edapripara. Tuxov xakaopéva fy
mepimieypéva nhektpikd kahwdia auéavouy Tov kivéuvo
nhektpominéiag.

O 'Orav epyaleo0: p’ iva nhekTpik o epyalsio oto
UnaiBpo va xpnoipornoisite kalwdia empnkuv-
ong (pmalavrilzg) mou sivai kardAnla kai yia
Xprion oro Umai®po. H xprfion kalwdiwy emprkuv-
ong katdMnAev yia utaifpioug xopoug ehattovel Tov
kivéuvo nektpominéiag.

O 'Orav n xprion Tou nAekTpIKOU tpyaltiou ot
uypo nepifallov sivar avamdPpsukTn, TOTE XPN-
OIHOTTOINOTE évav MPOooTaTeuUTIKO d1akorrn 8i-
appor¢ (drakémn FI/RCD). H ypron evdg mpoota-
teutikoU SiakoT Siappong eAatTovel Tov kivéuvo
nhektpomAnéiag.

Aopalsia MPooRTIWY

O Na siote MAvroTe MPOOEKTIKOG/TIPOOEKTIKI), Va
Sivers mpoooxn otnv tpyacia mou kavars kai
va xapileore To pnxavnpa pe mepiokeywn. Mn
XPnoiporoIosTs iva nAekTpIKS epyalsio drav
tiote koupaopivog/kKoupaopivn ) dtav Bpi-
OKEOTE UTTO TNV ETTIPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEU-
Harog N pappakwyv. Mia oniypiaia anpooeéia kard
T0 XeIpIopd Tou NAekTpIkoU epyaleiou propei va odnyn o
oe cofapoug Tpaupatiopols.

ﬁ
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O ®opare évav kardlnlo yia oag mpoora-
TeUTIKO £€OMMAIONO KAl TTAVTOTE MPOOTATEUTIKA
yualid. Otav popdte évav katdMnho TTpocTaTeuTikd
eéomhiopd dmwg pdoka pooTaciag améd okovn, avTioAi
0Onika umodipara aopaleiag, mpooTareuTikd KPAVOG A
wraomideg, avaloya pe To ekdoTote epyaleio kal T xpn-
o Tou, EAaTTOVETal O KiVOUVOG TPQUHATIOPGV.

O Arnogelyere TV a@éAnrn ekkivnon. BeBaiwOsire
o1 To NhekTPIKO tpyaleio éxea amodesuxrsi mpiv
TO OUVdioseTe P TO NAKTPIKO SiKTUO 1) pE THV
prrarapia kaBwg kai piv To mapalafere ) ro
Herapipere. Otav petapépere 1o NAEKTPIKO £pyaleio
gxovrag 1o SaxTUNG oag oto SiakdTm ) 6Tav cuvdioete
1O PnXAavnpa pe TV Ty pelparog drav autd eivar akopn
ot B¢on ON, 161 Snpioupyeitar kivduvog Tpaupar-
THWV.

O Apaipzite amd ra nhekTpika epyalzia Tuxov ou-
vappoloynpéva tpyaleia puOpiong f kAadia
mnipiv Oiosre To NAekTPIKO epyaleio oz Aaitoup-
via. Eva epyaleio 1} kheidi cuvappoloynpévo o’ éva
TIEPICTPEPOPEVO TUANA EVOG PNXAVAHATOG PTTopEi va odn-
YNO€l OE TPAUPATICHOUG,

O Mnv unepekTipare rov eautd oag. Opovrilers
yia Tnv aopalr) oTdon Tou cwpardg oag kai Si-
arnpsite mavrore Tnv iIcoppormia oag. Eror pmopei-
Te va ehéy&ete kalUTepa To pnxdvnpa ot MEPITITLCEIG
ampocdOKNTLY MEPICTACEWY.

0O ®opars kardAAnka evdUpara. Mn popare pap-
814 pouxa f koopnpara. Kparare ra palhia
oag, Ta pouxa oag Kai Td yavria oag Hakpia
a6 kivoupeva s€apripara. Xakapr evdupaocia,
Koopnpara r) pakpid palNid propei va eumhakolyv ota
kivoUpeva e€aptpara.

O 'Orav untapxz n duvardétnra cuvappolodynong
Siaradswv avappopnong f) culloyrig okovng,
BePaiwOzite 61 autig sival ouvdepiveg pz To pn-
Xavnpa kabag kai 611 xpnoipornoioUvral ow-
ora. H xprion piag avappdenong okoévng pmopsi va
e\atooel Tov kivouvo TTou TTpokaleital amod T okdvn.

Empe)rig X21pIopoG Kai Xprion NAeKTpIKWV epyalei-

wv

0 Mnyv unzppopTRvere To pnxavnua. Xpnoi-
HoTToIziTE YIa TV EKAOTOTE tpyacia To nhekTpi-
K6 gpyalsio mou nmpoopileral y1’ autiv. Me 1o
kataMnho nhekTpikd epyaleio epyddeote kalltepa kal
AOPANECTEPA OTNV AVAPEPOPEVN TIEPIOXT) 1I0XVUOG.

O Mn xpnoipomoinosre moré éva pnxavnua mou
éxa xalaopivo Siakorrrn. Eva nhekrpikd epyaleio
mou Sev pmopeite Méov va To Bioete oe Nemoupyia kai/f
ektdG Aemoupyiag eivar emkivéuvo kar mpémel va emokeu-
aoTei.

o e
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O Byd\re To Pig and v npida kai/f apaipiors

TV pniarapia npiv die§ dyere oTo pnxavnpa pia
ormoiadnmor: epyacia puOpiong, mpiv alkadere
¢va e€aprnpa ) drav npoksral va diapulads-
1¢/va anmodnkeloere To pnxavnpa. Autd ta mpo-
ATITIKG pétpa aopaleiag peibvouy Tov kivbuvo amd Tu-
XOv aBéNnTn exxivnon Tou nhektpikoU epyaeiou.
Alapulaysre Ta nAekTpIKa epyalsia mou S
XPnoiporroisite pakpia amd maidia. Mnv emrpé-
PETE TN XPOT TOU HNXAVIHATOG Of GTOHA TTOU
d¢ev sivar e€oikaiwpéva p’ autd ) dev éxouv dia-
Baosz Tig mapolozg odnyisg. Ta nhekrpikd epyaleia
eival emkivéuva drav xpnoipomoiolvrar amd ameipa mpo-
cwra.

Na mrepimolzioTs MpooEKTIKA TO NAEKTPIKO epya-
\sgio. EAtyxeTe, av Ta KivoUpeva e apripara Aei-
Toupyouv ayoya, Xwpig va prrhiokdapouv, N pi-
nwg éXouv omaos ) pOapsi Tuxov eaprnpara
Ta omoia erpealouv Tov TpoTo Aaitoupyiag
TOU NAeKTPIKOU tpyalsiou. AWOT: auta Ta Xa-
Aaopiva Zaprijpara yia emokeur) nipiv ta &a-
vaxpnoipormoioere. H kaki ouvripnon twv niekrpr-
KQV epyaleiwv amoTeel aitia TOANQY aTuXnpaToV.

Aiatnpzirte Ta pyalsia Ko KoPTEpa Kal Ka-
Oapd. MpooekTika cuvmpnpiva kommikd epyakeia opn-
vovouv SuckoldTepa kal odnyouvrar eukohdTepa.

Xpnoiporroisite Ta nAekTpika epyalsia, :apri-
Hara, mapeAkopsva epyalsia KTA. oUHPWvVa pe
TIg Tapouosg odnyisg. AapPavere emmiong uno-
Pn oag Tig ekaoTore ouvOnKeg Kal TNV UTTO EKTi-
Aeon epyaocia. H ypnoipomoinon twv nhektpikov epya-
Aelov yia epyacieg mou Sev mpoPAémovral yi’ autd pmopei
va dnpioupynoel emkivluveg kataoTaoeig.

Service
0O Awortz o nhekTpIKS tpyalsio oag yia emoKeur)

amod apioTa :Kmaidsupévo MPOoowWTTIKO Kal pE
yvhoia avralakrikd. Eroi e€aopailere 1 Siatipn-
on NG AOPANEIAG TOU PNXAVAHATOG.

Yrmrod:idaig aocpalsiag yia morolita

O ®Popare wraomideg. H cmidpaon rou OopiPou prope

va odnyfoel ot amdAeia TG akong.

O Xpnoiporoisirte Tig MpdoOsereg AaPic, 6Tav aurig

ouprrapadidovrar pali pe To nAekTPIKS gpya-
Xgio. H amoleia Tou ehéyyou prropel va odnynoel oe
Tpaupanopols.
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O Kparars ro nAekTpIiKo gpyalsio pévo amd Tig
Hovwpiveg empaveasg AaPrig, orav ekrelsire ¢p-
yaoieg, oTig omoitg To e aprnpa prropsi va épOa
of eTTaPr) He p oparoUg NAEKTPOPOPOUG ayw-
youg ) pe To 81k6 Tou NAekTPIKS Kalwdio. H erma-
@n pe tvav nhektpopdpo aywyd propei va Béoel Ta petak-
AIKG pépn Tou nAekTpiKoU epyaleiou emiong utmod Taon Kai
va mpokahéoel pia nhektporAnéia.

O Xpnoiporoisite kataAAnheg aviXveuTikig ou-
OKEUZG YIa Va EVTOTTIOETE TUXOV pn oparig Tpo-
podorikiq ypappig fj va ouppoulelzore Tnv To-
MK eraipia mapoxng evipysiag. H emagr pe nhe-
KTPIKEG Ypappig propel va odnyroel ot Tupkayid kai
nAekrpomAnéia. H mpokAnon {nuidg o' évav aywyo guta-
epiou (ykaliol) pmropei va odnyroer ot ékpnén. To Tplmn-
pa evdg owhfva vepol mpokakel {npid oe mpdypara
n/xai propei va odnynoer oe nhektporAnéia.

O 'Orav epyalz00: va kparars 1o nhekTpIKS epya-
Asio kala kai pz Ta duo oag xépia kal va ppo-
vri{ere yia Tnv aopaln Oion rou owpardg oag.
To nhekTpIkd epyaheio odnyeital acpaiioTepa drav To
kpardare kai pe Ta Suo oag xépia.

O Ao¢galilere To untd karepyaoia repaxio. Eva und
karepyacia Tepdyio cuykpaTiéTal acpaiéoTepa pe pia Si-
araén ologiyéng 1 pe pia péyyevn mapd pe o xépi 0ag.

O Npiv amoBiosere To NhekTPIKS tpyaleio mepipi-
VETE TTPWTA VA OTAHATI O §VTEAWG Va KIVEiTal.
To TomoBernpévo e&dpTnpa pmopel va opnvace kal va
oénynoe oty amdAeia Tou e\éyxou Tou nAekTpikol epya-
Aeiou.

Meprypapn Tou poidvTog Kai TG

1oxU0¢ Tou

Aiafaore d)eg Tig uTod¢ieaig aopa-

Aeiag kai Tig 08nyisgg. Apéheieg katd Ty TH-

pnon Tev urodeiéewv acpaleiag kai Twv odnyr-

wv propei va mpokahécouv nhektporAndia,

mupkayid f/kai coPfapolg Tpaupatiopols.
MapakahoUpe avoiéte T Simhwpévn oeNida pe Ty ameikdvion
NG ouoKeung kI aproTe TRV avoixt) 6o Ba Siafdalere Tig
obnyieg xeipiopou.

Xprjon cUpHPWVA HE TOV TIPOOPICHO

To pnxavnua mpoopilerar yia epyacieg kakepioparog ot pre-
v, ToUPAa, Merpdparta kar dopakto kabog emiong, cuvdua-
opo pe katdAnha e&aptipara, kai yia epriéeg kar cupmié-

otlG.

Ma BA&Peg eartiag avikavovikig xprong eubiveral o xpr-

omg.

%

%
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Trolxsia ouoKEUNG

H apiBpodémon twv oroixeiwv T ouokeuig Pacilerar onv
ameik6vion Tou nhektpikoU epyaeiou aTn oehida pe Ta ypagpr-
Kd.

KaAuppa mpootaciag amd okodvn

Kéhupog pavddiwong

AaktiNiog pUBpiong kakepiol

Aiakérmg ON/OFF

Tpoyiokog piBpiong mpoemAoyng apiBpol kpolotwy
Evéeién Service

Mpbaobern AaPr (poveptvn emedveia masiparog)
Aulaketd madipddi yia v mpodcdern Aafh

VW0 NOGOUAROWN-

AaPn (povepivn empavea maciparog)

E&apripara mou anzikovi{ovral f meprypagpovrai dev mre-
piéxovral oTn oTavrap cuokesuaoia.

TexviKa XapakTnpIoTIKG

KpouorTik6 morolito MH 10-SE

Kwd. Api6. 0702 571 X

OvopaoTikr 1oxUG w 1500

ApiBpdg kpoloewy min’! 900-1890

loxUg pepovepivng

kpolaong Kara

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

Otoeig Kakepiol 12

AmdSoon kakepiol oe prre-

TOV pitpiag okAnpdmrag kg/h 490

Yrodoxn epyaieiou SDS-max
Kevrpikn

Aimavon Siapkng Nimavon

Bapog olppuwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Karnyopia pdvwong [O/1

Ta otoixeia 1oxUouv yia ovopaoTikég taoeg [U] 230 V. Yro Siapo-
peTIKEG TAOEIG Kal Ot ek8O0EIG €10IKEG YIa TIG SIAPOPEG XWPEG Ta OTOI-
xela autd propei va Siapépouv.

MAnpoypopizg yia 06pufo xai doviosig

Tipég exmoprmg BopUiPou, umodoyiopéveg kard

EN 60745-2-6.

H xapakrnpioTikr otdBpn BopiPou Tou nhektpikol epyalel-
ou e&akpIBiBnke clppuva pe v kapmbAn A kai avépxeral
oe: 2140pn akouorikng meong 89 dB(A). ZrdBpn akouoTikAg
1oxUog 100 dB(A). Avacpdheia pérpnong K=3 dB.
®Dopare wraomidzg!
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O1 cuvolikég Tipég kpadaopov ay, (G6poiopa avucpdrev Tpr-
wv kateuBivoewy) kar avaopaheia K eakpifubikav oippe-
va pe 1o mpdtuto EN 60745-2-6: Kaképiopa:

a,=18,5 m/s?, K=2,4 m/s?

H ot4Bpn kpadaoudv mou avagiperal o autég Tig odnyieg
éxel perpnOei olppuwva pe pia Siadikacia pérpnong Tumomoin-
pévn oto mpotuto EN 60745 kai pmropei va xpnotporoinOei
yia T olykpion Siapdpwv nAekTpikGY epyaleiwy. Eivar ermi-
ong katdAAnAn yia évav mpoowpivd utmoloyiopsd g empPa-
puvong amd Toug kpadaopoUls.

H ot4Bpn kpadaoudv mou avagiperal avimpoowmelel Tig
Baoikég xproeig Tou NhekTpiKOU epyaleiou. Ze mepimTwon
SpWG TToU To NAekTPIKG epyaheio xpnotpomoindei yia dAeg
epappoyig, pe Siapopetikd 1 amokhivovra eéaptipara f xw-
pig emapkn ouvtipnon, T61e n o1a0pN kpadaopdy propei va
amok\ivel kai auth). Autd propei va auéfoe onpavrikd Tv
emPBdapuvon amd Toug kpadaopoug kard T cuvolikn Sidp-
Kkela oAOKAnpou Tou xpovikol Siactipatog mou epydlecbe.
Ma v akpifr ektipnon g empPapuvong améd toug kpada-
opolg Ba mpimel va AapBavovrar emiong umdyn kai of xpo-
voi kard T Sidpkeia Twv omoiwy To epyakeio Bpiokerar ektdg
Aerroupyiag ) Aeiroupyei, wpig OPWG OtV TPAypaTikoTTa
va ypnoiporoigital. Autd PTIOpE: va HEIWOEN ONPAvTIKG TNV
emPBdpuvon amd Toug kpadaopolg katd Tn Siapkeia OAGKAN-
pou Tou xpovikol SiacThuatog ou epydleade.

I autd, mpiv apyioe n Spdon Twv kpadaopdy, mpémel va ka-
Bopilere cupmAnpwpaTikd péTpa acpaleiag yia Ty TpooTa-
oia TOU XEIPIOTH OTTWG: ZUVTPNON TOU NAEKTPIKOU £pyaleiou
kai Tov eaptnpdrey Tou xpnoiporoicire, Siatpnon Leotov
TWV XEPIOV, OPYAvWON TNG ekTEAEONG TRV SIAPOPWY £pyact-
ov.

Af\won morémrag EK C €

An)ovoupe pe amokAeioTiki pag eublvn, o1 To TPOIGY TTou
meplypageral ota «Texvika XapakTnpIoTIKa» avTioTolxei ot
O\eg TG oxetikeg Siaraleg Tov odnyiov 2011/65/EE, tug
19 Anpidiou 2016: 2004/108/EK, amd

20 Ampihiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2000/14/EK oupmepihapBavopivey Tov alayov Toug Kal
rautilerar pe Ta akdlouba mpdruma:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EK: Eyyunpévn otéBpn nxnrikng 1oxtog

105 dB(A). Aiadikacia aiohdynong g motdmrag clpew-
va pe o mapapmpa VI.

Kamyopia mpoidvrog: 10

An)wpévog opyaviopog:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

4
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Texvikdg pdakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) amé:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

O Xpnoiporoisite To NhekTPIKS tpyalsio mavrors
He ouvappoloynpivn Tnv p6oOstn Aafn 7.

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

H mpdoBern AaPh 7 pmopsi va pubpiotei ot omoiadnmote O¢-
on emBupeite yia va pmopécerte £T01 va epyacTeite Avera kal
avamautika.

*  Auote To aulakwtd madipad 8, yupiote my mpbdodetn Aa-
B 7 mepi Tov d€ova Tou pnxavhpatog péxp! Ty emBupn
™ Oton kai opi&te mahi To auhakwtd madipad 8.

*  Mmoptire emiong va cuvappoloyrioete Ty mpbdodern Aa-
B 7 Siapoperika. I autd EefidaoTe Teheing To aukakwtd
ma&ipadi 8 kar apaipiore v edywvn Bida tpafivrag
TV amd To eMAve pépog. Bydhre v mpdobern Aafr 7
Tpafovrag TRy MAdyia kar yupiote akoholBwg katd
180 ° 10 e&dptnpa cvopiéng mou amdpeive. Zuvappolo-
yoTe Thpa pe Tov avrioTpopo Tpdmo v podabern Aaf

AvTtikardoraon épyalsiou

O Byéalere To ig amd v npila mpiv amd omoia-
8nmore epyaocia oro nhekTpikd epyalsio.

Me v umodoxn epyaeiou SDS-max prmropeite va al&Eere To
EPYAAEIO TTOU X PN OIHOTIOIEITE ATTAA KAI AVETA, XWPIG TN XPR O™
AA\WV, CUPTTANPWHATIKGOV EPYAAEIWV.

To ké&Auppa mpootaciag amd okoévn 1 epmodiler kard ) Si-

dpkeia g epyaciag ot peydho Pabpod t Sisiocduon okdvng

otnv umodoy epyaheiou. Otav TomoBertsite To kdAuppa Tpo-
oraciag anoé okovn 1 mpémel va mpootxere va pny ummooTei

{nwa.

O 'Eva xalaopivo kaGAuppa npooraciag anod
okovn npéne va avrikaBiorarar apiows. Zag
oupBouleloups, n avrikardoraon va Sizdays-
Tal and 1o Service.
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Torro0@:iTnon Twv epyalsinwv
(BAéme eikova A)

*  KaBapilere kai maivers ehappd 1o oTiAexog Tou epyahel-
ou.

* TomoBemoete To epyakeio omv umodoxh epyakeiou yupi-
{ovtdg 1o pExpl va pavdalooer amd pévo Tou.

* TpaPnére To epyaleio yia va ehéyéere T pavddiwon.

Apaipeon Tou epyalsiou
(BAére eikdva B)

*  QBNore To kéAupog pavéaiwong 2 mpog Ta Tow Kai
APAIPETTE TO €PYANEiO.

Avappopnon okovne/pokavidiav

H okévn and opiopéva uhika. m.x. amd pohuPdolxeg pmoyi-
£g, ano pepika eidn Ebhou, amd opukta UNIKG kai amd pETal-
\a pmopsi va sivar avBuyievi). H emaer pe 1 oxkévn f/kai n
€10TIVO TNG prTopel va Tpokaléoel alepyikég avnidpdoeig
11/ ka1 acBiveieg Tov avamveuoTikGy 08GOV Tou XpAoTn 1) TuxOV
TTAPEUPICKOPEVRV ATOHWY.

Opiopiva €idn okdvng, m.x. okdvn amd E0lo Pehavididg f
o&i4g Bewpolvral oav kapkivoyodva, 1iaitepa oe ouvduaopd
pe Sidpopa cupmAnpwpatikd uNikd TTou xpnoipomololvral
oty katepyacia EuNwv (evooeg xpwpiou, EulompooTateutr-
K& péoa). H katepyaoia apiaviolywv uNikdv emmpémerar po-
vo ot eidika ekmaideupéva aropa.

* Na gpovrilere yia Tov kakd agpiopd Tou XWPOU epyaci-
ag.

*  3ag oupPoulelioupe va popdre pACKEG QVATIVEUOTIKAG
mpooTaaciag pe pikTpo karnyopiag P2.

Na mpeite 1ig Siaraéeig mou 1oxouy om xwpa oag yia 1a di-
Apopa uTTd KaTepyaoia UNIKA.

O Aworte mpoooxn otnv taon dikrbou! H rdon tng
NAEKTPIKNG TTNYAG Ipémel va TauTi{eral pe Tnv
Tdon mou sival avaypappivn otnv mvakida
KATaoKeuaoTr) Tou NAekTpikoU epyalsiou. HAe-
KTPIKA epyalsia pe xapakrnpioTikr raon 230 V
AaiToupyouv kai pe Tdon 220 V.

Oion oz Aaitoupyia Ki ekTdG AsiToupyiag

Na Bérere To nhektpikS epyaleio oe Aeiroupyia pdvo drav
npdkermal va 1o xpnoipomonoere. Eror eoikovoupeire evip-
yeia.

* o va Oioere o Aeiroupyia 1o nhektpikd epyakeio
wOnote mpog Ta Sedid To Siakémtn ON/OFF 4.

4
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* o va Oioere exTOG AerToupyiag 1o nhekrpikd epya-
Xelo wBnote Tpog Ta apioTepd To Siakdmmn ON/OFF 4.

Ze xapnhég Beppokpaocieg To nhektpikd epyaleio amokTd v
AP 10U KPOUGTNG HETA ATTO EVAV OPICHEVO XPOVO.
Mropeite va peiwoete autdv To XpOVo eKKivOnG TTatevTag
pia popd oTo t8agpog To ToroBempévo epyaleio.

PUOpIon apiBpol kpoloswv

Xapn oty nhektpovikr pUBpion propeite va mpoemAééete
adiaPdBpiora Tov apiBps kpolotwy kai va Tov mpocappdoe-
Te OTO UTTO KATEPYASIA UNIKO.

H n\ektpovikiy otaBepomoinon Siampei Tov mpoemAeypévo

apiBpé kpolotwy oty mepiox ) AeToupyiag pe popTio Kal Xw-

pig poprtio oxedov oTabepd.

»  EmAé&re Tov apibuo kpoloewv pe Tov Tpoxioko 5 avého-
Y He TO UTIO KaTEPYATIA UNIKO.

AX\ayn Tng O¢ong kalepiol

Mropeite va pavdaldoere To kaépi ot 12 Béoeig. Eror pro-

peite va mapere TRy kaNutepn Suvarr Bion epyaciag.

*  TomoBeriote To kalépi oty uodoyn epyaheiou.

*  Q0norte To Saktihio pUBpiong kaepiol 3 mpog Ta
eumpdG kai yupioTe pe To Saktihio puBpiong 3 To kakep
oty emBupn Oéon.

*  Agriote ehelBepo To Saktiio pibuiong 3 kai yupiote To
KaAEP! pEXPI va ao@aNioel.

Ymod:izig spyaoiag

O Byéalere To ig amd v npila npiv and ormoia-
8nmore epyaocia oro nhekTpikd epyalsio.

Tpoxiopa Twv tpyalsiwv Kalspioparog

Kald amotehéopara emmuyyavovrar povo pe Koprepd epya-
\ela kakepiopatog, yiI' auté mpémel va Tpoxidete tykaipa Ta ep-
yahela kaepiopatog. Autd e€acpalilel Tn peydhn Sidpkea
{wng Tev epyaheiov kabog emiong kal kakd amoteMéopara gp-
yaaiag.

Tpoéxiopa

Tpoxilere Ta epyaleia kakepioparog pe poxoUg, . . amo &
Siko (euyevikd) kopolvdio, pe opoIdpoPPn TTPOCAYWY Ve-
pou. MpooeyyioTikig Tipég Oa Ppeite oy eikdva. Adote Tpo-
COXT, VA NV EHPAVICTOUV OTIG AKPEG XPWHATA EMAVAPOPAg
(mupdkrwon Tev akpev) emadn autd emnpedlea apvnTika ™
okAnpoTNTa Tou xdAuBa.

Ma va opupnlatnosre To kakip Beppdvert To oe 850 g
1050 °C (avoixrd kdkkivo wg kitpivo).
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lNa va Bawere (okhnplvere) 1o karép Oeppdvert To ot

900 °C kai akoholBwg wilre To oe ANadI. 21 ouvéxeia aphy-
oTe To OTo Kapivi yia pia Tepitou Opa utd Beppokpaoia
320 °C (xpwpa emavagopdg avoixtéd yardlio).

Tuvripnon kai ka@apiopog

O Byéalere To ig amd v npila mpiv amd omoia-
S8nmore epyaocia oro nhekTpikd epyalsio.

O Aiarnpeite To nAekTPIKO gpyalsio Kai TG OXI-
opig aspiopoul kaBapic yia va pmopsire va ¢p-
yaleo0c kala ka1 acpalwg.

O 'Eva xalaopivo kaluppa npooraciag anod
okovn npénea va avrikaBiorarar apiows. Zag
oupBouleloups, n avrikardoraon va dizdays-
Tai amd 1o Service.

'Evdadn Service 6

‘Orav avarwBoly Ta kapBouvéakia To nhekTpikd epyaheio Sia-
KOTITEl auTdpaTa ) Aeiroupyia Tou. Auto mpoavayyeNherar 8
WpEG TEPITIOU TTIO PTTPOCTA pe Avappa kai Tpepdafnua e
évéalng Service 6. To nhextpikd epyakeio mpémel va amoota-
Aei ato Service yia cuvripnon.

2 TIEPITITWOT) TTOU TO NAEKTPIKO epyaleio, TTap” dAeG TIG emipe-
\eig peB6Soug kataokeung kal EAEyxou, oTapaTioEl KaToTe
va Nerroupysei, TOTE ) emokeur) Tou Tpémel va avatedei ot ¢va
master-Service tng Wirth.

Orav {nrate Sracaenrikig mAnpogopieg kabug kar dtav ma-
payyiAvere avialhakTikd TTpémel va avapépete omwodnmoTe
Tov kKwdikd apiBud mou avaypdperar oty mvakida kata-
OKEUAOTN) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mropeite va kaléoeTe Tov €MMikaIPO KATAAOYO AVTAAAGKTIKGV
auTol Tou NAekTpIKOU epyaheiou oTo Internet, otnv 1oToceAiSa
http://www.wuerth.com/partsmanager | va tov {ntoere
amé 1o appddio yia oag umokaraoTnua g Wirth.

Eyyunon

M’ autd To NAekTpIkd epyakeio TG Wirth mapéxoupe eyyinon
olppwva pe TIG vopikéG/eiSikég yia Ty ekdoToTte Xhpa Siatd-
&eig. H eyylnon 1oxUel amd Ty npepopnvia ayopdg (amdder
&n pe 1o TipoAdyIo 1) To Sehtio amooToArg). Tuxdv PAGBeg
amokabBioTavral pe amooToN aviaANaKTIKOV | pE EMICKEUN.
BA&Peg mou mpokUmTouv amd puciohoyikh ¢Bopd, utep-
pdpTRON f avrikavovikh peraxeipion Sev kaNumrovrar amd
™V eyyunon.

Tuxov mapamova avayvepilovral pdvo 61av 1o NAEKTPIKOS ep-
yaheio amooTalel xwpig va éxel avolTei ot éva umrokardoTn-
pa g Wirth 1) otov appddio yia cag ewtepikd avrimpoéow-
mo g Wiirth 1) oe éva anmd v Wiirth eé€ouciodompévo ka-
TdoTnpa Service yia nAekTpIKa epyaleia.

ww WURTH

Amndoupon

Ta nhektpikd epyaheia, Ta e€aptipara kal ol cuokeuaoieg

TIpETEl va avakukAGOvovTal pe TPOTIO GIAIKS TTPOG To TepIBai-

Mov.

Mnv pixvere Ta nAekTpika epyakeia oTa amoppippara Tou o

Tiou oag!

Moévo yia xwpsg tng EE:
S0ppuva pe v Kovorikiy Onyia
2012/19/EE oxernika pe Tig malaiég nAektpr-
KEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TN PETA-
popd G odnyiag authg ot eBviké Sikaio Sev
€ival TINEOV UTTOXPEWTIKO Ta AXPnoTa NAeKTPI-
K& epyakeia va ouléyovral EexwploTd yia

va avakukAwBolv pe TpoTO PINKS TTPOg To TePIBaMov.

Tnpoups To Sdikaiwpa alkaywv.
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Givenlik Talimah

m UYAR| Bitin uyarilan ve talimat hl'.ik?.imlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiskimlerine uyulmadign takdirde elekirik carpmalarina, yan-

ginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilan ve talimat hGkUmlerini ileride kul-
lanmak Gzere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantsi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

'\

Calisma yeri giivenligi

O Calishginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Calishginiz yer diizensiz ise ve iyi aydinlatimamissa kaza-
lar ortaya cikabilir.

O Yakininda patlayict maddeler, yania sivi, gaz
veya tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya bu-
harlarin tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarir-
lar.

a

Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklar ve bas-
kalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontrolini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

O Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uyma-
hdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin. Koruyu-
cu topraklanmus elektrikli el aletleri ile birlikte
adaptér fis kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uy-
gun priz elektrik carpma tehlikesini azaltr.

Q

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz-
dolaplan gibi topraklanmis yizeylerle be-
densel temasa gelmekten kacinin. Bedeniniz top-
raklandigi anda biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya
cikar.

Q

Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elekirikli el alefi icine sizmasi elek-
trik carpma tehlikesini artirir.

Q

Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cskarmayin. Kabloyu isi-
dan, yagdan, keskin kenarl cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uvzak tutun. Ho-
sarli veya dolasmis kablo elekirik carpma tehlikesini artirir.

%

%

Aletle tehlikesiz olarak calismak an-
cak kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatini tam olarak okuyup icerigi-
ne kesin bicimde uymakla mimkin-
diir.

Genel givenlik talimat

O Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken,
mutlaka acik havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullanilma-
ya uygun uzatma kablosunun kullanilmasi elekirik carpma
tehlikesini azaltir.

O Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tirllmas:i sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullanr-
mi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

O Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elek-
trikli el aleti ile isinizi makul bir tempo ve yén-
temle yiritin. Yorgunsaniz, aldiginiz hapla-
rin, ilaclarin veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanirken
bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara neden olabilir.

O Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koru-
yucu gozlik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve kul-
lanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakka-
bilar, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

O Aleti yanhshkla caishrmaktan kacinin. Akim
ikmal sebekesine ve/veya akiiye baglama-
dan, elinize alip tasimadan &nce elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin olun. Elekrikli
el aletini parmaginiz salter izerinde dururken tasirsaniz ve
alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilir-
siniz.

O Elektrikli el aletini calishrmadan énce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin. Ale-
tin dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimer alet
yaralanmalara neden olabilir.
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O Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede aleti
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

O Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giyme-
yin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarin-
dan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

O Toz emme donanimi veya toz tutma tertibah
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme do-
naniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltr.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

O Aleti asin 6lcede zorlamayin. Yaphginiz ise uy-
gun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun perfor-
mansl elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda da-
ha iyi ve giivenli calisirsiniz.

O Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elekirikli el aleti tehlike-
lidir ve onanlmalidir.

O Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiyi ckarmadan 8nce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin. Bu nlem, elektrikli el
aletinin yanlslikla calismasini dnler.

O Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini ¢o-
cuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.
Aleti kullanmay: bilmeyen veya bu kullanim
kilavuzunu okumayan kisilerin aletle calisma-
sina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kul-
lanildiginda elekrikli el aletleri tehlikelidir.

O Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
goérmesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz ola-
rak islev gérip gérmediklerini ve sikisip sikis-
madiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigi-
ni kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi
elektrikli el aletlerinin kéti bakimindan kaynaklanir.

O Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozen-
le bakimi yapilmis keskin kenarli kesme u¢larinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

O Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzer-
lerini, bu dzel tip alet icin 6ngérilen talimata
gore kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve
yaphginiz isi dikkate alin. Elekirikli el aletlerinin
kendileri icin &ngériilen alanin disinda kullanilmasi tehlike-
i durumlara neden olabilir.

ww WURTH

Servis
O Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele

ve orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu sayede aletin givenligini sirekli hale getirir-
siniz.

Kirialar icin givenlik talimat

’

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken cikan giriil-
ti kalicr isitme kayiplarina neden olabilir.

Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tuta-
maklari kullanin. Aletin kontrolinin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina
veya aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
rastlama olasiligi bulunan isleri yaparken
elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan
tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas alefin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik
carpmalari olabilir.

Gériinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek Gze-
re uygun tarama cihazlarn kullanin veya ma-
halli ikmal sirketlerinden yardim alin. Elektrik
kablolaryla temas yaniklara ve elektrik carpmasina ne-
den olabilir. Bir gaz borusuna hasar vermek patlamalar
orfaya cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi hasara
veya elekirik carpmasina neden olabilir.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica
tutun ve durus pozisyonunuzun giivenli olma-
sina dikkat edin. Elekirikli el aleti iki elle daha giivenli
kullanilir.

is parcasini emniyete alin. Bir germe fertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla do-
ha giivenli tutulur.

Elinizden birakmadan 8nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete ta-
kilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin kontrolini kaybe-
debilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hitkimlerini
okuyun. Aciklanan uvyarnlara ve talimat hi-
kimlerine uyulmadigi takdirde elektrik carpma-
larina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gérindigi sayfayr acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayr acik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu alet; beton, tugla, tas ve asfaltta keskileme ve uygun akse-
suarla bastirma ve sikistrma isleri icin gelistirilmistir.

Usuliine uygun olmayan kullanim sonucu ortaya cikacak ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Aletin elemanlan

Aletin elemanlarinin numaralan grafik sayfasinda bulunan
elektrikli el aleti seklinde g&sterilen numaralarla aynidir.
Tozdan koruma kapag

Kilitleme kovani

Keski pozisyonu ayar halkasi

Agma/kapama salteri

Darbe sayisi ayar diigmesi

Servis gbstergesi

NO U A OWN=

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
8 Ek tutamak ayar somunu

9 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Sekli gésterilen veya tanimlanan aksesuar standart tes-
limat kapsaminda degildir.

Teknik veriler

Kira MH 10-SE
Uriin kodu 0702 571 X
Giris giict \d% 1500
Darbe sayisi dev/dak 900- 1890
EPTA-Procedure 05/2009'a
gdre tek darbe kuvveti J 16,8
Keskileme pozisyonlari 12
Orta sertlikteki betonda keski
pozisyonu kg/h 490
Uc kovani SDS-max
Merkezi daimi
Yaglama yaglama
Agirligi EPTA-Procedure
01:2014'e gére kg 10,1
Koruma sinifi o/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl gerilim-
lerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

%

%
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Girultu/Titresim bilgisi

Giiriilty emisyon degerleri EN 60745-2-6 vyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giriilti seviyesi tipik ola-
rak sdyledir: Ses basinci seviyesi 89 dB(A); giiriilti emisyonu
seviyesi 100 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (iic yénin vektér toplami) ve tole-
rans K, EN 60745-2-6 vyarinca: Keskileme: a,=18,5 m/s%,
K=2,4 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gére norm-
landirlmis bir dlcme ydntemi ile tespit edilmistir ve havali alet-
lerin karsilastinlmasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elekirikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen deger-
den farkli olabilir. Bu da toplam calisma siresi icindeki fitresim
yukini énemli 8lciide artirabilir.

Titresim yUkini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali
oldugu veya calishg halde kullaniimadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiking
Snemli dlcide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek givenlik
nlemleri alin. Omegin: Elektrikli el aletinin ve uclann bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

EC uygunluk beyani Ce€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bsliminde tanimlanan
riinin, degisiklikleri de dahil olmak izere, 2011/65/AB, 19
Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/AT, 20 Nisan 2016'dan
itibaren: 2014/30/AB, 2006/42/AT yénergelerinin gegerli
bitiin hikimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/AT: Garanti edilen giiriilti emisyon seviyesi

105 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yéntemi Ek VI uyarin-
ca.

Uriin kategorisi: 10
Resmen taninmis merkez:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

O Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 7
kullanin.

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Giivenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 7 ko-

numunu istedidiniz gibi ayarlayabilirsiniz.

* Ayar somununu 8 gevsetin, ek tutamagi 7 alet ekseni ek-
seni etrafindan déndirerek istediginiz pozisyona getirin
ve ayar somununu 8 tekrar sikin.

e Ek tutamag 7 alete degisik posisyonlarda takabilirsiniz.
Bunu yapmak icin ayar somununu 8 biitiniyle sékiin ve
sonra alhgen vidayr yukan dogru cekerek cikarin. Ek tuta-
magi 7 yana dogru cekin ve kalan germe kismini 180 °
cevirin. Ek tutamagi 7 ayni islemleri ters sirada uygulaya-
rak takin.

Uc degistirme

O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yap-
madan 8nce her defasinda fisi prizden cekin.

SDS-max u¢ kovani sayesinde alette kullandiginiz uclan yar-

dimer anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bicimde degisti-

rebilirsiniz.

Toz koruma kapagi 1 calisma esnasinda uc kovanina girebi-

lecek tozu biiyiik 8lciide 6nler. Ucu takarken toz koruma ka-

paginin 1 hasar gérmemesine dikkat edin.

O Hasar géren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Bu islemin bir misteri servisi tarafin-
dan yapilmasi 6nemle tavsiye olunur.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

* Ucun alete giren tarafini temizleyin ve hafifce yaglayin.
* Ucu, otomatik olarak kilitleme yapincaya kadar déndire-
rek uc kovanina takin.

*  Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kon-
trol edin.

Ucun akarilmasi (Bakimz: Sekil B)

* Kilitleme kovanini 2 arkaya ifin ve ucu cikarin.

ww WURTH

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metal-
ler gibi maddeler islenirken ortaya cikan toz saghga zararl
olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlar solumak aller-
jik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki
kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlarn kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte. As-
best iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenme-
lidir.
* Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
* P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait Glkenizdeki gecerli yénetmelik hikim-
lerine uyun.

O Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynag:-
nin gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iize-
rindeki verilere uygun olmalidir. 230 V ile isa-
retlenmis elektrikli el aletleri 220 V ile de calis-
tirlabilir.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el alefini sadece kullana-
caginiz zaman agin.

* Ulate calishrmak icin agma/kapama salterini 4 saga
itin.
* Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 4 sola ifin.

Disik sicakliklarda elektrikli el aleti tam performansina belirli
bir siireden sonra ulagir.

Alete takilmis bulunan ucu bir kez yere vurmak suretiyle bu si-
reyi kisaltabilirsiniz.

Darbe sayisinin ayarlanmasi

Otomatik elektronik ayar sistemi malzemeye uygun calisma
icin darbe sayisinin kademesiz olarak 8nceden secilerek
ayarlanmasina olanak saglar.

Sabit elektronik sistemi &nceden secilen darbe sayisini bostaki
calisma ile yik altinda ¢alisma arasinda hemen hemen sabit
tutar.

* Darbe sayisini ayar digmesi 5 ile malzemeye uygun ola-
rak secin.
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Keskinin poziyonun degistirilmesi

Keskiyi 12 cesitli calisma konumlarina getirerek kilitleyebilirsi-

niz. Bu sayede yaphgniniz ise gére optimum pozisyonu sag-

layabilirsiniz.

*  Keskiyi uc kovanina takin.

*  Keski ayar halkasini 3 éne itin ve ayar halkasi 3 ile keskiyi
istediginiz pozisyona getirin.

* Keski ayar digmesini 3 birakin ve keskiyi kilitteme yapin-
caya kadar cevirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yap-
madan 8nce her defasinda fisi prizden cekin.

Keskilekin bilenmesi

Sadece keskin keskilerle iyi sonuclar elde edebilirsiniz, bu ne-
denle keskileri zamaninda bileyin. Bu islem uclarin kullanim
3mriini uzatin ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

Sonradan bileme

Keskileri keski bileme diskleri ile bileyin, 6rnegin saf korindon-
la ve her zaman esit su besleme ile bileyin. Bu konulardaki re-
ferans degerleri resimde bulabilirsiniz. Uclarin astar boyalar-
nin gézilkmemesine dikkat edin, bu durumda keskinin sertligi
kaybolur.

Dadvre icin keskiyi dereceye kadar isiin 850 - 1050 °C
(acit kirmizi - san).

Sertlestirmek iizere keskiyi yaklasik 900 °C'ye kadar isr-
tin ve sonra yag icine daldirin. Daha sonra keskiyi acik olarak
yaklasik bir saat derecede 320 ° C (astar boya acik mavi) br-
rakin.

Bakim ve temizlik

O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yap-
madan 8nce her defasinda fisi prizden cekin.

O iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el ale-
tini ve havalandirma deliklerini daima temiz
tutun.

O Hasar géren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Bu islemin bir miisteri servisi tarafin-
dan yapilmasi 6nemle tavsiye olunur.

Servis gosergesi 6

Kémir fircalar kullanim émirlerini tamamladiginda elektrikli
el aleti otomatik olarak durur. Bu durum yaklasik 8 saat &nce
servis gdstergesinin yanmasi veya yanip-sdnmesi ile 6 gdste-
rilir. Elektrikli el aleti bakim icin misteri servisine génderilmeli-

dir.

ww WURTH

Dikkatli Gretim ve test ydntemlerine ragmen aletiniz ariza yao-
pacak olursa, onanm sadece bir Wiirth master-servis tarafin-
dan yapilmalidir.

Litfen bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde elektrikli
el aletinizin tip etiketi iizerinde bulunan iriin kodunu belirtiniz.

Bu elekirikli el alefinin giincel yedek parca listesi internette
http://www.wuerth.com/partsmanager adresinden cagrila-
bilir ve en yakindaki Wirth subesinden istenebilir.

Bu Wiirth elekrikli el aleti icin satin alma tarihinden itibaren

yasal cercevelerde ve iilkelere 6zgii ydnetmelik hikimlerine
gére garanti veriyoruz (Fatura veya irsaliyenin ibraz edilmesi
zorunludur). Ortaya ¢ikan hasarlar, yenisinin verilmesi veya

onarim yoluyla karsilanir.

Dogal yipranma, asin zorlanma veya usuliine aykir kullanim-
dan dogan hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Sikayetleriniz ancak elektrikli el aleti sékilmemis durumda bir
Wiirth subesine, bir Wirth dis iliskiler sorumlusuna veya yetkili
bir Wiirth servisine teslim edildigi takdirde kabul edilir.

Tasfiye

Elekirikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir ydntemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine

goénderilmelidir.

Elekirikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece AB iyesi ilkeler icin:
Elekirikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y&-
netmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hukukla-
rina uyarlanmasi vyarinca, kullanim 8mrini
tamamlamis elekirikli el aletleri ayr ayri top-
lanmak ve ¢evre dostu bir ydntemle tasfiye

edilmek izere yeniden kazanim merkezlerine génderilmek

zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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m OSTRZEZENIE Naleiy'przt-:-czytaé yvszystkie
wskazéwki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogq spowodowaé
porazenie prqdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie prze-
pisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekicie pojecie ,elekironarzedzie” odno-
si sie do elektronarzedzi zasilanych energiq elektrycznq z sie-
ci (z przewodem zasilajgcym) i do elekironarzedzi zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczna praca przy uzyciu niniej-
szego urzqdzenia mozliwa jest tylko
po uwaznym zapoznaniu si¢ z niniej-
szq instrukcjq eksploatacji oraz przy
$cistym przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa pracy.

A Ogélne wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo miejsca pracy

O Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzqdek w
miejscu pracy lub nieo$wietlona przestrzen robocza mo-
gq byé przyczynq wypadkéw.

a

Nie nalezy pracowaé tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajdujq sie np. tatwopalne ciecze, gazy
lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem wytwarza-
iq sie iskry, ktére mogq spowodowaé zapton.

a

Podczas uzytkowania urzqdzenia zwrécié
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postron-
ne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrécenie uwagi moze spowodowaé utrate kontroli
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

O Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do
gniazda. Nie wolno zmieniaé wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywaé
wtykéw adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Nie-
zmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajq ryzy-
ko porazenia prgdem.

Q

Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece

i lodéwki. Ryzyko porazenia prqgdem jest wigksze, gdy
ciato uzytkownika jest uziemione.

a

Urzaqdzenie nalezy zabezpieczyé przed desz-
czem i wilgociq. Przedostanie sig wody do elektrona-
rzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

O Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elek-
tronarzedzia, tfrzymajac je za przewéd, ani
uzywaé przewodu do zawieszenia urzqadze-
nia; nie wolno tez wyciggaé wtyczki z gniaz-
dka pociqgajac za przewéd. Przewéd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymaé z dala od oleju, ostrych kra-
wedzi lub ruchomych czesci urzgdzenia.
Uszkodzone lub splgtane przewody zwigkszajq ryzyko
porazenia prqgdem.

O W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywaé przewodu
przedtuzajgcego, dostosowanego réwniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wlaéciwego
przediuzacza (dostosowanego do pracy na zewngtrz)
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

O Jezeli nie da sie unikngé zastosowania elek-
tronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzyé wytqgceznika ochronnego réznicowo-prg-
dowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego rézni-
cowo-prqdowego zmniejsza ryzyko porazenia prqdem.

Bezpieczenstwo oséb

O Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy za-
chowaé ostroznosé, kazdq czynnosé wy-
konywaé uwaznie i z rozwaggq. Nie nalezy
uzywacé elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczo-
nym lub bedac pod wptywem narkotykéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych
urazédw ciata.
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O Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne

i zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego - maski przeciwpylowej, obu-
wia z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochron-
nego lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od ro-
dzaju i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzy-
ko obrazen ciata.

O Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomie-

nia narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtaczeniem do akumulato-
ra, a takze przed podniesieniem lub przenie-
sieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié sie,
ze elektronarzedzie jest wytqgczone. Trzymanie
palca na wytgczniku podczas przenoszenia elektro-
narzedzia lub podigczenie do prgdu wigczonego narze-
dzia, moze stad sie przyczyng wypadkéw.

O Przed wilaczeniem elektronarzedzia, nalezy

usung¢é narzedzia nastawcze lub klucze. Narze-
dzie lub klucz, znajdujqcy sie w ruchomych czesciach
urzqdzenia mogq doprowadzi¢ do obraze ciata.

O Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy

pracy. Nalezy dbaé o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposéb
mozliwa bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

O Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nale-

zy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac z daleka
od ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub
dlugie wlosy mogq zostaé wciggniete przez ruchome cze-
éci.

O Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania urza-

dzen odsysajacych i wychwytujacych pyt, na-
lezy upewnié sie, ze sq one podiqczone i bedq
prawidtowo uzyte. Uzycie urzqdzenia odsysajqce-
go pyt moze zmniejszyé zagrozenie pytami.

Prawidlowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi
O Nie nalezy przeciqzaé urzadzenia. Do pracy

uzywacé nalezy elektronarzedzia, ktére sq do
tego przewidziane. Odpowiednio dobranym elek-
tronarzedziem pracuije sig w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

O Nie nalezy uzywacé elektronarzedzia, ktérego

wiacznik/wyltqcznik jest uszkodzony. Elekiro-
narzedzie, ktérego nie mozna wigczyé lub wytqczyé jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

O Przed regulacjq urzadzenia, wymianq osprze-

tu lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, na-
lezy wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub usu-
naé akumulator. Ten srodek ostroznoici zapobiega
niezamierzonemu wiqczeniu sie elektronarzedzia.

ww WURTH

O Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-
chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzie-
ci. Nie nalezy udostepniaé narzedzia osobom,
ktére go nie znajq lub nie przeczytaty niniej-
szych przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone
osoby elektronarzedzia sq niebezpieczne.

O Konieczna jest nalezyta konserwacja elektro-
narzedzia. Nalezy kontrolowaé, czy ruchome
czesci urzadzenia dziatajqg bez zarzutu i nie sq
zablokowane, czy czesci nie sq pekniete lub
uszkodzone w taki sposéb, ktéry miatby
wptyw na prawidlowe dziatanie elektrona-
rzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzy-
ciem urzqdzenia oddaé do naprawy. Wiele wy-
padkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg konser-
wacje elektronarzedzi.

O Nalezy stale dbaé o ostrosé i czystosé narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia
sie narzedzia thqcego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sig tez prowadzi.

O Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomoc-
nicze itd. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
zaleceniami. Uwzgledni¢ nalezy przy tym wa-
runkiirodzajwykonywanejpracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elekironarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

O Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedy-
nie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. To gwa-
rantuje, ze bezpieczenstwo urzqdzenia zostanie zacho-
wane.

Wskazéwki dotyczqce bezpieczen-

stwa pracy z mtotami

O Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.
Woptyw hatasu moze spowodowaé utrate stuchu.

O Jezeli w zakres dostawy wchodzq uchwyty
dodatkowe, nalezy je zawsze stosowag. Utrata
kontroli moze spowodowaé obrazenia operatora.

O Podczas wykonywania prac, przy ktérych na-
rzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wtasny prze-
wéd zasilajacy, urzadzenie nalezy trzymacé za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzgcym prqd moze spowodowaé
przekazanie napiecia na czeéci metalowe urzqdzenia, co
mogtoby spowodowaé porazenie prqdem elekirycznym.
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O Nalezy uzywaé odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodéw zasilajgcych lub poprosié¢
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z przewodami
znajdujgcymi sig pod napigciem moze doprowadzi¢ do

ww WURTH

Elementy urzgdzenia

Numeracja elementéw urzqdzenia odnosi sig do umieszczo-
nego na stronie graficznej rysunku elektronarzedzia.

powstania pozaru lub porazenia elekirycznego. Uszko- 1 Ostona przeciwpylowa
dzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wy- 9 Tuleja zaryglowania
buchu. Whiknigcie do przewodu wodociggowego powo- . . .
. . ) L 3 Pokrefto nastawy powierzchni czotowej diuta
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie ] )
elekiryczne. 4 Wiqcznik/wytqgeznik
O Elektronarzedzie naleiy trzymaé podczas pra- 5 Pokretto nastawcze do wstepnego wyboru czestotliwosci

cy mocno w obydwu rekach i zadbaé stabilng
pozycje pracy. Elekironarzedzie prowadzone obu-
rqcz jest bezpieczniejsze.

a

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.

udaréw

Wskaznik serwisu

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Sruba motylkowa podirzymujgca uchwyt dodatkowy

4

0 ®© N O

Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzqdzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Rekojesé (pokrycie gumowe)

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Q

Przed odlozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu. No-
rzedzie robocze moze si¢ zablokowa¢ i doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad elektronarzedziem.

Miot udarowy MH 10-SE
Opis urzagdzenia i jego zastosowania [JENGE A02AIR
Moc znamionowa \% 1500
Nalezy przeczytaé wszystkie wska- Czestotliwos¢ udaréw min’! 900- 1890
z6wki i przepisy. Bledy w przestrzeganiu Energia udaru zgodna z
ponizszych wskazéwek mogqg spowodowad EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
porazenie prqdem, pozar i/lub cigzkie obraze-  Ustawienia diuta 12
nia ciata. Wydajno$é kucia w betonie
Nalezy otworzy¢ rozkladang strone z rysunkiem urzqdzenia o $redniej twardosci kg/h 490
i pozostawi¢ jq roztozonq podczas czytania instrukcji obstu- Uchwyt narzedziowy SDS-max
gi. State smarowanie
Smarowanie centralne
. . . Cigzar odpowiednio do
Uzycie zgodne z przeznaczeniem EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
K h o/l
Urzqdzenie stuzy do diutowania w betonie, cegle, skale i asa ochrony . ) =/
. L. . L, Dane aktualne sq dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
asfalcie. Z odpowiednim osprzetem mozna go tez uzy¢ do ieciach odbieaaiacych od . ) ko modeli
O i napigciach odbiegajgcych od powyzszego i w przypadku modeli
whijania i zageszczania. specyficznych dla danego kraju dane te moggq sie rézni¢.

Za szkody spowodowane uzyciem narzedzia w sposéb nie-
zgodny z przeznaczeniem odpowiedzialno$é ponosi uzyt-
kownik.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
elektronarzedzie wynosi standardowo: Poziom ciénienia aku-
stycznego 89 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A).
Niepewnoéé pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci tgczne drgan ay, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745-2-6 wynoszq: Diutowanie: a,=18,5 m/s?,
K=2,4 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczqcej
procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania
elekironarzedzi. Mozna go tez uzyé do wstepnej oceny eks-
pozyciji na drgania.

Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elekironarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeéli nie bedzie wy-
starczajqco konserwowane, poziom drgari moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogq spowo-
dowaé podwyzszenie ekspozyciji na drgania podczas cate-
go czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié ekspozycjg na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzqdzenie jest wytgczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazaé sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elekironarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rqk, ustale-
nie kolejnosci operaciji roboczych.

Deklaracja zgodnosci WE C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze produkt opi-
sany w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim
wymaganiom nastepujgcych norm i dokumentéw normatyw-
nych 2011/65/UE, do 19. kwietnia 2016 r.:
2004/108/WE, od 20.kwietnia 2016 r.: 2014/30/UE,
2006/42/WE, 2000/14/WE wraz z ich zmianami i jest
zgodny z wymaganiami nastepujqgcych standardéw i doku-
mentéw normatywnych: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
2000/14/WE: gwarantowany poziom natgzenia dzwigku
105 dB(A). Procedura oceny zgodnosci okreslona w zatqcz-
niku VI.

Kategoria produktéw: 10

Jednostka certyfikujgea:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Uchwyt dodatkowy

O Urzaqdzenie nalezy uzywaé jedynie z uchwy-
tem dodatkowym 7.

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Aby méc zajqé stabilng i niemeczqceq pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 7.

* Poluzowad $rube motylwq 8, ustawié uchwyt dodatkowy
7 w pozqdanej pozycji, obracajgc go dookota osi narze-
dzia i ponownie dokreci¢ $rube 8.

e Uchwyt dodatkowy 7 mozna przestawié¢ wokét whasnej
osi. W tym celu nalezy catkowicie wykrecié $rubg motyl-
kowq 8, a nastepnie wyciggnqé gérq $rube z them szeé-
ciokgtnym. Zdjq¢ (bokiem) uchwyt dodatkowy 7 i obrécié
obejme zaciskowq o 180 °. Montazu uchwytu dodatko-
wego 7 dokonuije sie¢ w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana narzedzi

O Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda.
Uchwytem narzedziowym SDS-max mozna fatwo i wygodnie
wymieniaé uzywane oprzyrzqdowanie, bez uzycia dodatko-

wych narzedzi.

Ostona przeciwpytowa 1 w duzym stopniu chroni przed wni-
kaniem pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy elek-
tronarzedzia. Montujgc narzedzie robocze, nalezy uwazag,
aby nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej 1.

O Uszkodzongq ostone przeciwpytowa nalezy

natychmiast wymienié. Poleca sie zleci¢ prze-
prowadzenie wymiany w punkcie serwisu.

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia

pomocniczego) (zob. rys. A)

* Koncéwke montowanego narzedzia nalezy oczyscié i
lekko nasmarowad.

* Oprzyrzqdowanie nalezy wktadaé¢ do uchwytu narze-
dziowego krecqc nim az do momentu, gdy sig ono samo-
dzielnie zarygluje.

* Zaryglowanie nalezy skontrolowaé przez pociggnigcie
narzedzia.
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Wyjmowanie oprzyrzqdowania (na-
rzedzia pomocniczego) (zob. rys. B)

* Przesunqé tuleje zaryglowania 2 do tytu i wyjqé narze-
dzie.

Odsysanie pytéw/wiéréw

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoéciq ofowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
téw lub niektérych rodzajéw metalu, mogq stanowi¢ zagro-
zenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do pluc moze wywotaé reakcije alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujgcych sig w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sq
za rakotwércze, szczegélnie w potgczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajgce azbest mogq by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
* Nalezy zawsze dbaé o dobrg wentylacje stanowiska pra-
cy.
* Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtanio-
czem klasy P2.

Nalezy stosowaé sie do aktualnie obowigzujqcych w danym
kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrébki.

O Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi
na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.
Elektronarzedzia przeznaczone do pracy pod
napieciem 230 V mozna przytgczaé réwniez
do sieci 220 V.

Wiqczanie/wytgczanie

Aby zaoszczedzi¢ energig elekiryczngq, elektronarzedzie na-
lezy wigczaé tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

* By wprowadzi¢ elekironarzedzie w ruch, nalezy przesu-
nqé przetqcznik suwakowy 4 na prawo.

* Aby elekironarzedzie wytqezyé, nalezy przesungé pr-
tetgcznik suwakowy 4 na lewo.

Przy niskich temperaturach otoczenia, elektronarzedzie osig-
ga swojq petng moc udarowq dopiero po pewnym czasie.
Ten czas rozruchu mozna skrécié, uderzajgc jednokrotnie o
podtoze zamocowanym w elektronarzedziu narzedziem ro-
boczym (np. diutem).

ww WURTH

Nastawianie czestotliwosci udaréw

Elekironiczna regulacja umozliwia bezstopniowy wybér
wstepny czestotliwoéci udaréw w zaleznosci od whasciwosci
obrabianego materiatu.

Dzigki specjalnemu ukladowi elektronicznemu, wstepnie wy-

brana czestotliwos¢ udaréw zostanie utrzymana migdzy bie-

giem jafowym a biegiem roboczym na niemal statym pozio-

mie.

*  Czestotliwos¢ udaréw nalezy wybra¢ za pomocq pokret-
fa nastawczego 5 w zaleznosci od wlasciwosci obrabia-
nego materiatu.

Zmiana pozycji diuta

Diuto mozna ustali¢ w 12 pozycjach. Przez to mozliwe jest

kazdorazowo zajecie optymalnej pozycii pracy.

* Wiozy¢ diuto do uchwytu narzedziowego.

* Przesunq¢ pokretto nastawy pozycii diuta 3 do przodu i
krecge nim ustawi¢ diuto 3 w pozqdanej pozyciji.

*  Pusci¢ pokretto 3 i obraca¢ diutem az do zaskoczenia

blokady.

Wskazowki dotyczace pracy

O Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciqgna¢ wtyczke z gniazda.

Ostrzenie diut

Dobre wyniki osigga sie tylko przy uzyciu ostrych diut, dlate-
go nalezy je we whasciwym czasie naostrzyé. Gwarantuije to
diugg zywotno$¢ narzdzi i dobre wyniki pracy.
Przeostrzanie

Diuta nalezy szlifowaé na éciernicach np. z korundu szlachet-
nego, przy statym doptywie wody. Nalezy uwazaé na to, by
na ostrzach nie ukazaty sie barwy nalotowe; to wplywa na
twardo$¢ duta.

W celu kucia nalezy diuto rozgrzaé do temperatury od 850
do 1050 °C (barwa jasnoczerwona do zétta).

W celu hartowania nalezy diuto rozgrza¢ do temperatury
okoto 900 ° C i schtodzi¢ w oleju. Nastepnie pozostawié go
w piecu na ok. jedng godzing przy 320 °C (barwa naloto-
wa jasnoniebieska).

Konserwacja i czyszczenie

O Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda.

O Aby zapewnié bezpiecznqg i wydaijng prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne na-
lezy utrzymywaé w czystosci.
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O Uszkodzong ostone przeciwpytowq nalezy
natychmiast wymieni¢. Poleca sie zleci¢ prze-
prowadzenie wymiany w punkcie serwisu.

Wskaznik serwisu 6

Zuzycie sig szczotek weglowych powoduje samoczynne wy-
taczenie sig elekironarzedzia. Fakt ten sygnalizowany jest
osiem godzin wczesniej przez zapalenie sig lub miganie
lampki 6. Elekironarzedzie nalezy wéwczas przestaé do
punktu obstugi klienta.

Jedli elektronarzedzie, mimo starannych metod produkcji i
kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
jeden z punktéw serwisowych (master-service) firmy Wiirth.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie numeru katalogowego znajdujg-
cego sie na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.

Aktualng liste czeéci zamiennych niniejszego elekironarze-
dzia mozna znalezé w Internecie na stronach
http://www.wuerth.com/partsmanager wzglednie zaméwié
w naijblizszej placéwee firmy Wirth.

Niniejsze elektronarzedzie, wyprodukowane przez firme
Wiirth, objete jest gwarancjq od daty zakupu zgodnie z wy-
maganiami ustawowymi i postanowieniami danego kraju
(udokumentowanie praw gwarancyinych przez fakture lub
dowéd dostawy). Powstate szkody bedq usuwane w drodze
wymiany lub naprawy urzqdzenia.

Szkody spowodowane naturalnym zuzyciem, przecigzeniem
lub niewtasciwym obchodzeniem sig z urzqdzeniem, nie sq
objete gwarancjq.

Prawo do roszczeh gwarancyjnych uznawane jest tylko wte-
dy, gdy elektronarzedzie zostanie dostarczone w stanie nie-
rozbieranym do oddziatu firmy Wiirth, do przedstawiciela
handlowego firmy Wiirth lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego elekironarzedzi firmy Wirth.

ww WURTH

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddaé utyli-
zacji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elekironarzedzi do odpadéw z gospo-
darstwa domowegol!
Tylko dla panstw nalezgcych do UE:
Zgodnie z europejskq wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elekirycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elekironarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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(HU)

Biztonsagi eléirasok

m FIGYELMEZTETES Olvu’ss?l ?I az 8sszes }:iz-
tonsdgi figyelmeztetést

és elGirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartasanak
elmulasztdsa dramitésekhez, tizhéz és/vagy silyos testi sé-
rilésekhez vezethet.

Kérjik a késébbi hasznalatra gondosan érizze

meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elekiromos kéziszerszém” fogalom a
hdlézati elektromos kéziszerszdmokat (hdlézati csatlakozéd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hdlézati csatlakozé kabel nélkil) foglaljia magdban.

A készilékkel csak akkor lehet ve-
szélyteleniil dolgozni, ha a készilék
hasznalata elétt végig elolvassa a ké-
szilék kezelési Utmutatéjat és a biz-
tonsdgi eldirasokat és szigorian be-
tartja az abban talalhaté utasitaso-
kat.

Altalanos biztonsagi eldirasok

Munkahelyi biztonséag

O Tartsatisztan és j6l megyvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

O Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robba-
nasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elekt-
romos kéziszerszdmok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a gézdket meggydithatjdk.

Q

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé-
lyeket a munkahelytél, ha az elektromos kézi-
szerszamot haszndlja. Ha elvonijdk a figyelmét, el-
vesztheti az uralmdt a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

O A készilék csatlakozé dugéjanak bele kell il-
leszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugét semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védéfoldeléssel ellatott késziilékek-
kel kapcsolatban ne haszndljon csatlakozé
adaptert. A vdltoztatds nélkilli csatlakozé dugék és a
megfeleld dugaszolé aljzatok csdkkentik az dramiités
kockdzatat.

a

Keriilje el a foldelt feliletek, mint példaul cs6-
vek, fitétestek, kalyhak és hitégépek meg-
érintését. Az dramiitési veszély megnévekszik, ha a tes-
te le van faldelve.

Q

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
esétél vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszdmba, ez megndveli az dramiités
veszélyét.

O Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétél eltérd
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordoz-
za vagy akassza fel a kébelnél fogva, és soha-
se huzza ki a halézati csatlakozé dugét a ka-
belnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasok-
tél, olajtél, éles élektdl és sarkoktél és mozgéd
gépalkatrészektél. Egy megrongélédott vagy cso-
mékkal teli kabel megnéveli az dramiités veszélyét.

O Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-
bad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitét hasz-
ndljon. A szabadban valé haszndlatra engedélyezett
hosszabbité haszndlata csdkkenti az dramiités veszélyét.

O Ha nem lehet elkerilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kdrnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véds-
kapcsolét. Egy hibadram-védékapcsolé alkalmazdsa
csdkkenti az dramiités kockazatdt.

Személyi biztonsag

O Munka kézben mindig figyeljen, igyeljen ar-
ra, amit csindl és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitészerek vagy alkohol hatasa alatt dll,
vagy orvossagokat vett be, ne haszndlja a be-
rendezést. Egy pillanatyi figyelmetlenség a szerszém
haszndlata kézben komoly sérijlésekhez vezethet.

O Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi védéfelszere-
lések, mint porvéds dlarc, csiszdsbiztos védécips, véds-
sapka és filvéds haszndlata az elekiromos kéziszerszam
haszndlata jellegének megfelelden csdkkenti a személyi
sérilések kockazatét.
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O Keriilje el a készilék akaratlan izembe helye-
zését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektro-
mos kéziszerszam ki van kapcsolva, mielétt
bedugna a csatlakozé dugét a dugaszoléalj-
zatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kézben az ujjét a kapcsolén tart-
ja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoz-
tatja az dramforrdshoz, ez balesetekhez vezethet.

O Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elétt okvetleniil tavolitsa el
a bedllitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elekiromos kéziszerszam forgé részeiben fe-
lejtett bedllitészerszam vagy csavarkules sérijléseket
okozhat.

O Ne becsiilje tol nmagat. Kerilje el a normalis-
tél eltéré testtartast, igyeljen arra, hogy min-
dig biztosan dlljon és az egyensulyat megtart-
sa. gy az elekiromos kéziszerszam felett varatlan helyze-
tekben is jobban tud uralkodni.

O Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruha-
jat és a kesztyGjét a mozgé részektél. A bs ru-
hdt, az ékszereket és a hosszi hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjék.

O Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegy Gj-
téséhez szilkséges berendezéseket, ellen-
drizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen mikddnek. A porgy(ijts
berendezések haszndlata csdkkenti a munka sordn kelet-
kezd por veszélyes hatdsat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése

és hasznalata

O Ne terhelje t6l a berendezést. A munkdjahoz
csak az arra szolgalé elektromos kéziszersza-
mot haszndlja. Egy alkalmas elektromos kéziszer-
szdmmal a megadott teljesitménytartomdnyon beliil job-
ban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.

O Ne haszndljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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O Hozza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-

aljzatbél és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambél, mielétt az
elektromos kéziszerszamon bedllitasi munka-
kat végez, tartozékokat cserél vagy a szersza-
mot tarolasra elteszi. Ez az eldvigydzatossdgi
intézkedés meggdtolja a szerszdm akaratlan izembe he-
lyezését.

A hasznalaton kivili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyia,
hogy olyan személyek haszndljak az elektro-
mos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szer-
szamot, vagy nem olvastdak el ezt az 6tmuta-
tét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek haszndljak.

A késziiléket gondosan dpolja. Ellenérizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul mi-
koédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincse-
nek-e eltérve vagy megrongalédva olyan al-
katrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam miékoédésére. A
berendezés megrongalédott részeit a készi-
lék hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan
baleset t5rténik, amelyet az elekiromos kéziszerszém nem
kielégité karbantartdsara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkezs és
gondosan &polt vagészerszamok ritkdbban ékelédnek
be és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen elé-
irasoknak és az adott késziiléktipusra vonat-
kozé kezelési utasitasoknak megfeleléen
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltéte-
leket és a kivitelezendé munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszdm eredeti rendeltetésétd| eltéré
célokra valé alkalmazdsa veszélyes helyzetekhez vezet-
het.

Szerviz-ellendrzés
O Az elektromos kéziszerszamot csak szak-

képzett személyzet csak eredeti pétal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszerszdm biztonsagos ma-
radjon.
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Biztonsagi eléirasok a kalapacsok

szadmdra

O Viseljen filvédét. Ennek elmulasztdsa esetén a zaj
hatésa a halléképesség elvesztéséhez vezethet.

O Haszndljon pétfogantyit, ha mellékelve van
az elektromos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az
uralmdt a berendezés felett, ez sérijlésekhez vezethet.

O Azelekiromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek soran a betétszer-
szam fesziltség alatt allé, kiviilrél nem lathaté
vezetékekhez, vagy a készilék sajat halézati
csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, a berendezés fém-
részei szintén fesziltség alé keriilhetnek, amely dramiités-
hez vezethet.

O Arejtett vezetékek felkutatasahoz haszndljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellaté vallalat tandcséat. Ha egy
elektromos vezetéket a berendezéssel megérint, ez tiz-
héz és dramiitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongé-
l&sa robbandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket sza-
kit meg, anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aram-
itést kaphat.

O A munka soran mindig mindkét kezével tartsa
az elektromos kéziszerszamot és gondos-
kodjon arrél, hogy szilard, biztos alapon dll-
jon. Az elektromos kéziszerszamot két kézzel biztosab-
ban lehet vezetni.

O A megmunkalasra kerislé munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogé szerkezettel vagy
satuval régzitett munkadarab biztonsdgosabban van rég-
zitve, mintha csak a kezével tartand.

O Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen leall, mielétt letenné. A betétszerszdm be-
ékelédhet, és a kezels elvesztheti az uralmét az elektro-
mos kéziszerszdm felett.

A termék és alkalmazasi

lehetéségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel-
meztetést és elSirast. A kdvetkez8kben le-
irt el8irdsok betartésanak elmulasztésa dram-
itésekhez, tizhdz és/vagy silyos testi sériilé-
sekhez vezethet.
Kériisk haijtsa ki a kihajthaté &brés oldalt, és hagyja igy kihait-
va, mikézben ezt a kezelési Gtmutatédt olvassa.
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Rendeltetésszeri hasznalat

A berendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkdkra szolgdl, valamint megfeleld tartozé-
kokkal felszerelve beverésre és toméritésre is haszndlhaté.

A nem rendeltetésszer haszndlatbél eredd karokért a fel-
hasznalé felel.

A készilék részei

A készilék elemeinek sorszdmozdsa az elektromos kéziszer-
szamnak az dbra-oldalon taldlhaté képére vonatkozik.

1 Porvédé sapka

2 Reteszel8 hively

3 Vésé helyzet bedllité gy(irl

4 Be-/kikapcsold

5 Utésszam el6vdlaszté szabdlyozétéresa

6 Szervizkijelzés

7 Pétfogantyd (szigetelt fogantyi-felilet)

8 Recézett sz&li anya a pétfoganty szamara
9 Fogantyl (szigetelt fogantyd-felilet)

A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szdllitmanyhoz.

A készulék miszaki adatai

Vésékalapacs MH 10-SE

Cikkszdm 0702 571 X

Névleges felvett teljesitmény %% 1500

Utésszam perc’ 900-1890

Egyedi itéerd az

EPTA-Procedure 05/2009"

(2009/05 EPTA-€ljérds) sze-

rint J 16,8

Vésdhelyzetek 12

Vésési teljesitmény kdzepes

keménység( betonban kg/h 490

Szerszdmbefogd egység SDS-max
Kézponti tartds

Kenés kenés

Soly az ,EPTA-Procedure

01:2014" (01:2014

EPTA-eljdrds) szerint kg 10,1

Erintésvédelmi osztaly O/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Etté|

eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szdmdra késziilt

kilénleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Zaij és vibracié értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvdanynak
megfelelden keriltek meghatarozésra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomdsszint 89 dB(A); hangteljesitményszint
100 dB(A). Bizonytalansdg K=3 dB.

Viseljen filvédét!

ay, rezgési 8sszértékek (a hdrom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansdg az EN 60745-2-6 szabvany szerint: Vésés:
a,=18,5 m/s?, K=2,4 m/s?

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban régzitett mérési médszerrel keriilt meghatdro-
zésra és az elekiromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsdra
ez az érték felhaszndlhaté. Ez az érték a rezgési terhelés ide-
iglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elekiromos kéziszerszém f6 alkal-
mazdsi teriletein valé haszndlat sordn fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszdmot mas alkalmazdasokra, killonbdzé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartds mellett hasz-
ndliék, a rezgésszint a fenti értéktd| eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen megnévelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt &llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem keril #nylegesen hasznélatra. Ez az egész mun-
kaid8re vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen csékkentheti.
Hozzon kiegészits biztonsdgi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszdmok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

EK-megfeleldségi nyilatkozat € €

Egyediili feleldséggel kijelentjik, hogy a ,Késziilék miszaki
adatai” leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 &prilis
19-ig: 2004/108/EK, 2016 &prilis 2044 kezdve:
2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK irdnyelvekben
és azok mddositasaiban leirt valamennyi idevagé el8irasnak
és megfelel a kévetkez8 szabvanyoknak:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EK: Garantélt hangteljesitményszint 105. A kon-
formités kiértékelési eljardst lasd a VI figgelékben.

Termék kategéria: 10

Megnevezett vizsgaldhely:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

4
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A miszaki dokumentéciéja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kévetkezd helyen taldlhaté:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Pétfogantyv

O Az elektromos kéziszerszamot csak az arra
felszerelt 7 pétfogantyuval egyiitt szabad
hasznalni.

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

A 7 pétfogantyit tetsz8leges helyzetbe el lehet forgatni,
hogy igy a munkdt a lehetd leginkdbb faradsagmentes mé-
don lehessen végezni.

* Oldja ki a 8 recézett feji anydt, forgassa el a 7 pétfogan-
ty0t a berendezés tengelye kéril a kivént helyzetbe és
hizza meg ismét szorosra a 8 recézett feji anydt.

e A7 pétfogantyl atszerelhetd. Ehhez csavarozza le telje-
sen a 8 recézett feji anydt, majd hozza ki felfelé a hat-
szdgfejl csavart. Hizza le oldalfelé a 7 pétfogantydt és
forgassa el a megmaradé befogé részt 180 °. Szerelie fel
forditott sorrendben a 7 pétfogantyit.

Szerszamcsere

O Az elektromos kéziszerszamon végzendé bar-
mely munka megkezdése elétt huzza ki a csat-
lakozé dugét a dugaszoléaljzatbél.

Az SDS-max szerszdmbefogd egységgel a betétszerszdmot
tovabbi eszkzdk vagy szerszdmok alkalmazasa nélkil is
egyszer(en ki lehet cserélni.

Az 1 porvéd8sapka a munka sordn messzemenden meggé-

tolja a por behatoldsét a szerszdmbefogé egységbe. A szer-

szam behelyezésekor iigyelien arra, hogy ne rongdlia meg

az 1 porvédd sapkat.

O Haegy porvédé sapka megsériilt, azt azonnal
ki kell cserélni. Ezzel a munkaval célszeri egy
Vevészolgalatot megbizni.

86

ﬁ




OBJ_BUCH-713-003.book Page 87 Monday, August 3, 2015 1:35 PM

A betétszerszam behelyezése
(lasd az ,,A” abrat)

* Tiszlitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behe-
lyezésre keriils végét.

* Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szer-
szémbefogé egységbe, amig az magatél nem reteszeld-
dik.

* Hizza meg a szerszdmot, és ellendrizze igy a megfeleld
reteszelést.

A betétszerszam kivétele
(lasd a ,B” abrat)

* Tolja hétra a 2 reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szdmot.

Por- és forgacselszivas

Az Slomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és
fémek pora egészségkdrosité hatdsi lehet. A poroknak a ke-
zel8 vagy a kézelben tartézkodé személyek dltal t5rténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy
a légutak megbetegedését vonhatja maga utén.

Egyes faporok, példaul t3lgy- és biskkfaporok rékkelts hatdso-
ak, f8leg ha a faanyag kezeléséhez més anyagok is vannak
bennik (kromét, favéds vegyszerek). A késziilékkel azbesztet
tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

* Gondoskodjon a munkahely 6 szell8ztetésérsl.

* Ehhez a munkéhoz célszerG egy P2 sziréosztalyd porvé-
dé dlarcot haszndlni.

A feldolgozdasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszédgban érvényes eldirdsokat.

Uzembe helyezés

3 Ugyeljen a helyes halézati feszisltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie
az elektromos kéziszerszam tipustablajan ta-
lalhaté adatokkal. A 230 V-os berendezé-
seket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad
Gzemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritdséra az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

* Az elektromos kéziszerszém Gzembe helyezéséhez
tolia el jobbra a 4 ki-/bekapcsolét.

* Az elekiromos kéziszerszém kikapesolasahoz tolja el
balra a 4 ki-/bekapcsolét.
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Az elekiromos kéziszerszdm alacsony hdmérsékletek esetén

csak bizonyos id8 elteltével éri el a telies kalapacsolé/iitd tel-
jesitményét.

Ezt a felmelegedési idét le lehet csdkkenteni, ehhez Usse egy-
szer a padléhoz az elekiromos kéziszerszdmba behelyezett

betétszerszamot.

Az Utésszam beadllitasa

A szabdlyozé elektronika lehetévé teszi az itésszam fokozat-
mentes bedllitdsét és ezzel az anyagnak megfelel8 megmun-
kalast biztosit.

A konstantelektronika az el8re kivélasztott itésszdmot az
Uresjérattél a teljes terhelésig gyakorlatilag dllandé szinten
tartja.

* Allitsa be az 5 szabdlyozétaresdval a megmunkdlésra ke-
rilé anyagnak megfelel8en az itésszédmot.

A véso helyzetének megvaltoztatasa
(Vario-Lock)

A vésdt 8sszesen 12 kiilénbdz8 helyzetben lehet reteszelni.
Ezzel mindig bedllithatja a mindenkori legkényelmesebb mun-
kavégzési helyzetet.

* Helyezze be a vését a szerszambefogé egységbe.

* Tolja el8re a 3 vés8bedllits gylrit és forgassa el a 3 vé-
s8bedllité gydrivel a vését kivant helyzetbe.

* Engedie el a 3 vésdbedllitd gylrit és forgassa el a vését,
amig az bepattan a helyére.

Munkavégzési tanacsok

O Az elektromos kéziszerszamon végzendé bar-
mely munka megkezdése elétt huzza ki a csat-
lakozé dugét a dugaszoléaljzatbél.

A vésészerszamok élesitése

16 eredményeket csak éles vés8szerszamokkal lehet elérni,
ezértid8ben élesitse meg a vésdszerszamokat. Ez biztositia a
szerszdmok hosszy élettartamdt és j6 eredményekhez vezet.
Utanélesités

A vés8szerszdmokat csiszolétarcsdkkal, példaul nemes ko-
rund csiszolétdrcsdkon, dllandé vizhozzdvezetés mellett kell
uténélesiteni. Az dbran ehhez megfeleld iranyértékek talélha-
tok. Ugyelien arra, hogy az éleken ne jelenjenek meg meg-
eresztési szinek, mivel ez kdros befolydssal van a vésészer-
szdmok keménységére.

A kovécsoléashoz hevitse fel a vését 850 - 1050 ° Cra
(vilégossdrga - sarga).

Az edzéshez hevitse fel a vésétkb. 900 ° C hémérsékletre,
majd olajban hitse le. Ezutdn egy kemencében kb egy 6ran
4t 320 ° C hémérsékleten (megeresztési szin: vildgoskék)
eressze meg.
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Karbantartés és tisztitas

O Az elektromos kéziszerszamon végzendé bar-
mely munka megkezdése elétt huzza ki a csat-
lakozé dugét a dugaszoléaljzatbél.

O Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

O Ha egy porvédé sapka megsériilt, azt azonnal
ki kell cserélni. Ezzel a munkaval célszeri egy
Vevészolgalatot megbizni.

Szerviz-jelzé 6

Ha a szénkefék elhaszndlédtak, az elektromos kéziszerszadm
automatikusan kikapcsolédik. Ezt a 6 szerviz-kijelzés kigyulla-
désa, vagy vibrdldsa mdr kb. 8 éraval elére jelzi. Az elektro-
mos kéziszerszamot ekkor be kell kiildeni a karbantartdsi
munkdk elvégzésére a Vevdszolgdlatnak.

Ha az elektromos kéziszerszdm a gondos gyartdsi és ellendr-
zési eljérds ellenére egyszer mégis meghibdsodna, akkor a
javitdssal csak egy Wiirth master vevészolgdlatot szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendel-
ni, okvetlenil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustab-
|&jén talélhaté rucikkszédmot.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak az aktudlis pétalkat-
rész-jegyzékét az Internetben a
http://www.wuerth.com/partsmanager cimen lehet felhivni,
vagy a legkézelebbi Wiirth kirendeltségnél lehet megrendel-
ni.

Erre a Wirth gydrtmany elektromos kéziszerszamra a vésar-
l&si datumrdl kezd8dden (ezt szamldval vagy szdllitélevéllel
lehet igazolni) a tdrvényes/az érintett orszédgban érvényes
elgirdsoknak megfelel8 szavatossagot véllalunk. A mérémd-
szer hibdit egy mésik mérémiszer szdllitdséval vagy javitds-
sal héritjuk el.

Atermészetes elhaszndlédas, tolterhelés, illetve szakszeritlen
kezelés kdvetkeztében bekdvetkezett kdrokra a szavatossag
nem vonatkozik.

A reklamécidkat csak akkor tudjuk figyelembe venni, ha az
elektromos kéziszerszadmot szétszereletlen dllapotban egy
Wiirth lerakatnak, a Wiirth cég egy killsé munkatdrsanak
vagy a Wiirth cég dltal az elekiromos kéziszerszdmok javitg-
sdra feliogositott Vevészolgdlatnak étadia.

ww WURTH

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszdmokat, a tartozékokat és a csoma-
goldst a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznélésra eldkésziteni.

Ne dobja ki az elekiromos kéziszerszamokat a hdztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozé 2012/19/EU sz. Eurépai
Irényelvnek és ennek a megfelels orszagok
jogharmonizdciéjanak megfeleléen a mar
haszndlhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kilén 8ssze kell gyditeni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Gjra
felhasznélésra le kell adni.

A vaéltoztatasok joga fenntartva.
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(2]

m VAROVANI Ctéte viechna varovna upozorné-
ni a pokyny. Zanedbani pii dodrzové-

ni varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za ndsledek

zésah elekirickym proudem, pozdr a/nebo tézké poranéni.

Bezpecénostni upozornéni

Bezpecna prdce se strojem je mozna

pouze tehdy, pokud si zcela prectete
navod k obsluze a bezpeénostni upo-
zornéni a v nich obsazené pokyny

V3echna varovna upozornéni a pokyny do bu- striktné dodriite.

doucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronéfadi”
se vztahuje na elektrondfadi provozované na el. siti

(se sifovym kabelem) a na elekirondfadi provozované na
akumulatoru (bez sifového kabelu).

A Vseobecna bezpeénostni upozornéni

O Pokud pracujete s elektronaradim venku, pou-
Zijte pouze takové prodluzovaci kabely, které

Bezpeénost pracovniho mista
O Udriujte Vase pracovni misto ¢isté a dobie

osvétlené. Neporddek nebo neosvétlené pracovni ob-
lasti mohou vést k Grazdm.

jsou zpUsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti pro-
dluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, sni-
Zuje riziko zdsahu elektrickym proudem.

O S elektronafadim nepracujte v prostiedi ohro-
Zeném explozi, kde se nachazeji hoflavé ka- P?[(Ud' se nelze'vyhnout prf)vozuvﬁlektro-
paliny, plyny nebo prach. Elektrondiadi vytvdi jis- naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte proudo-
kry, které mohou prach nebo pdry zapdlit. vy chranié. Nasazeni proudového chrénice snizuje rizi-
O Déti a jiné osoby udriujte pFi pouziti elektro- ko zGsahu elekirickjm proudem.

nafadi daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

Bezpeénost osob
O Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupuijte k praci s elektronaradim rozum-
né. Nepouiivejte Zadné elektronaradi pokud

O PFipojovaci zastréka elektronéafadi musi lico- . i neb. d vii d Ikohol
vat se zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym Iste unaveni nebo pod vilvem crog, alkonolu
zpisobem upravena. Spoleéné s elektronafa nebo l1ékd. Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
dim s ochrannym uzemnénim nepouzivejte ndfadi mize vést k vGznym poranénim.
zadné adaptérové zastréky. Neupravené zastreky Noste osobni ochranné pomiicky a vidy
a vhodné zésuvky snizuji riziko zdsahu elektrickym prou- ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomg-
dem. Ce|l(<| jako moskz prokﬁ proci;]u, bezpeélrgostnl'kc))bulv shprcl)(-

" « v .. tiskluzovou podrdzkou, ochrannd pfilba nebo sluchdtka,

R A podlle cruhu nasazent slekironsad, snizui rizko porané-

r . "’ "’ ’
chladnicky. Je-li Vase t&lo uzemnéno, existuje zvyiené n
riziko zdsahu elektrickym proudem. Zabraiite nedmysinému uvedeni do provozu.
O Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vo- Presv::c‘lc-te se, 2€ |& elektronct'cd:.vygnute i
PR o . ve nei jej uchopite, ponesete i pFipojite na
dy do elektrondradi zvysuje nebezpeci zdsahu elektric- . . T
kvm brovdem zdroj proudu a/nebo akumulator. Mate-i pfi no-
ymp N . . Seni elekirondradi prst na spinai nebo pokud stroj pfipo-
O Dbeijte na ucel kabelu, nepouziveite jej k nose- jite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k drazdm.

ni &i zavéseni elektronéafadi nebo k vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko
od teplq, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
dild stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji ri-
ziko zd&sahu elekirickym proudem.

Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizo-
vaci nastroje nebo Sroubovéky. Néstroj nebo kii¢,
ktery se nachézi v ot&&ivém dilu stroje, miZe vést k pora-
néni.
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O Vyvarujte se abnormadlniho drzeni téla. Zajis-
téte si bezpeény postoj a udriujte vidy rovno-
vdhu. Tim mdzete elektrondriadi v neogekdvanych situa-
cich lépe kontrolovat.

O Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udr-
Zujte daleko od pohybuijicich se dild. Volny odév,
3perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

O Lze-li namontovat odsavaci & zachycuijici p¥i-
pravky, presvédéte se, Zze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsdvani prachu mdze sniZit
ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

O Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouiijte k to-
mu uréené elektronaradi. S vhodnym elektrondra-
dim budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bez-
pecnéji.

O Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spi-
naé je vadny. Elekirondfadi, které nelze zapnout &i vy-
pnout je nebezpe&né a musi se opravit.

O Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilo
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zé-
stréku ze zasuvky a/nebo odstrarite akumulé-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrani nedmyslnému za-
pnuti elektrondradi.

O Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mi-
mo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat oso-
bam, které se strojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elekirondfadi je nebezpeéng,
je-li pouzivdno nezkuenymi osobami.

O Pedujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpriéuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pred na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Grazd md pficinu ve
3patné udrzovaném elektrondfadi.

O Rezné ndstroje udriujte ostré a &isté. Pelive
o3etfované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné& vzpFicuji a daji se lehéeji vést.

O Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokynd.
Respektujte pFitom pracovni podminky a pro-
véadénou ¢innost. PouZiti elektrondaradi pro jiné nez ur-
Eujici pouziti mize vést k nebezpe&nym situacim.

Servis

O Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
lifikovanym odbornym persondalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajidténo,
Ze bezpecnost stroje zlstane zachovéna.

ww WURTH

Bezpecénostni upozornéni pro kladiva

O Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miZe zpdsobit
ztrétu sluchu.

O Pouziveijte pfidavné rukojeti, pokud jsou sou-
éasti dodavky elektronaradi. Ztrdta kontroly moze
vést ke zran&nim.

O Pokud provdadite prace, p¥i kterych moze na-
sazovaci nastroj zasahnout skryta elektricka
vedeni nebo vlastni sifovy kabel, pak drite
elektronéafadi na izolovanych plochéach ruko-
jeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim pod napétim se
mohou pod napétim ocitnout i kovové dily néfadi, coz mé-
Ze zpdsobit zasah elektrickym proudem.

O Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhleda-
ni skrytych rozvodnych vedeni nebo kontak-
tujte mistni dodavatelskou spoleénost. Kontakt s
elektrickym vedenim moze vést k pozaru a dderu elektric-
kym proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vy-
buchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zpsobi vécné
$kody nebo mize zplsobit Gder elektrickym proudem.

O Elektrondafadi drite p¥i préci pevné obéma ru-
kama a zajistéte si bezpeény postoj. Obéma ru-
kama je elektronéfadi vedeno bezpeéné;i.

O Zaijistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upina-
cim pfipravkem nebo svérdkem je drzen bezpeé&né&ji nez
Vasi rukou.

O Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi
zastavi. Nasazovaci néstroj se miZe vzpficit a vést ke
ztrété kontroly nad elektronéfadim.

Popis vyrobku a spe aci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovéni varov-
nych upozornéni a pokyn mohou mit za nésle-
dek Uraz elektrickym proudem, poZdr a/nebo
t&zkd poranéni.
Vyklopte prosim odklépéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu b&hem &teni ndvodu k obsluze otevienou.

Stroj je uréen pro sekaci prace v betonu, cihlach, kameni a as-
faltu a 16z s odpovidaijicim pfislusenstvim i k zaréZeni a pécho-
vani.

Za 3kody pfi pouzivéni, pro které neni stroj uréen, ruéi uziva-
tel.
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Prvky stroje

Cislovani prvkd stroje se vztahuje na zobrazeni elekirondiadi
na grafické strang.

Ochrannd protiprachové krytka

Uzamykaci pouzdro

Krouzek pro prestaveni sekdce

Spinac

Nastavovaci kole¢ko predvolby poctu Gderd

Servisni ukazatel

Pfidavnd rukojet (izolovand plocha rukojeti)

O NOUBAWN=—=

Ryhovand matice pFidavné rukojeti

0

Rukojef (izolovand plocha rukoijeti)

Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi do stan-
dardni dodavky.

Charakteristické udaje

Sekaci kladivo MH 10-SE
Obj. &. 0702 571 X
Jmenovity pitkon W 1500
Pocet Gderd min’! 900- 1890
Intenzita jednotlivych

oderd podle

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
Polohy sekani 12
Sekaci vykon v betonu

stfedni tvrdosti kg/h 490
Ndstrojovy drzak SDS-max
Mazéni centrdlni trvald ndplh
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Tfida ochrany [O/I

Udaie plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliZnych napéti a

podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto Gdaije liit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluénosti zjistény podle EN 60745-2-6.
Hodnocend hladina hluku A elektrondfadi &ini typicky: hladi-
na akustického tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu
100 dB(A). Nepfesnost K=3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci ay, (vektorovy souget tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6: Sekdni:
a,=18,5 m/s%, K=2,4 m/s?

%

%

4
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V t&chto pokynech uvedend Groveh vibraci byla zméFena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miZe byt
pouzita pro vzdjemné porovnani elektrondriadi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend Groven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrond-
fadi. Pokud se oviem bude elekironafadi pouzivat pro jiné
prdce, s odli$nym pfisluSenstvim, s jinymi ndstroji nebo

s nedostatecnou Gdrzbou, mize se Groven vibraci lisit. To mo-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfeteln& zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je nafadi vypnuté nebo sice b&zi, ale fakticky
se nepouzivd. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfeteln& zredukovat.

Stanovte dodateind bezpeé&nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pfed G¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronéfadi

a ndstrojl, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesU.

Prohléseni o shodé ES C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v &ésti , Technické parametry” spliiuje viechna piisluina
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2000/14/ES véetné jejich zmén a je

v souladu s ndsledujicimi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/ES: zaru€end hladina akustického vykonu

105 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.

Kategorie vyrobkd: 10
Jmenované misto:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Technickd dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Pridavna rukojef

O Pouizivejte Vase elektronaradi pouze s pridav-
nou rukojeti 7.

Abyste dosahli bezpeéné a bezinavové pracovni drzeni, mi-
Zete pfidavné drzadlo 7 libovolné& natogit.

* Uvolnéte ryhovanou matici 8, pootoéte pfidavnou rukojef
7 okolo osy stroje do pozadované polohy a ryhovanou
matici 8 opét pevné utdhnéte.

* PFidavnou rukojet 7 mizete pfemontovat. K tomu zcela
odsroubujte ryhovanou matici 8 a poté vytdhnéte horem
ven 3roub se 3estihranem. Z boku sejméte piidavnou ruko-
jef 7 a otoéte zbyvaijici upinaci dil o 180 °. Pfidavnou ru-
kojet 7 smontujte v opa&ném sledu.

Vymeéna nastroje

O Predkazdou praci na elektronéaradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

Pomoci ndstrojového drzdku SDS-max mdZete nasazovaci

néstroj jednodu3e a pohodIné bez pouziti dodateénych né-

strojl vyménit.

Ochrannd protiprachové krytka 1 zabrafiuje dalekosdhlému

vniknuti prachu do néstrojového drzdku béhem provozu.

Dbeijte pfi nasazovdni ndstroje na to, aby ochrannd protipra-

chové krytka 1 nebyla poskozena.

O Poskozenou protiprachovou krytku ihned na-
hrad'te. Doporucéuje se nechat to provést od-
bornym servisem.

Nasazeni nastroje (viz obr. A)

* Zasouvaci konec nasazovaciho ndstroje oéistéte a lehce
namazte.

* Nasazovaci ndstroj vsadte s oto&enim do ndstrojového
drzdku az se automaticky zajisti.

*  Zajidténi provéte tahem za néstroj.

Odejmuti nastroje (viz obr. B)

* Presufte uzamykaci pouzdro 2 vzad a nasazovaci né-
stroj odejméte.

ww WURTH

Odsavani prachu/tfisek

Prach materidld jako olovoobsahujici nétéry, nékteré druhy
dfeva, minerdld a kovu mohou byt zdravi 3kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti
se nachdzejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je poklédén za
karcinogenni, zvl&3té ve spojeni s pfidavnymi latkami pro
o3etfeni dieva (chromdt, ochranné prostfedky na dievo). Ma-
teridl obsahuijici azbest sméji opracovévat pouze specialisté.
* Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

* Je doporu&eno nosit ochrannou dychaci masku s ffidou fil-
tru P2.

Dbeijte ve Vasi zemi platnych pfedpisd pro opracovévané ma-
teridly.

Uvedeni do provozu

O Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elek-
tronédradi. Elektronaradi oznaéené 230 V smi
byt provozovéano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Aby se 3effila energie, zapineijte elektrondiadi jen pokud jej
pouZzivdte.

* Pro uvedeni do provozu posuite spinac 4 vpravo.
* Pro vypnuti elektrondiadi posufite spinac 4 vlevo.

Pfi nizkych teplotach dosdhne elekirondradi plného vykonu
Oderd az po uréitém &ase.

Tuto dobu rozb&hu mizete zkrétit, pokud jednou narazite na-
sazovacim ndstrojem v elektrondfadi na podlahu.

Nastaveni poétu Uderd

Regulaéni elektronika umozfiuje plynulou predvolbu poétu
Oderd pro materidlu vyhovujici préce.

Konstantni elektronika udrZuje pfedvoleny poéet dderd mezi
volnob&hem a provozem pfi zatizeni témé&F konstantni.

* Pocet Gderd zvolte pomoci nastavovaciho koleka 5
vhodné vi&i materidlu.

Zména sekaci polohy

Sekd& mizete zaaretovat ve 12 polohéch. Tim mézZete za-

ujmout vzdy optimdlni pracovni polohu.

* Nasadte seké& do néstrojového drzdaku.

* Posuiite vpied krouZek pro prestaveni sekdce 3 a sekad
otoéte pomoci krouzku pro prestaveni sekaée 3 do poza-
dované polohy.

* Krouzek pro prestaveni sekdce 3 uvolnéte a sekaé poo-
todte az zapadne.
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Pracovni pokyny

O Pfedkaidou pracina elektronafadi vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

Ostreni sekacich nastroji

Jen s ostrymi sekacimi ndstroji dosdhnete dobré vysledky, pro-
to sekaci ndstroje véas naostrete. To zaruéi dlouhou Zivotnost
ndstrojd a dobré pracovni vysledky.

Nabrouseni

Sekaci ndstroje bruste na brusnych kotougéich, napf. z u3lech-
tilého korundu, za stélého pFivodu vody. Doporuéené hodno-
ty obsahuje vyobrazeni. Dbejte na to, aby se na bfitech neob-
jevily &dné popoustéci barvy; ty snizuji tvrdost sekacich né-
stroj0.

Pfi kovani zahtejte sekae na 850 az 1050 ° C (svétle Eer-
vend az zlutd).

Pi kaleni zahfejte sekdé na asi 900 ° C a prudce jej
ochladte v oleji. Ndsledné jej popoustéjte v peci ca. jednu ho-
dinu pfi 320 ° C (popoustéci barva svétle modrd).

Udrzba a ¢isténi

O Predkazdou praci na elektronéaradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

O Udriujte elektronafadi a vétraci otvory ¢isté,
abyste pracovali dobfe a bezpeéné.

O Poskozenou protiprachovou krytku ihned na-
hrad'te. Doporucéuje se nechat to provést od-
bornym servisem.

Servisni ukazatel 6

Pfi opotfebovanych uhlicich se elektronafadi automaticky vy-
pne. To je ca. 8 hodin predtim indikovdno rozsvicenim nebo
svicenim servisntho ukazatele 6. Elektrondfadi musi byt zasld-
no k ddrzbé na servisni stfedisko.

Pokud dojde i pFes peclivou vyrobu a zkousky k poruse elek-
trondfadi, svéfte provedeni opravy master servisu firmy

Wiirth.

Pfi viech dotazech a objedndvkdch néhradnich dild nezbyiné
prosim uvadéijte objednaci &islo podle typového stitku elekiro-
ndéfadi.

Aktudlni seznam ndhradnich dild tohoto elektrondfadi Ize vy-
volat na internetu na http://www.wuerth.com/partsmanager
nebo si vyzadat od nejblizitho zastoupeni firmy Wiirth.

Pro toto elekirondfadi firmy Wiirth poskytujeme zéruku podle
z&konnych/dle zemé specifickych ustanoveni ode dne prode-
je (dokladem je faktura nebo dodaci list). Vzniklé skody bu-
dou odstranény né&hradni dodavkou nebo opravou.

Skody, jez souvisi s piirozenym opoffebenim, pretizenim ne-
bo nesprévnym zachdzenim, jsou ze zdruky vylougeny.
Reklamace mohou byt uzndny jen tehdy, pokud elektrondradi
preddte nerozlozené zastoupeni firmy Wirth, Vademu z&-
stupci vn&jsi sluzby firmy Wiirth nebo autorizovanému servis-
nimu stedisku pro elektrondafadi firmy Wirth.

Zpracovani odpadi

Elekirondradi, piislusenstvi a obaly by mély byt dodény k

opétovnému zhodnoceni neposkozuijicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte elekironéfadi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o sta-
rych elektrickych a elektronickych zafizenich
a jejim prosazeni v ndrodnich zékonech musi
byt neupotiebitelné elektrondfadi rozebrané
shromd&zdéno a doddno k opétovnému zhod-
noceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.

Zmény vyhrazeny.
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S

m POZOR PreEitaite si v§elk¥ Vy'sh:ainé upo-

zornenia a bezpeénostné pokyny. Zo-
nedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze maf za ndsledok z&-
sah elektrickym pradom, spdsobit pozZiar a/alebo fazké po-
ranenie.

Tieto Vystrainé upozornenia a bezpeénostné po-
kyny starostlivo uschovaijte na buduce pouiitie.

Bezpeénostné pokyny

Pojem ,ruéné elektrické naradie” pouzivany v nasledujcom

texte sa vzfahuje na ruéné elektrické néradie napdjané zo

siete (s privodnou $ndrou) a na ruéné elektrické néradie napd-

jané akumuldtorovou batériou (bez privodnej 3niry).
Bezpeéna praca s tymto vyrobkom je
mozna len vtedy, ak si preéitate cely
tento Navod na pouzivanie a Bezpe¢-
nostné pokyny prisne budete dodrzia-
vat vietky pokyny a upozornenia,
ktoré su v nich uvedené.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

Bezpeénost na pracovisku

O Pracovisko vidy udrziavaite ¢isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory praco-
viska mézu maf za ndsledok pracovné drazy.

O Tymto naradim nepracuijte v prostredi ohroze-
nom vybuchom, v ktorom sa nachéadzaju hor-
I'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach.
Ruéné elekirické ndradie vytvara iskry, ktoré by mohli
prach alebo pary zapdlit.

Q

Nedovol'te defom a inym nepovolanym oso-

bam, aby sa poéas pouzivania ruéného elek-

trického naradia zdrziavali v blizkosti praco-

viska. Pri odpitani pozornosti zo strany inej osoby mé-
Zete stratit kontrolu nad néradim.

Elekiricka bezpeénost

O Zastréka privodnej $niry ruéného elektrické-
ho naradia musi pasovat do pouzitej zasuvky.
Zastréku v ziadnom pripade nijako nemenite.
S uzemnenym elektrickym néradim nepouzi-
vaijte ani ziadne zastrékové adaptéry. Nezme-
nené zdstreky a vhodné zasuvky znizuji riziko zasahu
elektrickym pradom.

a

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchovymi plochami, ako s napr. ri-
ry, vykurovacie telesq, spordky a chladni¢ky.
Keby by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elekirickym pradom.

a

Chraiite elektrické naradie pred Géinkami daz-
d'a a vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elekirického
ndradia zvy3uje riziko zasahu elektrickym prodom.

O Nepouzivajte privodni $ndru mimo uréeny
Uéel na nosenie ruéného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte
zo zasuvky fahanim za privodni $nuru. Za-
bezpecéte, aby sa siefova $nura nedostala do
blizkosti horiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujucimi
sa suciastkami ruéného elektrického néradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné 3niry zvysuji riziko
zésahu elekirickym prodom.

O Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivaite len také predlZzovacie kéb-
le, ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo von-
kajsich priestoroch. PouZitie predlZovacieho kébla,
ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj$om prostredi,
znizuje riziko zdsahu elektrickym prodom.

O Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektric-
kého naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinaé pri poruchovych pridoch. Pou-
Zitie ochranného spina&a pri poruchovych prédoch znizu-
e riziko zasahu elektrickym prodom.

Bezpeénost oséb

O Bud'te ostrazity, sustred’te sa nato, ¢o robite a
k praci s ruénym elektrickym naradim pristu-
pujte s rozumom. Nepracuijte s ruénym elek-
trickym naradim nikdy vtedy, ked’ ste unave-
ny, alebo ked' ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani néradia za ndsledok vézne poranenia.

O Noste osobné ochranné pomécky a pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochrannd dychacia maska,
bezpeénostnd pracovnd obuy, ochrannd prilba alebo
chrdni&e sluchu, podl'a druhu ruéného elekirického néra-
dia a spdsobu jeho pouZitia zniZujd riziko poranenia.
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O Vyhybaijte sa netmyselnému uvedeniu ruéné-
ho elektrického néradia do &innosti. Pred za-
sunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumuléatora, pred chytenim alebo
prenasanim ruéného elektrického naradia sa

vidy presvedéte saq, &i je ruéné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete maf pri prendiani ruéného
elektrického néradia prst na vypinadi, alebo ak rugné

elektrické ndradie pripojite na elektrickd sief zapnuté, mé-

Ze to mat za ndsledok nehodu.

O Skér ako naradie zapnete, odstraite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'Gée na skrutky.
Nastavovaci néstroj alebo kl'4¢, ktory sa nachddza v ro-
tujicej &asti ruéného elektrického néradia, méze spdsobif
vdzne poranenia osdb.

O Vyhybaijte sa abnormdlnym poloham tela. Za-

bezpecte si pevny postoj, a neprestajne udr-
Ziavaijte rovnovahu. Takto budete mécf ruéné elek-
trické ndradie v neocakdvanych situdcidch lepsie kontro-
lovat.

O Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenos-
te Siroké odevy a nemaite na sebe Sperky. Vy-
varujte sa toho, aby sa Vase vlasy, odev a ru-

kavice dostali do blizkosti rotujucich suciastok
ndradia. Volny odey, dlhé vlasy alebo $perky mézu byt
zachytené rotujicimi &astami ruéného elektrického nara-
dia.

O Ak sa déa na ruéné elektrické naradie na-
montovaf odsévacie zariadenie a zariadenie

ww WURTH

O Nepouzivané ruéné elektrické naradie uscho-

vavaijte tak, aby bolo mimo dosahu deti. Ne-
dovol'te pouzivaf toto naradie osobam, ktoré
s nim nie sU déverne oboznamené, alebo kto-
ré si nepreditali tieto Pokyny. Ruéné elekirické né-
radie je nebezpeé&né vtedy, ked ho pouZivaji neskisené
osoby.

Ruéné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontroluijte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguiju alebo & neblokujy, ¢i nie su zlomené
alebo poskodené niektoré suéiastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovaf spravne fungo-
vanie ruéného elektrického néaradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suéiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spésobenych nedostatodnou
ddrzbou elektrického néradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a &isté. Starost-
livo o3etrované rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami
majo mensiu tendenciu k zablokovaniu a ahsie sa dajd
viest.

Pouzivaite ruéné elektrické naradie, prislusen-
stvo, nastavovacie nastroje a pod. podl'a tych-
to vystraznych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov. Pri praci zohl'adnite konkrétne pra-
covné podmienky a innost, ktori budete vy-
kondavat. PouZivanie ruéného elektrického naradia na
iny 0&el ako na predpisané pouzitie mdze viest k nebez-
peénym situdcidm.

4

na zachytavanie prachu, presvedcte sq, i so Serv'svne, prace i
dobre pripojené a spravne pouzivané. Pouziva- O Rucné elektrické naradie davaijte opravovat
len kvalifikovanému persondlu, ktory pouii-
va origindlne nahradné siciastky. Tym sa zabez-

pedi, ze bezpeénosf néradia zostane zachovand.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

O Pouzivaijte chraniée sluchu. Pésobenie hluku méze
maf za nésledok stratu sluchu.

nie odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytéva-
nie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického na-

radia a manipulacia s nim

O Ruéné elektrické naradie nikdy neprefazuijte.
Pouzivaijte také elektrické naradie, ktoré je ur-
éené pre dany druh préce. Pomocou vhodného rué-
ného elektrického néradia budete pracovaf lepsie a
bezpecnejlie v uvedenom rozsahu vykonu néradia. O Poutivaite pridavné rukoviiti, pokial s sucas-
fou dodavky elektrického naradia. Strata kon-

O Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické na- A AN - i )
troly nad ndradim méZe mat za ndsledok poranenie.

radie, ktoré ma pokazeny vypinaé. Naradie, kto-
ré sa uz nedd zapnut alebo vypnt, je nebezpecné atre- O Pri vykondvani prace, pri ktorej by mohol né-
ba ho zverif do opravy odbornikovi. stroj natrafif na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnuf vlastni privodnt $noru naradia,
drite naradie len za izolované plochy rukové-
ti. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim,
méze dostat pod napdtie aj kovové siciastky ndradia

a spdsobif zasah elektrickym pradom.

O Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovaf, vymienaf prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite néradie, vidy vytiahnite
zastréku siefovej $nury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrafiuje neGmyselnému spusteniu ru¢né-
ho elektrického néradia.
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O Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste
ich nenavitali, alebo sa obrafte na miestne
energetické podniky. Kontakt s elekirickym vodi¢om
pod napétim méze spdsobif poZiar alebo maf za ndsle-
dok zdsah elektrickym prddom. Podkodenie plynového
potrubia méZe mat za ndsledok expléziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spésobi vecné skody alebo méze
maf za nésledok zdsah elekirickym pradom.

a

Pri praci drite ruéné elektrické naradie pevne
oboma rukami a zabezpeéte si stabilny postoj.
Pomocou dvoch rik sa ruéné elektrické naradie ovldda
bezpeneiie.

Q

Zabezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zverdka je bezpeéneisi ako
obrobok pridrziavany rukou.

Q

Poékaijte na Gplné zastavenie ruéného elektric-
kého naradia, az potom ho odlozte. Pracovny
ndstroj sa mdze zaseknidf a méze zapridinif stratu kontro-
ly nad ruénym elektrickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Preditaijte si vietky Vystrainé upozor-

nenia a bezpeénostné pokyny. Zaned-

banie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte mé-

Ze maf za ndsledok zd&sah elektrickym prodom,

spdsobit poziar a/alebo fazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vykldpaciu stranu s obrazkami produktu a
nechaite si ju vyklopeni po cely &as, ked' &itate tento Névod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto néradie je uréené na sekacie prace do beténu, tehly, ka-
mefia a asfaltu a s prislusnym prisluSenstvom aj na zatlkanie
klincov a na zhusfovanie.

Za tkody spdsobené pouzivanim pristroja inak ako podla ur-
&enia ru&i pouzivatel.

ww WURTH

Suciastky ruéného elektrického

naradia

Cislovanie jednotlivych prvkov néradia sa vzfahuje na vyob-
razenie ruéného elektrického ndradia na grafickej strane toh-
to Névodu.

1 Ochrannd manZeta

Zaistovacia objimka

Prestavovaci prstenec sekééa

Vypinaé

Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracit
Servisny indikator

Pridavnd rukovét (izolovand plocha rukovéte)

O NOULBWN

Ryhovand matica pre pridavni rukovat

9 Rukovét (izolovand plocha rukovéite)

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do z&-
kladnej vybavy produktu.

Technické parametre pristroja

4

Sekacie kladivo MH 10-SE
Art. &. 0702 571 X
Menovity prikon \%% 1500
Frekvencia priklepu min’! 900-1890
Intenzita jednotlivych prikle-
pov podla EPTA-Procedure
05/2009 J 16,8
Polohy sekaca 12
Sekaci vykon v beténe
strednej tvrdosti kg/h 490
Skluéovadlo SDS-max
Trvalé centrdlne
Mastenie mastenie
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Trieda ochrany o /1
Tieto Gdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripa-
doch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré si
3pecifické pre niektord krajinu, sa mézu tieto Gdaje odlidovaf.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hluénosti zistené podla EN 60745-2-6.

Hodnota hladiny hluku A ru&ného elekirického néradia je ty-
picky: Hladina akustického tlaku 89 dB(A); Hladina akustic-
kého vykonu 100 dB(A). Nespolahlivost merania K=3 dB.
Pouzivaijte chraniée sluchu!
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Celkové hodnoty vibrdcii a}, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 60745-2-6: Sekanie: a, = 18,5 m/s%, K=2,4 m/s>

Uroved kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

a mozno ju pouzivat na vzdjomné porovnévanie elektrondra-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zafaZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibrdcii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elekirondradie pouzivat na iné préce, s odlisnym prisluden-
stvom, s inymi ndstrojmi alebo s nedostato&nou ddrzbou, mo-
Ze sa Uroveh vibrdcii li§if. To méZe vyrazne zvysit zafaZenie
vibréciami po&as celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibréciami po&as urcitého éaso-
vého Useku prace s naradim treba zohladnif doby, po&as kto-
rych je ruéné elektrické néradie vypnuté alebo doby, ked né-
radie sice beZi, ale v skuto&nosti sa nepouziva. To méze vy-
razne redukovat zafazenie vibréciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujicei s néradim pred G&inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte daliie bezpeénostné opatrenia,
ako s6 napriklad: Gdrzba rugného elektrického néradia

a pouzivanych pracovnych ndstrojov, zabezpe&enie zacho-
vania teploty rik, organizdécia jednotlivych pracovnych tko-
nov.

Vyhlasenie o konformite ES c €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednosf, ze vyrobok opisa-
ny v &asti , Technické parametre” spliia vietky prisluiné usta-
novenia smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016:
2004,/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2000/14/ES vrétane ich zmien a je v sélade
s nasledujdcimi normami: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
2000/14/ES: zaru€end hladina akustického vykonu

105 dB(A). Metéda posidenia zhody podla dodatku VI.

Kategéria produktu: 10

Poverené pracovisko:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachddza u:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Pridavna rukovaft

O Pouzivaijte ruéné elektrické naradie iba s pri-
davnou rukovéfou 7.

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Pridavnd rukovét 7 mézete [ubovolne otoéit, aby ste dosiahli
bezpe&n a minimdlne unavujicu pracovni polohu.

* Uvolnite ryhovani maticu 8, pootoéte pridavnd rukovét 7
okolo osi néradia do pozadovanej polohy a ryhovani
maticu 8 opét utiahnite.

* Pridavni rukovét 7 mdzete premontovat. Vyskrutkujte na
tento G¢el celkom ryhovand maticu 8 a potom demontujte
Sesthranni skrutku vytiahnutim smerom hore. Demontujte
pridavnd rukovét 7 smerom nabok a zvy3ny upinaci ele-
ment pootoéte o 180 °. Pridavni rukovéf 7 namontuijte v
opaé&nom poradi.

Vymena ndstroja

O Pred kazdou préacou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo zasuv-
ky.

Pomocou skluéovadla SDS-max mézete rychlo a pohodine

vymiefiaf pracovné ndstroje bez toho, aby ste museli pouzi-

vaf nejaké pridavné ndéstroje.

Ochrannd manzeta 1 zabrafuje v Sirokej miere vnikaniu pra-

chu z vtania do skl'uéovadla poéas prevadzky néradia. Pri

vkladani pracovnych néstrojov dévaijte pozor na to, aby ste
ochranni manzetu 1 neposkodili.

O Poskodenu ochrannt manzetu ihned nahrad™-
te novou manzetou. Odporiéame, aby ste sito
dali urobif v autorizovanom servisnom stre-
disku.

Vkladanie pracovného nastroja

(pozri obrazok A)

*  Vydistite zastvaci koniec pracovného ndstroja a jemne ho
potrite tukom.

* Pracovny ndéstroj vkladaite do skluéovadla tak, Ze nim ot&-
&ate, kym samoginne zaskodi.

* Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny néstroj.
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Demontdz pracovného nastroja
(pozri obrazok B)

* Posufite zaisfovaciu objimku 2 smerom dozadu a pracov-
ny ndstroj vyberte.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z néterov obsahujicich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a kovov
mdZe byt zdraviu 3kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo
jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
spdsobif ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
0sdb, ktoré sa nachadzaiji v blizkosti pracoviska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuji za rakovinotvorné, a to predoviet-
kym spolu s d'alsimi materidImi, ktoré sa pouZivajd pri spraco-
vévani dreva (chromitan, chemické prostriedky na ochranu
dreva). Materidl, ktory obsahuje azbest, smd opracovavaf
len 3pecidlne vyskoleni pracovnici.
* Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
*  Odpori¢ame Vém pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavaijte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa konkrét-
neho obrabaného materidlu.

Uvedenie do prevadzky

O Vsimnite si napétie siete! Napétie zdroja pro-
du musi mat hodnotu zhodnt s Gdajmi na ty-
povom stitku ruéného elektrického naradia.
Vyrobky oznaéené pre napétie 230 V sa smu
pouzivaf aj s napé&tim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elekirické néradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

* Na zapnutie posufite vypinac 4 ruéného elekirického
ndaradia smerom doprava.

* Aby ste ruéné elektrické naradie vypli, posufite vypinaé
4 smerom dolava.

Za nizkej teploty dosiahne toto ruéné elekirické néradie plny
priklepovy/sekaci vykon az po urcitom &ase.

Této rozbehové doba sa dd skrétif tym, Ze ruéné elektrické
ndradie jedenkrdt udriete vioZzenym pracovnym néstrojom o
zem.

Nastavenie frekvencie priklepu

Regulaénd elektronika umoziiuje plynulé frekvencie priklepu
so zretelom na druh obrdbaného materidlu pri konkrétne;
pracovnej Cinnosti.
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Konstantnd elektronika udrZiava nastavend frekvenciu prikle-

pu poéas volnobehu i pri zafaZeni na priblizne kon3tantnej

Urovni.

*  Predvolte frekvenciu priklepu pomocou nastavovacieho
kolieska 5 tak, aby zodpovedala obrdbanému materidlu.

Zmena polohy sekaca

Sekdé sa dd aretovat v 12 réznych polohdch. Vdaka tomu
budete mécf zaujaf vzdy optimélnu pracovnd polohu.

* Vlozte sekdg do sklueovadla.

* Posufite prestavovaci prstenec sekdéa 3 smerom dopredu
a ofodte seka¢ 3 prestavovacim prstencom do pozadova-
nej polohy.

* Uvolnite prestavovaci prstenec sekééa 3 otoéte sekac
tak, aby zaskodil.

Pokyny na pouzivanie

O Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
néradi vytiahnite zastréku néradia zo zasuv-
ky.

Ostrenie sekacich nastrojov

Dobre vysledky préce dosiahnete len pri pouziti ostrych seka-
cich néstrojov, preto sekacie ndstroje zav&asu briste. To za-
ruuje dlho Zivotnosf pracovnych ndstrojov a dobré vysledky
prdce.

Brusenie

Sekacie ndstroje briste pomocou brisnych kotd€ov, napr. z
uilachtilého korundu, so si&asnym trvalym privodom vody.
Prislugné orienta&né hodnoty ndjdete na obrazku. Davajte po-
zor na to, aby sa na hrandach neobjavila popdsfacia farba; to
nepriaznivo ovplyviiuje tvrdost sekacich ndstrojov.

Pred kutim zohrejte sekaé na teplotu 850 az 1050 ° C (ble-
docervend az zlté farba).

Na vytvrdenie zohreijte seka¢ na teplotu cca 900 °Ca

potom ho zakalte v oleji. Potom ho nechaite v peci cca 1 ho-
dinu pri teplote 320 ° C (popustacia farba bledomodrd).

Udriba a ¢istenie

O Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo zasuv-
ky.

O Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie strbi-
ny udrziavaijte vZdy v éistote, aby ste mohli
pracovaf kvalitne a bezpeéne.
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O Poskodenu ochranni manzetu ihned nahrad-
te novou manzetou. Odporiéame, aby ste sito
dali urobit v autorizovanom servisnom stre-
disku.

Servisny indikator 6

V pripade opotrebovania uhlikov sa ruéné elekirické néradie
automaticky vypne. To sa 8 hodin predtym indikuje rozsviete-
nim alebo blikanim servisného indikéatora 6. Na vykonanie
servisu treba ruéné elektrické néradie zaslaf do autorizovanej
servisnej opravovne.

Ak by ndradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestalo niekedy fungovaf, treba dat opravu vykonat au-
torizovanému servisnému stredisku Wiirth.

Pri v3etkych dopytoch a objedndvkach néhradnych soiastok
uvédzaijte bezpodmieneéne ¢islo vyrobku uvedené na typo-
vom titku ruéného elekirického néradia.

Aktudlny zoznam néhradnych siciastok pre toto ruéné elek-
trické ndradie ndjdete na Internete na webovej strénke
http://www.wuerth.com/partsmanager alebo si ho vyZiadaij-
te na najblizsej pobocke Wirth.

Zaruka vyrobcu

Na toto ruéné elektrické ndradie Wiirth poskytujeme zdruku
v zmysle zdkonnych predpisov/predpisov $pecifickych pre
dand krajinu od détumu predaja (dokladovanie faktirou ale-
bo dodacim listom). Vzniknuté poskodenia budé odstranené
ndhradnou doddvkou alebo opravou.

Pogkodenia, ktoré boli spdsobené prirodzenym opotrebova-
nim, prefaZovanim alebo neodbornou manipuldciou, s6 zo
zéruky vyldéené.

Reklamdcie sa uznavaiji len v takom pripade, ak je naradie v
nerozobranom stave zaslané do niektorej pobocky Wiirth,
externému dilerovi Wirth alebo odovzdané autorizovanej
servisnej opravovni ruéného elekirického néradia Wiirth.

ww WURTH

Likvidacia
Ruéné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba daf na re-
cykldciu 3efriacu Zivotné prostredie.
Neodhadzujte ruéné elekirické ndradie do komunélneho od-
padu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikdcii v ndrodnom prave
sa musia uZ nepouzitelné elekirické produkty

zbieraf separovane a dat na recykléciv zod-
povedaijicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Lucrul in conditii de siguranté cu scula
electrica este posibil numai dupa ce ci-
titi in intregime instructiunile de folosi-
re si cele privind siguranta si protectia
muncii si respectati cu strictete indru-
madrile cuprinse in acestea.

m AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de averti-
zare si instructiunile. Nerespec-

tarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provo-
ca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructi-
unile in vederea utilizérilor viitoare.

v u

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicafiile de avertiza-
re se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu ca-
blu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Instructiuni de ordin general privind siguranta si protectia muncii

O Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-

Siguranta la locul de munca
O Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine ilu-

minat. Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui ca-
blu prelungitor adecvat pentru mediul exterior diminuea-
z4& riscul de electrocutare.

O Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care existd lichide, gaze sau Atunci cénd nu poate fi evitata utilizarea sculei
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereazé electrice in mediu umed, folositi un intrerupé-
scanfei care pot aprinde praful sau vaporii. tor automat de protectie impotriva tensiunilor
O Nu permitefi accesul copiilor si al altor persoa- periculoase. Intrebuinfarea unui intrerupdtor automat

ne in timpul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este
distrasd atentia putefi pierde controlul asupra masinii.

de protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce ris-
cul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
O Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si proce-
dati rational atunci cand lucrati cu o sculd elec-

Siguranta electrica
O Stecherul sculei electrice trebuie sé fie potrivit

prizei electrice. Nu este in nici un caz permiséa
modificarea stecherului. Nu folositi fise adap-
toare la sculele electrice legate la pamént de

protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespun-
z&toare diminueazd riscul de electrocutare.

trica. Nu folositi scula electrica atunci cénd sun-
teti obositi sau va aflati sub influenta droguri-
lor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-

ment de neatentie in timpul utiliz&rii masinii poate duce la
rdniri grave.

O Evitati contactul corporal cu suprafete legate . . s e
N . P . Purtati echipament personal de protectie si in-
la pdmant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si ’ . . e
. IR 4 7. totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipa-
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci ) - 4 .
. N L mentului personal de protecfie, ca masca pentru praf, in-
cand corpul va este legat la pamant. s . . N .
céltdminte de siguranfd antiderapantd, casca de protectie
O Feriti masina de ploaie sau umezeald. Patrunde- sau protectia auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei
rea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de electrocu- electrice, diminueazé riscul rénirilor.
fare. Evitati o punere in functiune involuntaré. inain-
O Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l te de a introduce stecherul in prizéa si/sau de a

pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din
prizd. Feriti cablul de céldurd, ulei, muchii as-
cutite sau componente aflate in miscare. Cablu-
rile deteriorate sau incurcate mdresc riscul de electrocuta-
re.

introduce acumulatorul in scula electricd, de a
o ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este opritd. Dacd atunci cénd transportati
scula electricd finefi degetul pe intrerupé&tor sau dacd por-
niti scula electricd inainte de a o racorda la refeaua de cu-
rent, putefi provoca accidente.
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o

o

inainte de pornirea sculei electrice indepértati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din a-
ceasta. Un dispozitiv sau o cheie |8satd intr-o compo-
nentd de masind care se roteste poate duce la rdniri.

Evitati o tinuté corporalé nefireascé. Adoptati
o pozitie stabila si mentineti-vé intotdeauna
echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

Purtati imbrécaminte adecvata. Nu purtati im-
bréacaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbré&camintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbracamintea largd, parul lung sau podoa-
bele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

Dacé pot fi montate echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-vé ca acestea
sunt racordate si folosite in mod corect. Folosi-
rea unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la re-
ducerea poluérii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electri-

ce

o

o

Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru exe-
cutarea lucrdrii dv. scula electrica destinaté
acelui scop. Cu scula electricd potrivitd lucrafi mai bine
si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula elecrica dacé aceasta are in-
trerupdtorul defect. O scul electricd, care nu mai
poate fi pornit& sau opritd, este periculoasd si trebuie re-
paratd.

Scoateti stecherul afaré din prizé si/sau inde-

partati acumulatorul, inainte de a executa re-
glaje, a schimba accesorii sau de a pune masi-
na la o parte. Aceastd masurd de prevedere impiedicd
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu ldsati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cénd sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

Intretineti-vé scula electricé cu grija. Controlati
dacé componentele mobile ale sculei electrice
functioneazé impecabil si dacé nu se blochea-
z4&, sau daca existd piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
trefinerea necorespunz&toare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele

de taiere. Dispozitivele de tdiere intrefinute cu grija, cu
t&isuri ascufite se intepenesc in mai mic& m&surd si pot fi
conduse mai usor.
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O Folositi scula electricd, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfésuratd. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decét pentru utilizérile preva-
zute, poate duce la situafii periculoase.

Service

O incredintati scula electrica pentru reparare nu-
mai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facédndu-se numai cu pie-
se de schimb originale. Astfel veti fi siguri cd este
mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru cioca-

O Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul
poate provoca pierderea auzului.

O Folositi manerele suplimentare, dacé acestea
sunt cuprinse in setul de livrare al sculei electri-
ce. Pierderea controlului poate duce la v&tdmari corpora-
le.

O Prindeti scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati operatii in
cursul carora accesoriul poate atinge conduc-
tori ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

O Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adre-
sati-véa in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Contactul cu conductorii electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate provoca explozii. Spargerea unei conducte de
apd cauzeazd pagube materiale sau poate duce la elec-
trocutare.

O Apucati stréns masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electricd se condu-
ce mai bine cu ambele méini.

O Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghing este finut& mai
sigur decét cu ména dumneavoastrd.

O inainte de a pune jos scula electrica asteptati
ca aceasta sé se opreasca complet. Dispozitivul
de lucru se poate agdfa si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.
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Descrierea produsului si a

performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau réniri grave.

V& rugdm s& desf&surati pagina pliantd cu redarea masinii si
s& o |asafi desfasuratd cat timp citifi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinatd lucrarilor de ddltuire in beton, cardami-
da, piatrd si asfalt, iar, impreund cu accesoriile corespunzé&-

toare, si introducerii de cuie in pdmant si lucrarilor de compac-
tare.

Raspunderea pentru pagubele datorate utiliz&rii neconforme
i revine utilizatorului.

Elemente componente

Numerotarea elementelor sculei electrice se referd la ilustra-
rea acestea de la pagina graficd.

Capac de protectie impotriva prafului

Dispozitiv de blocare

Inel de reglare a dalii

Tntrerupétor pornit/oprit

Rozetd de reglare pentru preselectia numdrului de percutii
Afisaj de service

Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolatd)

O NOUDBWN=—=

Piulit& moletatd pentru méner suplimentar

0

Méner (suprafatd de prindere izolatd)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul
de livrare standard.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-6.

Nivelul zgomotului evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonord 89 dB(A); nivel putere sono-
rd 100 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor ay, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-6: Déltuire: a, =18,5 m/s2, K=2,4 m/s?
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost m&-
surat conform unei proceduri de mésurare standardizate in
EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electricd este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu benefici-
azé& de o intrefinere satisf&ic&toare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului inter-
val de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau funcfioneazd, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metodd de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitérii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabilifi m&suri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
trefinerea sculei electrice si a accesoriilor, menfinerea c&ldurii
méinilor, organizarea proceselor de munca.

Specificatii tehnice

Ciocan demolator MH 10-SE
Nr. art. 0702 571 X
Putere nominal& \% 1500
Numdr percufii min’! 900-1890
Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
Pozifii dalt& 12
Performante de ddltuire in
beton de duritate medie kg/h 490
Sistem de prindere accesorii SDS-max
Ungere continud
Ungere centralg
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Clasa de protecfie [O/1
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor t&ri, aceste speificatii pot varia.
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Declaratie de conformitate CE C€

Declar&dm pe proprie réspundere cd produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozifiilor relevan-
te ale Directivelor 2011/65/UE, péané la 19 aprilie 2016:
2004,/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modifi-
cérilor acestora si este in conformitate cu urmdtoarele stan-
darde: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 105 dB(A).

Procedur& de evaluare a conformitétii conform Anexei VI.
Categorie produs: 10

Laborator desemnat:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Documentatie tehnicd (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Maéner suplimentar

O Folositi scula electricé numai impreuné cu ma-
nerul suplimentar 7.

e i

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Putefi intoarce manerul suplimentar 7 cum vreti, pentru a ajun-
ge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

*  Slabiti pivlita moletatd 8, intoarcefi ménerul suplimentar 7
in jurul axei masinii aducandu-l in pozitia doritd si stréingeti
din nou la loc piulifa moletatd 8.

* Putefi schimba pozifia de montare a méanerului suplimen-
tar 7 mutdndu-l in partea opusd. in acest scop desurubai
complet piulita moletatd 8 si apoi scoateti prin partea de
sus surubul cu cap hexagonal. Extrageti din lateral méne-
rul suplimentar 7 si intoarcefi la 180 ° piesa de fixare r&-
masd. Montati ménerul suplimentar 7 in ordine inversa a
operatfiilor.
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Schimbarea accesoriilor

O inaintea oricéror interventii asupra sculei elec-
trice scoateti cablul de alimentare afara din
prizd.

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max putefi schim-

ba simplu si comod accesoriul, fard a utiliza unelte suplimen-

tare.

Capacul de protectie impotriva prafului 1 impiedicd in bund

mésur& p&trunderea prafului in sistemul de prindere accesorii

in timpul functiondrii sculei electrice. La introducerea acceso-
rivlui aveti grijé s& nu deteriorafi capacul de protectie impotri-

va prafului 1.

O Un capac de protectie impotriva prafului dete-
riorat trebuie inlocuit imediat. Se recomandé
ca aceasta operatie sé fie executatéa la un cen-
tru de service post-vénzaéri.

Introducerea accesoriului

(vezi figura A)

*  Curdfafi regulat capétul de introducere al accesoriului si
gresati usor.

* Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a
accesoriilor pand cénd se blocheazd automat.

* Verificati blocajul trdgénd de accesoriu.

Extragerea accesoriului (vezi figura B)

* Impingeti spre spate mansonul de blocare 2 si extrageti
accesoriul.

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt vop-
selele pe bazd de plumb, anumite fipuri de lemn, minerale si
metal pot fi d&undtoare s&ndtdtii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau imbol-
ndvirile cgilor respiratorii ale utilizatorului sau a le persoane-
lor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinafie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului (cro-
mat, substante de protectie a lemnului). Materialele care con-
tin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre specialisti.
* Asigurafi buna ventilatie a locului de munca.
* Este recomandabil s& se utilizeze o mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din fara dumneavoastrd referitoare la
materialele de prelucrat.
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O Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Ten-
siunea sursei de curent trebuie sa coincidéa cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului scu-
lei electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230 V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, finei scula electrica pornitd nu-
mai atunci cénd o folosifi.

* Pentru punerea in functiune a sculei electrice impin-
gefi intrerup&torul pornit/oprit 4 spre dreapta.

* Pentru @ opri scula electricd impingefi intrerupdtorul por-
nit/oprit & spre sténga.

La temperaturi scdzute scula electricd ajunge la puterea de
percutie nominald numai dupd un anumit timp de funcfionare.
Puteti scurta acest timp de pornire, lovind o dat& de podea ac-
cesoriul introdus in scula electrica.

Reglarea numarului de percutii

Reglarea electronicd permite preselectia fard trepte a numé-
rului de percutii, pentru o prelucrare adaptatd la structura ma-
terialului.

Sistemul Constant Electronic mentine aproape constant numé-
rul de percutii intre mersul in gol si sarcind.

*  Selectafi numarul de percutii cu rozeta de reglare 5 in
functie de structura materialului.

Modificarea pozitiei dalfii

4

Putefi bloca dalta in 12 pozitii. In acest mod putefi adopta po-
zifia de lucru optimd in orice situatie.

* Introduceti dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

+ Impingeti inainte inelul de reglare a dlii 3 si rofifi dalta
cu inelul de reglare a dalfii 3 aducand-o in pozitia dorita.

* Eliberati inelul de reglare a dalfii 3 si rofifi dalta pana se
inclicheteaza.

O inaintea oricéror interventii asupra sculei elec-
trice scoateti cablul de alimentare afara din
priza.

Ascutirea dispozitivelor de daltuit

Numai cu dispozitive de d&ltuit bine ascutite putefi obtine re-
zultate bune, de aceea ascutifi din timp dispozitivele de daltu-
it. Astfel vor fi garantate o durat& de viatd indelungatd a aces-
tor accesorii precum si rezultate de lucru bune.

ww WURTH

Reascutire

Ascutiti dispozitvele de déltuit cu discuri de slefuit, de exemplu
corindon sintetic de inaltd puritate, sub jet constant de apd.
Valori orientative in acest sens gésiti in figura mentionatd.
Aveti grijé ca tdisurile s& nu prezinte culoare de revenire; a-
ceasta afecteazd duritatea dispozitivelor de daltuit.

Pentru forjare incdlzifi dalta la 850 pén& la 1050 ° C (rosu
deschis pand la galben).

Pentru calire incdlziti dalta la aproximativ 900 ° C si r&citi-o
in ulei. Apoi l&sati-o in cuptor aproximativ o or& la 320 °C
pentru revenire (culoare de revenire albastru deschis).

Intretinere si curatare

O inaintea oricéror interventii asupra sculei elec-
trice scoateti cablul de alimentare afara din
priza.

O Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

O Un capac de protectie impotriva prafului dete-
riorat trebuie inlocuit imediat. Se recomanda
ca aceasta operatie sé fie executatéa la un cen-
tru de service post-vénzadri.

Afisaj de service 6

Dacd periile colectoare sunt consumate, scula electricd se
opreste automat. Acest fapt este semnalat cu aproximativ 8
ore in avans prin aprinderea sau pélpéirea afisajului de ser-
vice 6. Scula electricd trebuie trimisd pentru intrefinere la un
centru de service post-vanzdri.

Dacg, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
scula electricd are totusi o pand, repararea acesteia se va fa-
ce numai la un centru Wiirth master-service.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, v& rugém
s& indicati neap&rat numarul de articol conform placutei indi-
catoare a fipului sculei dumneavoastrd electrice.

Lista actualizatd de piese de schimb pentru aceastd scul&
electricd poate fi accesatd pe internet la
http://www.wuerth.com/partsmanager sau solicitatd de la
cea mai apropiatd sucursald Wirth.

Pentru aceastd sculd electricd Wiirth acord&dm garantie con-
form prevederilor legale/specifice fiec&rei tari, incepénd de
la data cumpdrdrii (dovada se va face prin facturd sau bon
de cumpérare). Defecfiunile constatate se vor remedia prin in-
locuirea produsului defect cu altul nou sau prin repararea
acestuia.
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Nu se acordd garanfie pentru defectiunile datorate uzurii na-
turale, suprasolicitdrii sau utilizarii neconforme destinatiei.

Reclamatiile vor fi recunoscute ca atare, numai dacd veti pre-
da scula electricd nedemontatd la o sucursald Wirth, repre-
zentantului Wirth de care aparfineti sau unui centru autorizat
de asistentd tehnicd post-vanzdri si service pentru scule elec-
trice Wirth.

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te c&tre o stafie de revalorificare ecologica.
Nu aruncatfi sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE

privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in legis-
latia nationald, sculele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si direcfionate cétre
o statie de revalorificare ecologicé.

Sub rezerva modificarilor.
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m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napo-

tila. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo elek-
triéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Varnostna navodila

Z napravo lahko delate brez nevarno-
sti le v primeru, ée v celoti preberete

navodilo za uporabo in varnostna na-
vodila in ta navodila tudi strogo upo-

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v stevate.

prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elekiriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elekiri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elekiri¢nega kabla).

A Splosna varnostna navodila

O Kadar uporabljate elektri¢éno orodje zunaij,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so

Varnost na delovhem mestu
O Delovno podroéje naj bo vedno éisto in dobro

osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna podrogja
lahko povzrogijo nezgode.

primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elekiriénega udara.

O Ne uporabljajte elekiriénega orodja v okolju, .
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam, Ce je uporaba elektritnega orodja v vlainem
kjer se nahajajo vnetljive tekoéine, plini ali okolju neizogibna, uporabljaijte stikalo za za-
prah. Elektri¢na orodja povzroéajo iskrenje, zaradi kate- icito pred kvarnim tokom. Uporaba zaititnega sti-
rega se lahko prah ali para vnameta. kala zmanj3uje tveganije elektri¢nega udara.

O Prosimo, da med uporabo elektricnegaorodia 5 opna varnost

ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti dru-
gam lahko povzrodi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

o

Q

a

a

Prikljuéni vtikaé elektriénega orodja se mora
prilegati vti¢nici. Spreminjanje vtikaéa na ka-
krsenkoli naéin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektriénih orodijih ne uporabljajte vtikacev z
adapterji. Nespremenijeni vtikadi in ustrezne vti¢nice
zmanij3ujejo tveganije elekiri¢nega udara.

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci, stedil-
niki in hladilniki. Tveganje elekiri¢nega udara je ve-
&je, e je Vase telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elekiri¢no orodje poveduie tve-
ganie elektriénega udara.

Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel,

¢e zelite vtikac izvledi iz vti¢nice. Kabel zava-
rujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajoéimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli pove&ujejo tveganije elektri¢nega udara.

O Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z

elektri¢nim orodjem lotite z razumom.

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ée ste
utrujeni oziroma ée ste pod vplivom mamil, al-
kohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med upora-
bo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne telesne po-

skodbe.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo in ve-
dno nosite zaséitna oéala. No3enje osebne zaicitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrseéih za3gitih
Eevljev, varnostne &elade ali za3&itih glusnikov, kar je od-
visno od vrste in nagina uporabe elektriénega orodia,
zmanj$uje tveganije telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred pri-
kljuéitvijo elektriénega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviga-
njem ali no$enjem se prepri¢ajte, ¢e je elektrié-
no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom
na stikalu ali prikljuéitev vkloplienega elektri¢nega orodja
na elektriéno omreZije je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstra-
nite nastavitvena orodija ali izvijaée. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko pov-
zrodi telesne poskodbe.
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O Izogibaijte se nenormalni telesni drzi. Poskr-
bite za trdno stojisée in za stalno ravnoteije.
Tako boste v nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje

lahko bolie nadzorovali.

O Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
obladil in nakita. Lase, obladila in rokavice ne
pribliZujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajodi se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno
oblagilo, dolge lase ali nakit.

O €e je na napravo moZno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepri-
Caijte, €e so le-te prikljuéene in ée se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanije prahu
zmanij3uje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanije z elektriénimi orodji

O Ne preobremenijujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo na-
menjena. Z ustreznim elekiriénim orodjem boste v nave-
denem zmogljivostnem podrogju delali bolje in varneje.

O Ne uporabljajte elekiriénega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodie, ki se ne da veé vklo-
piti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

O Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo de-
lov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtika€ iz elektri¢éne vti¢nice in/ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje nena-
meren zagon elektri¢nega orodja.

O Elektri¢éna orodija, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznaijo ali niso prebrale teh na-
vodil za uporabo, naprave ne dovolite upora-
bljati. Elekiriéna orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

O Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premiénih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da ovi-
rajo delovanije elektriénega orodig, jih je po-
trebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektriéna orodja so vzrok za mnoge nezgo-
de.

O Rezalna orodja vzdriujte tako, da bodo ve-
dno ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

O Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in po-
dobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevaite delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo boste opravljali. Uporaba elekiri¢nih oro-
dij v namene, ki so drugaéni od predpisanih, lahko prive-
de do nevarnih situacij.
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Servisiranje

O Vase elektriéno orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo za-
gotovliena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

O Nosite zaséitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzro-
& izgubo sluha.

O Uporabljajte dodatne rocaje, ¢e ste jih prejeli z
elektriénim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem
lahko povzrogi poskodbe.

O €e izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreZnimi nape-
liavami ali z lastnim omreznim kablom, mora-
te elektri¢no orodje drzati na izoliranem roéa-
ju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzrogi,
da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo, kar lahko
povzroéi elektriéni udar.

O Zaiskanije skritih oskrbovalnih vodov uporab-
ljajte ustrezne iskalne naprave ali se o tem po-
zanimaite pri lokalnem podietju za oskrbo z
vodo, elektriko ali plinom. Stik z elektri¢nim vodom
lahko povzrogi pozar ali elektriéni udar. Poskodbe na pli-
novodu so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroéi materialno skodo ali elektriéni
udar.

O Medtem ko delate, trdno drzite elektriéno
orodje z obema rokama in poskrbite za varno

stojisée. Elekiri¢no orodje bo bolj vodljivo, &e ga boste
drzali z obema rokama.

O Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti pre-
mikanju bolie zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot &e bi ga drzali z roko.

O Pred odlaganjem elektri¢cnega orodja poéa-
kaijte, da se orodje popolnoma ustavi. Elekiri¢cno
orodije se lahko zatakne, zaradi gesar lahko izgubite nad-
zor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanija spodaj navede-
nih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektrig-
ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.
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Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za klesanie v beton, opeko, kamen in
asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za zabijanje in
tesnjenje.

Za 3kodo zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom, odgo-
varja uporabnik.

Elementi naprave

Ogteviléenje elementov naprave se nana3a na prikaz elekrié-
nega orodja na grafi&ni strani.

Zai&itni pokrov proti prahu

Blokirni tulec

Prstan za nastavitev dleta

Vklopno/izklopno stikalo

Gumb za nastavitev 3tevila udarcev

Indikator servisiranja

Dodatni roéaij (izolirana povrsina ro&aja)

O NOUDBWN=—=

Narebri¢ena matica za dodatni roéaj

0

Ro&aj (izolirana povrina ro&aja)

Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg
dobave.

Karakteristike naprave

Udarno kladivo MH 10-SE

Stev. artikla 0702 571 X

Nazivna odjemna mog W 1500

Stevilo udarcev min’! 900-1890

Jakost posameznega udarca

v skladu z EPTA-Procedure

05/2009 J 16,8

Polozaii dleta 12

Mog klesanja v beton

srednije trdote kg/h 490

Prijemalo za orodje SDS-max
Centralno stalno

Mazanje mazanje

Teza po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Zai&itni razred o/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napeto-
stih in drzavno specifiénih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

%

%
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izragunane v skladu z

EN 60745-2-6.

Z A-ocenieni nivo hrupa elektriénega orodja znasa obicajno:
nivo zvoénega tlaka 89 dB(A); zvo&na mog hrupa

100 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Nosite zaséito sluha!

Skupne vrednosti vibracij ay, (vektorska vsota treh smeri) in ne-
gotovost K se izraunajo v skladu z EN 60745-2-6: Klesanije:
a,=18,5 m/s?, K=2,4 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zaéasno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elekiriéne-
ga orodja. Ce pa se elekiriéno orodje uporablia 3e v druge
namene, z razliénim priborom, odstopajogimi vstavnimi orodii
ali pri nezadostnem vzdrzevaniu, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med doloéenim obdo-
bjem uporabe obéutno poveéa.

Za natanénejo oceno obremenijenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Eas, ko je naprava izklopliena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolo¢ite dodatne varnostne ukrepe za zai¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. VzdrZevanie elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanie rok, organizacija delovnih postop-
kov.

ES izjava o skladnosti (3

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
poglaviu ,Lastnosti naprave”, v skladu z vsemi relevantnimi
dologili direktiv 2011/65/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/422000/14/ES, 2000/14/ES, vkljuéno z njihovimi
spremembami, in ustreza naslednjim standardom:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/ES: zagotovliena raven zvoéne moci 105 dB(A).
Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI.

Kategorija izdelka: 10

Priglaseni organ:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Tehniéna dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Dodatni rocaj

O Elektri¢éno orodja uporabljajte samo skupaj z
dodatnim roéajem 7.

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Dodatni ro&aj lahko 7 poljiubno obragate in si tako zagotovite
varno in neutrudljivo drzo pri delu.

* Odvijte narebri¢eno matico 8, obrnite dodati roéaj 7
okrog osi naprave v Zeleni poloZaj in ponovno trdno pri-
vijte narebri¢eno matico 8.

* Dodatni roéaj 7 lahko premontirate. Pri tem do konca od-
vijte narebri¢eno matico 8 in nato v smeri navzgor izvleci-
te inbus vijak. S strani odstranite dodatni rocaj 7 in zasu-
kajte vpenijalni del za 180 °. Dodatni roéaj 7 montirajte v
obratnem zaporediu.

Zamenjava orodja

O Pred zaéetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikaé iz vti¢nice.

S prijemalom za orodje SDS-max lahko vstavno orodje zame-
njujete enostavno in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.
Scitnik proti prahu 1 v veliki meri onemogoéa, da bi prah, ki
nastane med obratovanjem prodrl v prijemalo orodja. Pri vsta-
vljanju spodnjega orodja pazite na to, da ne poskodujete 3&i-
tnika proti prahu 1.

vy

O Poskodovan zaséitni pokrov takoj zamenjaijte
z novim. Priporoéamo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Vstavljanje orodja (glejte sliko A)
* Vstavitveni konec orodja najprej odistite in ga nato rahlo
namastite.

* Vstavno orodje z obraanjem namestite v prijemalo za
orodje, dokler samodejno ne blokira.
* Povlecite za orodje in preverite, &e je dobro blokirano.

Odstranitev vstavnega orodja
(glejte sliko B)

*  Blokirni tulec 2 pomaknite nazaj in odstranite vstavno
orodje.
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza, ne-

katerih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju 3kodljiv.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzroéi alergiéne re-

akcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se naha-

jajo v bliZini.

Dolo&ene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovija ve-

liajo kot kancerogene, 3e posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zaicitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnja-

ki.

* Poskrbite za dobro zraéenje delovnega mesta.

* Priporo€amo, da nosite za3&itno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

Upodtevaite veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

O Upostevaijte omreZno napetost! Napetost vira
elektriéne energije se mora ujemati s podatki
na tipski ploséici elektriénega orodja. Orodje,
ki je oznaéeno z 230 V, lahko prikljuéite tudi

na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elekiri¢no orodie le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

* Za vklop elekiriénega orodja premaknite vklopno/izklo-
pno stikalo 4 v desno.

+ Ce zelite elektricno orodje izklopiti, premaknite vklopno
stikalo 4 v levo.

Pri nizkih temperaturah bo elektri¢no orodje doseglo svojo
polno udamo mo¢ Sele gez nekaj asa.

Ta zagetni &as lahko skrajSate tako, da z vsadnim orodjem, ki
se nahaja v napravi, enkrat udarite ob tla.

Nastavitev stevila udarcev

Regulirna elektronika omogoéa brezstopenijsko prednastavi-
tev 3tevila udarcev, kar zagotavlja delo v skladu z vrsto mate-
riala.

Konstantna elekironika vzdrzuje skoraj konstantno 3tevilo

udarcev v podro&ju med prostim tekom in polno obremenitvi-

jo.

* Z nastavitvenim gumbom 5 nastavite $tevilo udarcey, ki
bo ustrezalo materialu.
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Spreminjanje polozaja dleta

Dleto lahko aretirate v 12 polozaijih. S tem lahko vsakokrat
zavzamete optimalni delovni poloZai.

* Namestite dleto v prijemalo za orodie.

* Potisnite prstan za nastavitev dleta 3 naprej, nato pa s pr-
stanom za nastavitev dleta 3 obrnite dleto v Zeleni polo-
Zaj.

* Prstan za nastavitev dleta 3 spustite in obracaite dleto, do-
kler ne zaskodi.

Navodila za delo

O Pred zaéetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikaé iz vtiénice.

Ostrenje klesalnih orodij

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi orodii,
zato jih vedno pravoéasno nabrusite. To bo zagotovilo dolgo
Zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.

Ostrenje

Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na primer iz
plemenitega korunda, ob enakomernem pritekanju vode. Ori-
entacijske vrednosti so prikazane na sliki. Pazite, da se na re-
zilih ne pokaZejo barve popuiéania; to bi lahko zmanjsalo tr-
doto klesalnih orodij.

Za kovanije segrejte dleto na 850 do 1050 ° C (svetlo rde-
&e do rumeno).

Za kaljenie segreite dleto na priblizno 900 ° Cin ga ohla-
dite v olju. Nato ga popuséaijte v peci in sicer priblizno eno
uro pri 320 ° C (barva popuéanja svetlomodra).

vevy

Vzdrzevanije in cis¢enje

O Pred zaéetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikaé iz vtiénice.

O Elektri¢éno orodje in prezraéevalne reze naj bo-
do vedno éisti, kar bo zagotovilo dobro in var-
no delo.

O Poskodovan zaséitni pokrov takoj zamenjajte
Z novim. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Indikator servisiranja 6

Pri obrabljeni ogljikovi $¢etki se elektri¢no orodje samostojno
izklopi. To se najavi tako, da indikator servisiranja 6 8 ur pred
tem zasveti oz. svetlika. Elekiriéno orodje morate v namen
vzdrZevanja poslati na servis.

ww WURTH

Ce elektriéno orodie kljub skrbnim postopkom proizvodnie in
preizkusov kdaj ne bi deloval, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani Wiirth master-servisaéna orodja
Wiirth.

Pri vseh vpradaniih in narogilih nadomestnih delov morate nuj-
no navesti Stevilko izdelka s tipkske tablice elektri¢nega orod-
ja.

Aktualni seznam rezervnih delov tega elektri¢nega orodja
lahko prikligete v internetu pod
http://www.wuerth.com/partsmanager ali pa ga zahtevate
pri prvem najbliziem servisu Wiirth.

Za o elektriéno orodje Wiirth vam jamé&imo v skladu z zakon-
skimi/drzavno s specifi¢nimi dolo¢ili od datuma nakupa na-
prej (potrdilo z raéunom ali dobavnico). Nastale skode se od-
stranijo z nadomestno dobavo ali popravilom.

Okvare, ki bi nastale zaradi naravne obrabe, preobremenitve
ali nestrokovnega ravnanja, ne bodo odstranjene na racun
garancije.

Reklamacije lahko upostevamo samo, &e poiliete elekiri¢no
orodje nerazstavljeno v podruznico podjetia Wiirth, vasemu
delavcu na terenu podietia Wiirth ali avtoriziranemu servisu
za elektriéna orodja podjetia Wiirth.

Odlaganije
Elekiri¢no orodie, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-

skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
triéni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodija, ki niso veé v uporabi, loge-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHa pabora

mBHVlMAHVlE Mpouerere BHMMATENHO BCUUKM

yKkasaHus. Hecnassaneto Ha npuee-
NEeHUTe NOo-AoNy YKA3aHMA MOXe Na nosene Ao ToKos yaap,
noxap M/MHM TEXKU TPABMM.

CurxpaHaBanTe Te3M YKA3aHUs HA CUTYPHO MSACTO.

M3non3BaHMaT No-AoNy TEPMUH «eNEeKTPOMHCTPYMEHT» ce OT-
HACS [0 3XPAHBAHM OT ENEKTPUYECKATA MPEXA ENEKTPOMH-
cTpyMeHTH (cbe 3axpaHBaLy kaben) 1 0o 3aXPAHBAHM OT aKy-
MynaTopHa 6atepus enekTpPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHsaly
kaben).

BesonacHa pabora ¢ eneKkTpo-uHCTpy-
MEHTA € Bb3MOXKHA CAMO AKO npoueTe-
T€ HaNBLAIHO PBLKOBORACTBOTO 3a EKCMNO-
araums U ykasaHusta 3a 6esonacHa
pabora n cnassarte CTPUKTHO CbABP-
Kawmure ce B TAX yKasaHus.

O6wu ykasaHus 3a 6ezonacHa pabora

BesonacHocr Ha paboTHOTO MsCTO

O Noanvpxxaiite pa6oTHOTO €M MICTO YUCTO U AO-
6pe ocBeTeHO. be3nopsabKLT 1 HENOCTATLYHOTO OC-
BET/IEHME MOrAT NG CMOMOTHAT 30 Bb3HUKBAHETO HA TPY-
0OBA 3710N0NYyKA.

0 He paborete ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA B cpeaa ¢
MOBULLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE HA EKCMo-
318, B 61IM30CT 0O NECHO3ANANIMMU TEUHOCTH,
rasose unu npaxoobpasHu marepuanu. Mo spe-
Me Ha p060T0 B €NTEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTaenaT uc-
KPM, KOUTO MOTAT A BB3MNAMEHST NPaxoobpasHm mare-
puanu unu napu.

O Hpwxre aeua u CTpaHMYHM NMMUA Ha 6es-
OnacHo pascrosiHue, ROKATro paborture c enek-
TPOMHCTPYMEHTA. Ako BHUMaHMeTO B Gbae otkno-
HEHO, MOXe 10 3arybuTe KOHTPONA HAM ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

BesonacHocr npu paboTta ¢ eneKTpUYeckn ToK

O LlencensT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa Tps6sa aa
€ NoAXoAALY 3a NON3BAHNS KOHTAKT. B Hukakss
cnyuyam He ce ROoMNycKAa U3MEHSHE HA KOHCTPYK-
umsTta Ha wencena. Koraro pa6orture cbe 3aHy-
NleHU eneKTpPoypenmn, He U3NON3BATE apan-
Tep" 3a wencena. |_|OI'I3BQHETO Ha OPMFMHGHHM wen-
Cenn U KOHTAKTU HamManssa pMCKQ OT Bb3HMKBAHE HA TO-
KOB ynap.

O WUs6arsaiite nonupa Ha Tanoto Bu no 3azemeHn
Tena, Hanp. TpL6U, OTONAUTENHU ypeau, newm
u xnapunHuum. Koraro tanoto Bu e 3asemeHo, puc-
KBbT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yJ:le € NMO-roNnaM.

O Npenanaseaiitte eNeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT
AbXKA M BRara. npOHMKBGHeTO HA BOAA B €NEeKTPOMUH-
CTPYMEHTA MOBMILABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

O He usnonseaiite 3axpaHeawms kaben 3a uenm,
30 KOUTO TOM HE € NPEeABUAEH, HaMp. 3a Ad HO-
CUTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a kabena unu pa
usBaauTe wencena or KoHrakra. NMpeanassan-
Te kabena or HarpsBaHe, OMACNSBAHE, AONUP
Ao ocTpu pr60Be MM A0 MOABUXKHU 3BEHA HA
MaWKHW. [oBpeneHu Ui ycykaHm kabenu ysenmia-
BAT pMCKO OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yD.Op.

O Koraro paboture c eneKTpoONHCTPYMEHT HABbH,
U3MON3BAITE CAMO YABKUTENHMN Kabenu, non-
Xoaawm 3a pabota Ha oTKpUTo. /3non3saHeTo Ha
YOBIKMTEN, MPENHA3HAYEH 30 paboTa HA OTKPUTO, HAMA-
NSBA PUCKA OT BL3HMKBAHE HA TOKOB yAAp.

O Ako ce Hanara U3NON3BAHETO HA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA BB BAAXKHA CPeaaq, U3nonssamre
npeanaseH NpPeKsCceay 3a yTeUHu Tokose. /13-
NON3BAHETO HA NpeandseH NPeKbCBAY 3a YTEYHU TOKOBE
HAMAnN4BA ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HO TOKOB ynap.

BesonaceH HaumH Ha pa6orta

O BbaeTe KOHUEHTPUPAHMU, CEAETE BHUMATENHO
neﬁc‘rauura CU U NocTbNBANTE npeanasnueo n
pasymHo. He nsnonseaiite eneKrpouHCTpymeH-
Td, KOraro cre ymopeHu unuv non BJIMSHUETO Ha
HAPKOTUYHMU BELeCcTBAa, asiKoxXon unm ynoﬁsa-
M1 neKkapcrea. EJ:IMH MUT PA3CEAHOCT NpU p060T0 o}
el'IeKTpOMHCprMeHT MOXe Oa UMa 3a nocneacrsme ms-
KNOYUTENHO TEXKM HOPAHIBAHUS.

O Paborere ¢ npeanassawo paborTHo o6nekno u
BUHArM ¢ npepnasHu oumna. Hocerero Ha noaxo-
0AWM 30 NON3BAHMS ENEKTPOMHCTPYMEHT U U3BBPLIBAHG-
TA AEMHOCT IMYHM NPennasHu CPencTsd, KaTo AMXATeNHA
MacKa, 30PABM NNBLTHO3ATBOPEHM 0BYBKM CbC cTabuneH
rparidep, 3aWMTHA KACKA MK WYMO3AryWMTenm (aHTu-
OHM), HAMANABA PUCKA OT BL3HMKBAHE HA TPYAOBA 3710-
nonyka.
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0 WUsbsarsaiite oNAcHOCTTA OT BKIIOYBAHE HA
€N1IeKTPOUHCTPYMEHTA No HeBHUMaHue. Mpean
Aa BKIIIOUMTE LENCENad B 3aXPAHBALLATA Mpe-
>Ka UAKY Ad NocTaBuTe AKymynaropHara 6are-
pus, ce yBepsBanTe, Ye NycKOBUAT NPEKbCBAY €
B NMOJIOXKEHUNE KU3KJTIOUEHO». AKO, KOrato HocuTte
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKMTE NPBLCTA CH BbPXY MyCKO-
BU4 NPEKBLCBAY, MM AKO Noaasate 3aXpaHBALLO HANpe-
XKEeHMEe HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKIHOYEH,
ChbLUEeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE HA TPYNOBA 3N10M0-
nyKda.

O MNpenau aa BknOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
YBEpSBAMWTE, UE CTE OTCTPAHMUIM OT HEFO BCUUKM
MOMOLLHU MHCTPYMEHTU U raeuHU Knouoee. o-
MOLLEH UHCTPYMEHT, 306p0BeH HQA BBPTALLO C€ 3BEHO, MO-
Xe Oa NPUYMHM TPABMM.

O WUsbsarsaiite HeecTecTBEHUTE NOMOXKEHUSA HA TH-
norvo. Pa6orere B crabunHO NonosXKeHne Ha Ts-
FIOTO U BbB BCEKM MOMEHT NOAABPXKAMNTE paB-
HOoBéecue. Taka e MoXXeTe na KoHTponupare
€NeKTPOMHCTPYMEHTA No-no6pe 1 no-6e30nacHo, ako
Bb3HMKHE HEeO4YaKBAHA CUTyauMd.

O Pab6ortere c noaxonswo obnekno. He pa6ore-
Te ¢ WMPOKM APEXM UNK yKpaweHus. Jlpbxre
KOocara cu, ApeXmuTe U pbkasmum Ha 6e30nacHo
PU3CTOSIHME OT BbPTALLM CE 3BEHA HA
eneKTPOoUuHCcTpyMeHTuTe. LLinpokute npexu, ykpa-
WeHMaTa, abnrMTe Kocn MoraTt aa 6'I>EGT 30XBAHATU M YB-
nevyeHu OT BLPTALLM Ce 3BEeHd.

O Ako e Bb3MO>KHO U3MOMN3BAHETO HA BbHIUHA AC-
NMPALMOHHA CUCTEMA, Ce yBepsBaNTe, ye T4 e
BKJIIOUEHA U GyHKLUMOHMPA U3NPABHO. M3nons-
BAHETO HA ACMMPALMOHHA CUCTEMA HOMANSBA PUCKO-
BETE, MBMXALLM CE HA OTAENILATA Cce NPK paboTa Npax.

TPV>KIMBO OTHOLIEHUE KbM ENIEKTPOMUHCTPY-

MeHTUTE

O He npertoBapeaiite enekTpouHcTpymeHTta. Us-
Mon3BaifTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CAMO CbO-
6pa3sHO TAXHOTO NpeaHasHaueHue. LLle pabotue
no-nobpe 1 No-6e30MNacHO, KOrATO M3NOA3BATE NOAXOAS-
wmusa eHeKTpOVIHCprMeHT B3aganeHus ot npOVBBOﬂMTel’IH
AMANA30H HO HOTOBAPBAHE.

O He usnonssaiite eNEKTPOUHCTPYMEHT, UNUTO
MyCcKOB NpPeKbCcBaY e nospeneH. Enekrpounctpy-
MEHT, KOMTO He MOXe A GbAe M3KNMIOYBAH M BKIHOUBAH
no NpeaBMaeHus OT MPOU3BOAMTENS HAYMH, € OMACEH W
Tps6Ba Na 6bAe PEMOHTUPAH.

4
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O Mpenaun pa npomeHsTe HACTPONKMUTE HA ENeK-

TPOUHCTPYMEHTA, AA 3AGMEHATE PAGOTHMU UH-
CTPYMEHTM U AOMBIIHUTENHM NpUcnocobnexus,
KAKTO M KOraTo NMPOABIKUTENTHO BPEME HAMA
AQ U3NON3BATE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KITIOU-
BAWTE WENcena or 3aXpaHBaara Mpexa
u/vnu nssaxkaante akymynaropHara 6are-
PVIH. Tasum MApPKa npeMaxsd onacHocTra ot BOJJEI;'ICTBG-
HE HO eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.

CurXpaHSBaNTe eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE HA Mec-
Ta, KbAETO He Morar aa 6baar QOCTUrHATH OT
aeua. He nonyckaiite Te na 6saar U3NON3BAHM
OT NN, KOUTO HE €A 3aMNO3HATH C HaUMHA Ha
pabota c TAX M He ca NPOYENny Te3U UHCTPYK-
umn. Korato ca B pbUETE HQ HEOMUTHU ﬂOTpe6MTeﬂM,
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOTAT AA GBAAT M3KNIOYMTENHO
OMNACHMU.

Monabp>kanTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpuxnuso. Mpoeepsasaite nanu noaBuXXHUTE
38eHa PyHKUMOHMPAT 6€3yKOPHO, AANMU He 3a-
KNWHBAT, AGNW MMA CHYTNEHU UNTU NOBPEREHMU
AETannm, KOUTO HAPYWABAT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTPOUuHcTpyMeHTa. Mpean
A U3NON3BATE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, ce no-
rpu>KeTe NoBpeAEHMUTE AeTannu aa 6saar
PEMOHTMPAHU. MHoro oT TpynoBuMTe 3n0NONYKM Ce
ABMXAT HA HeNOBpPe NOANbPXKAHM ENEKTPOUHCTPYMEHTH
u ypean.

MonabpikaiTe peXKewmre MHCTPYMEHTU BUHA-
rm po6pe saroueHu u umctun. Jobpe noaabpxaHu-
Te pexeLun MHCTPYMEHTM ¢ ocTpu prbose okasear
No-Manko CenpoTMBiEHUE U C€ BOAAT NO-NEKO.

Usnonssairte eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBA-
HUTenHUTe Npucnocobnenns, paboTHUTE UH-
CTPYMEHTM U T. H., CbO6PA3HO MHCTPYKUUUTE HA
npoussopnurens. Mpu rosa ce cvobpazasaiite n
€ KOHKPETHUTE paboTHU YCNoBUSA U onepaunm,
KouTo Tpa6Ba Aa usnbnaHUTe. V3nonssaHeto Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH 3 PA3NIMYHM OT NPpenBUaAeHMTE OT
npoussoaMTens NpUNoXeHns NoBULLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE HQ TPYAOBM 3M10MONYKM.

MonnvpxaHe
O [onyckaiTe peMOHTLT HA ENIEKTPOUHCTPY-

meHTUTe BM na ce usBbpwIBa camo ot keanudm-
UMPAHU CMELMANUCTU U CAMO C U3NON3BAHETO
HO OPUIMHAIIHU Pe3epBHM YacTh. [o To3u HaumH
Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha 6e3OI'IGCHOCTTCI HQ enek-
TPOMHCTPYMEHTA.
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YkasaHusg 3a 6e3onacHa paborta OnucaHme Ha NpoayKTa m

€ KbpTaQum Bb3MOXKHOCTUTE MY
O Pab6orere c wymosarnywmrenu. Brinericremero Ha MpoueTtere BHMMATENTHO BCUUKM yKa3a-
WyM MOXe [a Npeamssuka 3aryba Ha cnyx. HuA. Hecnassaketo Ha NpueeaeHuMTe no-nony

YKa3aHM4 MOXe Aa nosene 0o Tokos yaap, no-

0 Wsnonseaiite cnomararesiHure PBPKOXBATKMU,
xap M/MHM TEXKU TDABMM.

aKO ca BK/IIOUEHU B OKOMMIEKTOBKATA HA enek-
TPOMUHCTPYMeHTda. [pu 3ary6a Ha KOHTpON Han enek-

TPOMHCTPYMEHTA MOXe AQ Ce CTUTHE [0 TPABMM. Mons, oTBopeTe pasrsalata ce kopuUa ¢ durypute u, Lo-
) Koraro chiuecreysa onacHocT no speme Ha pa-  KCTO YETETe PHKOBONCTBOTO 30 eKCNNOaTauus, 3 OCTasere oT-
60Ta pa6OTHUAT MHCTPYMEHT Ad 3acerHe ckpu-  BOPEHA.

T MOA NOBbLPXHOCTTA NPOBOAHULIMN NOA Hanpe-
>KeHMe unu saxpaHeawms kaben, saxsawanre
€NeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO A0 U3OAUPAHUTE MNpenHasHaueHue Ha ypena
P‘KOXBGTK". an KOHTQKT C NPOBOAHMLM NoA Hanpe-
XXKeHne TO MOXe aoa ce npenane Ha MeTanHure enemeHT1
HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA AA Npenms3BMKa TOKOB
yaap.

O WMsnonseaiite nopgxoaswmn npubopu, 3a aoa or-
KpUeTe €BEHTYQTHO CKPUTU NOA NOBLPXHOCTTA
Tpr6onposoan, UM ce o6bpPHETE KbM CHLOTBET-
HOTO MECTHO CHaA6ANTENHO APYKECTBO. BrisaHe-
TO B CbMPUKOCHOBEHME C NPOBOAHULM NOA HANPEXeHne
MO>XXe A NPEAM3BMKA NOXAp U TOKOB yaap. YBpexaa-

HeTO Ha ra30MPOBOA MOXe Ad Aosede Ao ekcrnnosus. Mo-
BPEXAAHETO HA BOAONPOBOA MMA 30 NOCNEACTBME rone-
MU MaTtepmanHu wetm u MoOXe na npennsBMka TOKoB
yaap.

O Mo speme Ha paboTa ApBXKTE ENEKTPOUNHCTPY-
MEHTd 3APABO ¢ ABETE PbLE U 3aeMaifTe cTa-
6unHo nonoxxeHue Ha Tanoro. C nsete phue enex-
TPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAMW NO-CUTypPHO.

EneKTpOMHCTPYMEHTLT & NpeaHa3sHAUYeH 3a kbpTeHe Ha Be-
TOH, 3MAAPMS, KAMEHHU MATePUAnM, achant, a C NOAXOASLUM
LOMbAHMUTENHM NPUCNOCOBNEHMS CHILO 1 30 HaBKBAHE 1 Y-
TBTHABAHE.

30 WeTH, NPUYMHEHM B PE3YATAT HA M3MON3BAHE HA M3MEp-
BATENHWS ypen He No NPefHA3HaYeHKe, OTTOBOPHOCT HOCH
notpeburensr.

HoMmepupaHeTo Ha enemeHTHTE HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHACS [0 GMrypuTe HA PAdUUHATA CTPAHMLA.

1 [Mpotmeonpaxosa kanauka

3actonopssalwa sTynka

MpomsHa Ha nonoxenueto Ha cekaua (Vario-Lock)

lMyckoe npeksceay

uh N

O Ocurypssaiite 0o6paborsanus aerainn. Letarin, MoTteHuMOMETbP 30 perynnpaHe Ha YecToTaTa Ha yaapw-
30XBAHAT C NOAXOASWM npucnocobnerms unu ckobu, e Te

3aCTONOpPEH No 30pABO U CUTYPHO, OTKONKOTO, dKO ro
ObPXKUTE C PBKA.

o

Ceertonuon «Cepsus»

N

CnomararenHa PbKOXBATKA (M3OHMPQHO MOBBPXHOCT 30

O MpenAu na octaBute eNEKTPOUHCTPYMEHTA, U3- saxsalyaHe)

YaKBaTe BbPTEHETO AA Cnpe HanbJIHO.

~ 8 Hakarena rarika 3a cnomararentara PbKOXBATKA
B NPOTUBEH CNYyY4an U3NON3BAHUAT pc16oreH MHCTPYMEHT

MO3e [0 AONpe APYT MPEAMET M A NPEM3BUKA HEKOH- 9 Prkoxsatka (M3onmpara nosbpxHOCT 3a 3axBaliaHe)
TPONMUPAHO NPEMECTBAHE HA eNeKTPOUHCTPYMEeHTa. Uso6paszeHute Ha ¢purypute Mnu onmucaHmn B pbKo-
BOACTBOTO 30 eKcrsioarauusa AOMNbIHUTESNTHU NpuU-
cr 6 Heé ca BK| B OKOMMNEKTOBKATA.
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Kbvprau MH 10-SE

Kar. Ne 0702 571 X

HoMmwuHanta koHcymmpana

MolLHOCT \% 1500

Yecrora Ha ynapure min’! 900-1890

EHeprus Ha epuHmueH

yOap CbIAcHo

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

Mosmumm Ha cekaua 12

MpoussoamntenHoct Ha

KbpTeHe B 6eTOH Cbe cpeaHa

TBbPOOCT kg/h 490

THe3no aa paboret

UHCTPYMEHT SDS-max
Llentpanto Henpe-

Cmaseane KBCHATO Ma3aHe

Maca cvrmacto

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Knac Ha 3awmra O/1

[anhute ce otHacsT ao HomuHanto Hanpexetue [U] 230 V. Mpu
PO3NMUHO HANPEXeHHe, KAKTO M NPM CMELMANHUTE UIMLAHEHNS 3a

HSKOM CTPAHM OAHHWTE MOraT Aa Ce pasnu4asar.

UHdopmaumns 3a M3NbUBAH WyMm

n Bubpauum

CTOMHOCTUTE HO U3MBYBAHMS LyM ca onpeneneHun CbimacHo

EN 60745-2-6.

PaBHuweTo A Ha reHepMpPaHKs OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
WyM OBUKHOBEHO €: PABHMILE HA 3BYKOBOTO HANSraHe

89 dB(A); pasHuwe Ha MowHocTTa Ha 3syka 100 dB(A). He-
onpepeneroct K=3 dB.

Paborere c wymozarnywmurenu (aHTndpoHm)!

MenHata cTofHoCT Ha BMBpaummTe ay, (BekTopHATa cyma no
TpuTe Hanpaenerus) u Heonpenenexoctta K ca onpenene-
nu cvrmacko EN 60745-2-6: Kvprewe: a, = 18,5 m/s?,
K=2,4m/s?

MocoueHoTo B TOBA PLKOBOACTBO 30 €KCMAOATALMS PABHM-
Le Ha reHepupaHuTe BUGPALIMM € U3MEPEHO CHINACHO Npo-
uenypa, cranaaptmsmpana 8 EN 60745, u moxe na cnyxwm
30 CPABHSBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ apyr. To e
NOAXOMALO ChILO U 30 NPEABAPUTENHA OPUEHTUPOBBUHA
NpeLeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUEPALMM.

MocoueHOTo HMBO HA reHepUpaHmMTe BUBpPaLMK € Npeacta-
BMTENHO 30 HAM-YECTO CPELUAHMTE MPUIOXKEHMUS HA ENEKTPO-
MHCTPYMeHTa. AKo 0Baue enekTPOMHCTPYMEHTST Gbae u3-
NON3BAH 30 APYTM AEMHOCTH, C PA3NMYHM PABOTHU MHCTPY-
MeHTM 1Nk 6e3 HeOBXOOMMOTO TEXHWUYECKO 0BCnyKBAHE, HUt-
BOTO Ha BMEpPALMMTE MOXe Aa ce pasnuyasa. Tosa 61 Mor-
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N0 A YBENMYM 3HAYMTENHO CYMAPHOTO HATOBAPBAHE OT BU-
6paumm B npoueca Ha paborta.

30 TOYHATA NPEeLEeHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUOPALMM TPI6-
8Q Aa 6LAAT BIMMAHK NPEABMA M NEPUONTE, B KOWUTO enek-
TPOMHCTPYMEHTBT € M3KNIoYeH Unn paboTy, HO He ce Non3ea.
ToBa 61 MOIMO 3HAYMTENHO AQ HAMANM CYMAPHOTO HATO-
BOPBAHE OT BUBpALMM.

lMpenn1cBaiiTe ROMBNHMTENHU MEPKM 30 NPEANa3BaHe Ha
paboTteluns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBMETO HA BU-
6paummte, HaNPUMeEp: TeXHUYECKO 0BCNYXBAHE HA
eNeKTPOMHCTPYMEHTA M pabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOARBP-
XaHe Ha pbleTe TONNK, LenecbobpasHa OPraHM3aLMs Ha
paboTHMTE CTBAKM.

HEKHCPCHME 30 CbOTBETCTBUE C

usncksaHmsata Ha EO

C MmbAHA OTTOBOPHOCT HME AEKNAPUPAME, Ye NPOAYKTLT, Of-
MCaH B pasnena «TeXHMIeCKM AAHHM», OTIOBAPS HA BCUUKM
sanuau pasnopenbu Ha Oupektnen 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC,2006/42/EO, 2000/14/EQ, skntoumtenHo
HO M3MEHEHMSTA MM, M CbOTBETCTBA HA CIIENHMTE CTAHAAPTH:
EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EQ: rapaHTUpaHO HMBO HA 3BYKOBATA MOLYHOCT
105 dB(A). MeTon 30 oLEeHKA HO CbOTBETCTBMETO CHIACHO
npunoxetue V.

Kareropus Ha nponykra: 10

Y TbNHOMOLUEHA CEPTUMUMPALLA OPTAHMIALMS:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TUV 1, 30519 Hannover

Texnnuecka aokymentauus (2006/42/EO, 2000/14/EQ)
npu:

Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager
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CnomararenHa pbKOXBATKA

O Msnon3eaiite eNneKTPOMHCTPYMEHTA CU CAMO C
MOHTMpPAHA cnomararenHa pbkoxearka 7.

Moxerte na nocrasste cnomararenHara pskoxaarka 7 npak-
TUYECKM B NPOM3BONHA NO3MLMA, 30 AA CU OCUrypuTe ynobHa
1 BesonacHa nosuums Ha pabota.

* Passuiire HakateHara raka 8, 3asbprete cnomararen-
HaTA pbKOXBATKA 7 OKOMO OCTA HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA
M CNefl TOBA OTHOBO 3ATErHETe HAKATEHATd raKka 8.

* Moxerte na MoHTMpaTe cnomaratenHara pekoxsatka 7
MO PA3NMUYEH HAYMH. 30 LENTA PA3BMIATE HAMBIHO HOKA-
TeHara rakka 8 v cren ToBa M3BANETE HATOPE BMHTA C
LWeCTOCTEHHA MaBa. M3gbpnaiite cnomaratenHara pe-
koxBaTKa 7 CTPAHMUYHO M 30BBPTETE 3ACTONOPSBALLMS
enemeHt Ha 180 °. MoHTMpaiite cnomaratenHara pb-
koxsatka 7 obpaTHa NocnenoBaTenHoCT.

CMsaHA HO pabOTHUS UHCTPYMEHT

O Mpenau u3BbpLIBAHE HA KOKBUTO U AdA € Ael-
HOCTU MO €NIeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBANTE
wencena oT 3aXpaHBALLATA MpeXd.

C natpontuka SDS-max MoxeTe na 3axsaHete pabotHus

MHCTPYMEHT NIeCHO M YRo6HO 6€3 M3NOM3BaHE HA COMAra-

TENHU MHCTPYMEHTM.

Mpotueonpaxosara kanauka 1 npenotepaTssa NPoOHMKBA-

HETO Ha NPax B NATPOHHMKA Mo Bpeme Ha pabora. Mpw no-

CTOBSHE HA MHCTPYMEHTA BHMMABAMTE A HE NOBPEAMTE NPO-

TMBONpaxosata karnauka 1.

O NospeneHa npoTMBONPAXOBA KAnAuka Tpa6-
Ba pa ce sameHu seaHara. Mpenopbusa ce Toea
Aa 6bae U3BLPLIEHO B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH.

MocraesHe Ha Pa6OTHNA MHCTPYMEHT

(v>xTe Pur. A)

. anMCTeTe onawkara Ha posoTHMﬂ MHCprMeHT n 9 CMQ-
XeTe neko.

* Bkaparite paboTHUs MHCTPYMEHT B NATPOHHMKA CbC 3~
BbPTAHE, NOKATO 6bAe 30XBAHAT ABTOMATMYHO.
* YBeperte ce Ype3 M3OBPMNBAHE, Ye € 30XBAHAT 30PABO.

[lemoHTUpaHe Ha paboTHUA UHCTPY-
meHT (BuxTe ¢ur. B)

* [pwnHete 3acTonopssaliara BTynka 2 HA3aA M M3BaneTe
PABOTHUS UHCTPYMEHT.
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Mpaxose, otnenswu ce npu obpaboTsaHeTo Ha Matepranu
KQTO ChABPXKALLM ONOBO GOM, HIKOU BUNOBE AbPBECMHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu morar na 6xaat onackm 3a 3apaseto. Kok
TAKTBT IO KOXKATA MMM BAMILBAHETO HA TAKMBA NPAXOBE MO-
raT AQ NPEeAM3BMKAT anepruiHmu peakumm u/mnm sabonssa-
HMS HQ AMXATENHWTE MBTULLA HA paboTeLms ¢
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA MAM HOMMPALLM ce HaBNK3o nuua.
Onpeneneun npaxose, Hanp. oTaenswure ce npu obpabor-
BaHe Ha 6yk 1 AbG, Ce CUMTAT 30 KAHLEPOreHHM, 0cobeHo B
KOMBMHALMS € XMMMKQNH 30 TPETUPAHE HA AbPBECHHA (Xpo-
mart, koHcepsatTh 1 ap.). Donycka ce o6pabotsarero Ha
CHOBPXKALLM a36ECT MATEPUANU CAMO OT CbOTBETHO OBYUEHM
KBANMMUMPAHK AMua.
*  Ocurypssariite 0o6po NpoeeTpsBaHe HQ paBOTHOTO MSC-
T0.
* Tpenopbysa ce M3NON3BAHETO HA AMXATENHA MACKA C
¢buntep ot knac P2.

Cnassarite BanmanuTe 8b8 Bawara ctpaHa 3akoHoswM pasno-
penbu, Banuaxu npu o6paboTBaHe HA CbOTBETHUTE MATEPH-
anu.

O BHumasaiiTe 30 HANPE>)XEHUETO HA 3AXPAH-
sawara mpexa! Hanpe>xeHnero Ha 3axpaH-
BaWATa MpeXka Tpa6ea Aa CbOTBETCTBA HA AA-
HHUTE, NOCOMEHM HA Ta6ENKATA HA enek-
TPOUHCTpYMeHTd. Ypeau, o6o3Hauenn c230V,
Morar aa 6LAAT 3aXPAHBAHU U ¢ HaNpeXXeHue
220V.

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

3a na nectmte €Hepr1s, NPpbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTA BKNHO-
YeH CaMO KOoraTo ro nonssare.

* 30 BKJIIOYBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA NpemecTeTe
nycKoBuMs Npekscaay 4 HamsCcHO.

* 30 MBKJIIOUBAHE HO eNEKTPOUHCTPYMEHTA NpemecTeTe
nyckosus npekscaay 4 Hanseo.

[Mpu HK1CKM TeMNepaTypH eneKTPOMHCTPYMEHTLT AOCTUI
MBAHATA €M MOLHOCT Cnef KaTto paboTh M3BECTHO BpeMme.
Moxete na cekpartire ToBa BpeMe, KATO MPUTUCHETE NOCTa-
BEHMS paboTeH MHCTPYMEHT e0HOKPATHO KbM Noaa.

PerynupaHe Ha yectoTara Ha ygapure

3a nocTUraHe Ha ONTUMAMHKM CNPAMO 0BpaboTBaHUs MaTe-
pUan pex1MMM eneKTPOHHOTO YNPABAEHWE HO eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa no3sonsea 6e3cTeneHHo perynMpaHe Ha Yectota-
Ta HA yAapwre.
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EnektporeH monyn nonabpka npensapurenHo usbpaara
UeCcToTd HA YOApHTE NPAKTMUYECKM MOCTOSHHA, HE3ABUCMMO
OT HATOBAPBAHETO.

* M3bepere yectorata HA yaapMTE C NOMOLWTA HA MOTEH-
umometbpa 5 cbobpasto obpaboTtanms MaTtepuan.

nPOMﬁHO HA no3muMmaTa Ha cekada

Moxerte na 3acTtonopuTte cekava s 12 PA3NMYHM NO3ULMK.
Mo To31 HaYMH MOXeTe BMHAMM Aa pc6owﬂe B ONTUMANHATA
pGéOTHG nosmyms.

* T[locrasete B NATPOHHMKA cekau.

* [lpeMecrerte Brynkara 3 Hanpen M NOCTABETE CEKAYA B
XKENaHATa No3MLMe, KATo 3aBbpTATe BTynKAta 3.

* T[lycHerte Brynkara 3 v 3aBbpTeTe NEKO CEKAYA HA PBKA,
[OKATO yCeTuTe MpellpakBaHe HA 3aCTOMNOPABALLMS Me-
XQHM3IBM.

O Mpenau u3BbpLIBAHE HAO KOKBUTO U AdA € Ael-
HOCTM MO eNEKTPOUHCTPYMEHTA U3KIIOUBAiiTE
wencena oT 3aXpPaHBALLATA MPEXd.

3arouBaHe Ha cekauurte

[obpu pesyntatn MoxeTe Ad NOCTUTHETE CAMO € OTAUYHO
3aTOYEHM CeKauM, 30TOBA MM 30TOYBANTE CBOEBPEMEHHO. To-
BA FAPAHTUPA YOBKEH XXMBOT HO CEKAYMTE M BUCOKA NPOM3-
BOAMTENHOCT.

3arouBsaHe

3arousaitte cekaumte ¢ ABPA3MBHM AMCKOBE, HAMP. OT KO-
pyHA, ¢ HenpekbcHATo oxnaxaare ¢ soad. OpueHTMposbY-
HM CTOMHOCTM ca NpuBeaeHn Ha urypara. Bamrmasaiite no
pe)Keu.lme p1>605e HQ cekaya oa He ce NoaBaT CUHU MBULUMU,
TOBA BOAM [0 HOMONSBAHE HA TBLPOOCTTA HA CEKAYa.

3a koBaHe Harpeiite cekaya ao 850 no 1050 ° C (csetno
YepBEeH LBAT A0 XKbAT).

3a 3akansBaHe Harpeite cekaua npubn. Ha 900 °Curo
oxnanete 8 macno. Cnen 1o8a ro ocrasete npubn. eamH yac
8 newra npu 320 ° C (oTBpbLIGHE NPYH CBETNO CUH LBST HO
MmeTana).

4
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Moanvp>kaHe n nouncreaHe

O Mpenau u3BbpLIBAHE HAO KOKBUTO U AdA € Ael-
HOCTM MO eNEKTPOUHCTPYMEHTA U3KIIOUBAiTE
wencena oT 3aXpaHBALLATA MPEXd.

O 3a napaborure kauectsBeHo u 6e30nNAcHO, Noa-
AbPXKANTEe eNEKTPONHCTPYMEHTA U BEHTUAA-
LMWOHHUTE OTBOPU UMUCTU.

O NospeneHa npoTMBONpAxXoBa Kanauka Tpa6-
Ba Aa ce sameHu sepHara. Mpenopwusa ce Tosa
Aa 6bae U3BbPLIEHO B OTOPU3UPAH CEepBU3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH,

Ceetonuopn «CepBus» 6

[pu M3HOCBAHE Ha BBINEHOBMTE YETKM HA eNeKTpoaBMraTens
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KouBa asTomatuHo. Mpubn. 8
paboTHM Yaca Mpeam TOBA CBETOAMOMBT «CepBu3» 6 caeTBa
unu 3anousa aa npumurea. Enekrponnctpymentst ipsbea na
Ce M3NPaTH 30 PEMOHT B OTOPU3MPAH CEPBM3 30 €NEeKTPOMH-
CTPYMEHTH.

Ako BBMPeKM NPELM3HOTO NPOM3BOACTBO M BHUMATENHO M3-
NUTBAHE €NEKTPOMHCTPYMEHTBT CE MOBPEAM, PEMOHTBT TPS6-
Ba fa 6bae m3BbplIeH oT cepsus Ha Wiirth.

Mons, BuHarK, korato ce 06pbiLATE KbM KOHCYNTAHTH, MO-
COUBAIATE KATANOXHMS HOMEP, M3MMCAH HA TaBEnKara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTYQnHUST CAUCHK C PE3ePBHM YACTHU 30 TO3M eNeKTPOMH-
CTpyMeHT Moxe Aa 6bae HamepeH B MHTepHeT Ha aapec
http://www.wuerth.com/partsmanager unu s Hai-6auskoto
npeactasutencrso Ha Wirth.

FapaHuuoHHO 06cnyXB

3a To3u enektpontctpymeHt Ha Wiirth ocurypssame rapah-
LUMOHHA NOAAPBXKA CBINACHO CeUMPUUHMTE 30 CTPAHATA
HO NOCTABKA 30KOHOBM Pa3nopeaéu oT AATATA Ha 3aKyMyBa-
He (noKa3aTENCTBO Upes GaKTyPa MK NPOTOKON 3a AOCTAB-
ka). Bv3HukHANM nedekTM ce OTCTPAHSBAT Ypes 3AMSHA MK
PEMOHT.

Hedektn, AbnXalM ce Ha ecTeCTBEHO M3HOCBAHE,
NPETOBAPBAHE MM HEMPABMIHO GOpABEHE C M3MepBATEN-
HMS ypel, He ca OBEKT HA TAPAHLMOHHO OBCMYXBAHE.

[apaHUMOHHM NpeTeHLMM Ce NPU3HABAT CAMO KO Npenane-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA Hepa3MoBSBaH B NPEACTABMTEN-
cteo Ha Wiirth, Ha Bawms meprosew 3a npoaykti Ha Wiirth
UMK B OTOPU3MPAH CEPBM3 30 ENEKTPOUHCTPYMEHTM HA

Wiirth.
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Bpakys

C ornen onassaHe HO OKONMHATA CPEAd eneKkTpo-
MHCTPYMEHTDT, AOMBIAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS 1 ONAKOB-
Kara Tps6sa Aa 6BAAT NOANOXEHM HA NOAXOASLWA NPepa-
60TKA 30 NOBTOPHOTO M3MON3BAHE HA ChABPXKALLMTE CE B TIX
CYPOBMHM.

He u3xsbpnsiite enekTpouHCTpyMeHTH Npu ButosmTe oTna-
abum!

Camo 3a ctpanum ort EC:

Cernacto Oupektmeara Ha EC

2012/19/EC otHocHo 6pakysaHm enektpu-

YECKM M ENEKTPOHHM YCTPOMCTBA M YTBBP-

KOABAHETO M KATO HALMOHANEH 30KOH enek-

TPOMHCTPYMEHTHTE, KOUTO He MOraT Aa Ce W3-

nonsear noseue, Tps6Ba na ce cvbupar or-
AenHo 1 aa 6bAAT NOARATAHM HA NOAXOAALLA NPepaboTKa 3a
OMON30TBOPSBAHE HA ChABPXKALUMTE CE B TIX BTOPUUHM CypO-
BMHM.

nPdBde 3a U3BMEHEeHMUS 3anaseHu.
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@ Ohutusnéuded
A K&ik ohutusnéuded ja juhised Ohutu ja turvaline 166 seadmega on
TAHELEPANU 1al I 9
m tuleb lébi lugeda. Ohutusnduete véimalik vaid juhul, kui olete eelne-
ja juhiste eiramise tagaijérieks vaib olla elektrildsk, tulekahju valt péhjalikult lébi lugenud kasutus-
ja/véi rasked vigastused. juhendi ja selles sisalduvad ohutus-

Hoidke k&ik ohutusnéuded ja juhised edasiseks n&uded ning peate neist tépselt kinni.

kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline to6riist” kéib vrgutoi-
tega (toitejuhtmega) elekriliste t3riistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste téériistade kohta.

A Uldised ohutusjuhised

Ohutusnéuded t66piirkonnas O Kui tootate elektrilise toéériistaga vabas 6hus,

O Tédkoht peab olema puhas ja hésti valgusta- kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
tud. Téskohas valitsev segadus ja hdmarus véib phjus- mida on lubatud kasutada ka viilistingimus-
tada dnnetusi. tes. Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

m} I\rge kasutage elektrilist tooriista plah- kasutamine véhendab elekirilsogi ohtu.

vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleoht- O Kui elektrilise t66riista kasutamine niiskes

likke vedelikke, gaase véi tolmu. Elekrilistest t66- keskkonnas on viltimatu, kasutage rikkevoo-
riistadest [66b sédemeid, mis vaivad tolmu vai aurud sii- lukaitselulitit. Rikkevoolukaitseliliti kasutamine véhen-
data. dab elektrilssgi ohtu.

O Elektrilise tdoriista kasutamise ajal hoidke lap- | . 4o 0 e

sed ja teised isikud té6kohast eema. Kui Teie t&-
helepanu karvale juhitakse, vaib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

O Olge tdhelepanelik, jdlgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise tédriistaga té6tades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist t6oriis-

Elektriohutus ta, I.(ui.olehiyﬁsinud v6i.uin'.|.astite, alkoholi voi

ravimite méju all. Hetkeline téhelepanematus sead-

O Elektrilise t8&riista pistik peab pistikupessa so- me kasutamisel véib pdhjustada t3siseid vigastusi.

bima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muu-

datusi. Arge kasutage kaitsemaandusega O Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitse-
elektriliste téoriistade puhul adapterpistikuid. prille. Isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemis-
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vai kuulmiskaitsevahen-
elektrilosgi saamise riski. dite kandmine - s&ltuvalt elektrilise tésriista tiibist ja

kasutusalast - vihendab vigastuste ohtu.

O Valtige kehakontakti maandatud pindadega, . L
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kilmikud. O Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilédgi oht suurem. pistiku Ghendamist pistikupessa, aku ihen-

damist seadme kiilge, seadme iilestéstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline t66riist on
viélja lilitatud. Kui hoiate elektrilise tériista kandmisel

a

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse té6riista on sattunud vett, on elektrilésgi

oht suurem. . lel e - S
ont suu sdrme lijlitil v&i Ghendate vooluvérku sisseliilitatud sead-
O Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks me, véivad tagaiérieks olla nnetused.

see ei ole ette nahtud, naiteks elektrilise t66-
riista kandmiseks, Glesriputamiseks vai pisti-
ku pistikupesast véljatémbamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud vai keer-
dulginud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

O Enne elektrilise t66riista sisselilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivét-
med. Seadme pddrleva osa killjes olev reguleerimis- v&i
mutrivéti véib pdhjustada vigastusi.
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O Valtige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiil-
ne tédasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii
saate elektrilist td&riista ootamatutes olukordades paremi-
ni kontrollida.

O Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lo-
tendavad riided, ehted véi pikad juuksed vaivad sattuda
seadme liikuvate osade vahele.

O Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need
on seadmega Ghendatud ja et neid kasutatak-
se digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine véhen-
dab tolmust p&hjustatud ohte.

Elektriliste tédriistade hoolikas késitsemine ja ka-

sutamine

O Arge koormake seadet iile. Kasutage 155 te-
gemiseks selleks ettendhtud elektrilist t66riis-
ta. Sobiva elektrilise t66riistaga téstate ettendhtud jGud-
luspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

O Arge kasutage elektrilist tériista, mille lisliti
on rikkis. Elektriline t&oriist, mida ei ole enam véimalik
[Glitist sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb paranda-
da.

0O Témmake pistik pistikupesast vdlja ja/voi ee-
maldage seadmest aku enne seadme regulee-
rimist, tarvikute vahetamist ja seadme é&rapa-
nekut. See ettevaatusabindu véldib elektrilise t65riista
soovimatut kdivitamist.

O Kasutusviilisel ajal hoidke elektrilisi t66riistu
lastele kéttesaamatus kohas. Arge laske sea-
det kasutada isikutel, kes seadet ei tunne véi
pole siintoodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kdes on elekirilised t66riistad ohtlikud.

O Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-
rollige, kas seadme liikuvad osad t66tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud véi kahjustatud méaé-
ral, mis méjutab seadme t66kindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t&&riistad.

O Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud, teravate |&ikeservadega I5iketarvikud kiil-
duvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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O Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks
ette ndhtud. Arvestage seejuures té6tingimus-
te ja teostatava 166 iseloomuga. Elekiriliste t5riis-
tade néuetevastane kasutamine vaib phjustada ohtlikke
olukordi.

Teenindus

O Laske elektrilist t66riista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu
t606.

Ohvutusnéuded puurvasarate

kasutamisel

O Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira véib kah-
justada kuulmist.

O Kasutage lisaké&epidemeid, kui need on elekt-
rilise t66riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme
ile vaib péhjustada vigastusi.

O Kui teete téid, mille puhul véib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid véi seadme enda toi-
tejuhet, hoidke seadet ainult kéepideme iso-
leeritud pindadest. Kokkupuude pinge all oleva elekt-
rijuhtmega seab pinge alla ka t35riista metallosad ja péh-
justab elektrilsagi.

O Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid véi p66rduge kohaliku
elektri-, gaasi- véi veevarustusfirma poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elekri-
[68gioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamine p&hjustab materiaalse kahju ja
voib tekitada elektrilésgi.

O Hoidke elektrilist tooriista té6tades mélema
kéega ja sdilitage stabiilne asend. Elektriline t66-
riist pusib kahe kéega hoides kindlamini k&es.

O Kinnitage t66deldav toorik. Kinnitusseadmete vai
kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui ké-
ega hoides.

O Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
t6oriist on seiskunud. Kasutatav tarvik vaib kinni kiil-
duda ja péhjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

119




%

OBJ_BUCH-713-003.book Page 120 Monday, August 3, 2015 1:35 PM

Seadme ja selle funktsioonide

kirjeldus

K&ik ohutusnduded ja juhised tuleb l&-
bi lugeda. Ohutusnéuete ja juhiste eiramise
tagaijdrieks vaib olla elektrildak, tulekahju
ja/véi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohtaq, ja jdtke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Noéuetekohane kasutus

Seade on ette ndhtud meiseldustéddeks betoonis, tellises, ki-
vis ja asfaldis, vastavate lisatarvikutega ka rammimis- ja tihen-
dustéddeks.

Na&uetevastasest kasutusest tingitud kahjustuste eest vastutab
kasutaja.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Tolmukaitse

Lukustushilss

Meisli asendi reguleerimisréngas
Liliti (sisse/vélja)

Lsskide arvu regulaator

Hoolduse indikaatortuli

Lisak&epide (isoleeritud haardepind)

Rihveldatud kruvi lisak&epideme jaoks

VOO NOULAWNDN

Ké&epide (isoleeritud haardepind)

Tarnekomplekt ei sisalda kiki k tusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisa-
tarvikuid.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase méératud kooskélas standardiga EN 60745-2-6.

Elektrilise tdoriista Akorrigeeritud miratase on ildjuhul: Heli-
rohu tase 89 dB (A); helivdimsuse tase 100 dB(A). Médte-
mé&éramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telie vektorsumma) ja m&&temad-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745-2-6: Meiseldamisel: a, =18,5 m/s2, K=2,4 m/s?

Kdesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méadetud
standardi EN 60745 kohase mé&temeetodi jérgi ja seda
saab kasutada elektriliste té&riistade omavaheliseks vérdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiipiline elektrilise téériista kasu-
tamisel ettendihtud t6&deks. Kui elektrilist té&riista kasutatakse
muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid véi kui t66riis-
ta hooldus pole piisav, v&ib vibratsioonitase olla siiski teistsu-
gune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla té&perioodil tervi-
kuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega,
mil seade oli vélja lilitatud vai kiill sisse lilitatud, kuid tegeli-
kult tdle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon olla
té6perioodil tervikuna tunduvalt véiksem.

Rakendage té&riista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest téiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage t65riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kéed soojas, tagage sujuv t66-
korraldus.

Tehnilised andmed

4

Piikvasar MH 10-SE
Tootenumber 0702 571 X
Nimivéimsus W 1500
Loskide arv min’! 900- 1890
Lodgitugevus EPTA-Proce-
dure 05/2009 kohaselt J 16,8
Meisli asendite arv 12
Meiseldusvéimsus keskmise
tugevusega betoonis kg/h 490
Padrun SDS-max
Tsentraale pisi-
Méaaérimine mdadrimissisteem
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jargi kg 10,1
Kaitseaste o/
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed variee-
ruda.
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EU-vastavusdeklaratsioon C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivi 2011/65/EL, kuni
19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates
20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL, direktiivi
2006/42/EU, direktiivi 2000/14/EU ja nende muudetud re-
dakisioonide kaikide sétetega ning on kooskélas jérgmiste
standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
2000/14/EU: garanteeritud helivéimsustase 105 dB(A).

Vastavuse hindamise meetod kooskalas lisaga VI.
Tootekategooria: 10

Volitatud asutus:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Tehniline toimik (2006,/42/EU, 2000/14/EU) saadaval:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

fGll [y

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

O Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega
7.

Lisaké&epidet 7 véite vastavalt oma soovile pédrata asendis-
se, mis véimaldab turvalise ja mugava t68.

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

* Keerake lahtirihveldatud mutter 8, péérake lisakéepide 7
Umber seadme telje soovitud asendisse ja keerake rihvel-
datud mutter 8 vuesti kinni.

¢ Lisak&epidet 7 on vaimalik paigaldada teise asendisse.
Selleks keerake rihveldatud mutter 8 téiesti lahti ja tdmma-
ke seejcirel kuuskantkruvi suunaga iles vélja. Témmake i-
sakéepide 7 kilgsuunas maha ja péérake allesjéénud
kinnitusdetaili 180 °. Paigaldage lisakéepide 7 vastupidi-
ses jdrjekorras.

%
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O Enne mistahes t66de teostamist elektrilise t66-
riista kallal témmake pistik pistikupesast val-
ja.

SDS-max-kinnitus véimaldab tarvikut t6&riista abita lihtsalt ja

kiiresti vahetada.

Tolmukaitse 1 kaitseb seadet td6tamise ajal puurimistolmu sis-
setungimise eest. Tarviku paigaldamisel jélgige, et tolmukaitse
1 ei saa vigastada.

O Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vélja vahe-
tada. Tolmukaitse véljavahetamiseks tuleks
seade toimetada remondité6kotta.

Tarviku paigaldamine (vt joonist A)

* Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maérige se-
da kergelt.

* Likake tarvik paérdliigutusega padrunisse, kuni tarvik au-
tomaatselt lukustub.

*  Lukustuse kontrollimiseks tdmmake tarvikut.

Tarviku eemaldamine (vt joonist B)

o Likake lukustushiilss 2 taha ja v&tke tarvik vélja.

Tolmu/saepuru Gratémme

Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vaib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine vaib péhjustada seadme kasutajal v&i
|&heduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/v&i hin-
gamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja p&&gitolm, on véhkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdtlemisel kasutata-
vate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahendid). Asbesti
sisaldavat materjali tohivad t6&delda iksnes vastava ala as-
jatundjad.

* Tagage tédkohas hea ventilatsioon.

* Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni téédeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
vatest eeskirjadest.
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Seadme kasutuselevéit

O Péorake tahelepanu vérgupingele! Vérgu-
pinge peab ihtima t66riista andmesildil mé&r-
gitud pingega. Andmesildil toodud 230 V
seadmeid véib kasutada ka 220 V vérgupinge
korral.

Sisse-/valjalilitus

Energia sddstmiseks lilitage elektriline t&ériist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

* Seadme sisseltlitamiseks likake liliti (sisse-/vélia) 4

paremale.
* Seadme vaéljaltlitamiseks likake liliti (sisse-/vilja) 4
vasakule.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles pérast tea-
tud aja md3dumist taieliku [68givéimsuse.

Seda aega saab lihendada, kui lita seadmesse asetatud
puuri/meislit korraks vastu maad.

Léokide arvu reguleerimine

Elektrooniline regulaator véimaldab &8kide arvu vastavalt
té6deldavale materjalile sujuvalt reguleerida.

Ténu konstantelekiroonikale piisib valitud 163kide arv nii koor-
museta kui koormusega t65tades peaaegu muutumatuna.

* Valige regulaatoriga 5 té6deldava materjali jaoks sobi-
vad péérded.

Meisli asendi muutmine

Meislit saab lukustada 12 asendisse. Nii on véimalik valida
optimaalset t6&asendit.

* Asetage meisel padrunisse.

¢ Likake meisli asendi reguleerimisréngas 3 ette ja keerake
meisel meisli asendi reguleerimisréngast 3 soovitud asen-
disse.

* Vabastage meisli asendi reguleerimisrdngas 3 ja keerake
meislit, kuni see fikseerub kohale.

O Enne mistahes t66de teostamist elektrilise t66-
riista kallal tdmmake pistik pistikupesast val-
ja.

Meislite teritamine

Hea tétulemuse saavutate ainult teravate meislitega, seetéttu
tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab meislite pika
kasutusea ja head t&&tulemused.
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Lihvimine

Meislite teritamiseks on soovitav kasutada vesijahutusega
kdia. Orienteeruvad andmed leiate jooniselt. Meislite teritami-
sel jdlgige, et teritataval osa ei tekiks noolutusvdrve; see aval-
dab mé&ju meislite tugevusele.

Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850 kuni
1050 ° C (helepunane kuni kollane).

Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900 °C
ja karastage 6lis. Seejéirel jérelkuumutage meislit Gks tund ah-
jus temperatuuril 320 ° C (noolutusvéry helesinine).

Hooldus ja puhastus

O Enne mistahes t66de teostamist elektrilise t66-
riista kallal témmake pistik pistikupesast val-
ja.

O Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad puh-
tad.

O Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vélja vahe-
tada. Tolmukaitse véljavahetamiseks tuleks
seade toimetada remondité6kotta.

Hoolduse indikaatortuli 6

Turvaharjade té&ressursi ammendumisel lilitub elektriline t68-
riist automaatselt vélja. Sellest annab umbes 8 tundi enne vél-
jalilitumist mérku hoolduse indikaatortule 6 sittimine v&i vilku-
mine. Seade tuleb toimetada hooldekeskusse.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seadme
t66s peaks sellest hoolimata esinema térkeid, tuleb seade toi-
metada paranduseks Wirthi hooldekeskusse.

Jarelepérimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ngidake
kindlasti &ra seadme andmesildil olev tootenumber.

Selle seadme kehtiv varuosade loetelu on toodud veebilehe-
kiliel http://www.wuerth.com/partsmanager varuosi saab
tellida I&himast Wirthi esindusest.

K&esolevale Wiirthi seadmele anname seadusega/kasutusrii-
gi digusaktidega ettendhtud garantii. Garantii kehtib alates
ostu kuupdevast (arve véi saatelehe alusel). Garantii alusel
vahetatakse kahjustatud detailid vélja véi parandatakse.

Loomulikust kulumisest, Glekoormusest ja seadme ebadigest
kasutamisest p&hjustatud kahjustused ei kuulu garantii alla.

Garantii kehtib ksnes siis, kui toimetate Wiirthi miiigiesindus-
se, Wirthi edasimiijale vai volitatud hooldekeskusse lahtivét-
mata seadme.
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Kasutuskélbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

Elekiriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse vatta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi té&riistu
olmejagtmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektrooni-
kaseadmete j&étmete kohta ning direkfiivi ko-
haldamisele likmesriikides tuleb kasutuskalb-
matuks muutunud elekrilised td6riistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult kordus-
kasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale 6i d t iseks.

9 9
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m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei ne-

paisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos

Toliau pateiktame tekste vartojama sqvoka , Elekrinis jrankis”
apibidina jrankius, maitinamus i§ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
Su jrankiu nepavojingai dirbti galési-
te tik tada, kai perskaitysite visq nau-
dojimo instrukcijq ir saugos nuorodas
bei grieztai laikysités pateikty reika-
lavimy.

A Bendrosios saugos nuorodos

O Jei su elektriniv jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Darbo vietos saugumas
O Darbo vieta turi boti $vari ir gerai apsviesta.

Netvarkinga arba blogai apiviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaiky-
tus ilginamuosius laidus, sumazéja elektros smigio pavo-
jus.

O Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy. Elektriniai Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
jrankiai gali kibirkd&ivoti, o nuo kibirk3giy dulkés arba su- dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
sikaupe garai gali uzsidegti. srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliv

O Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia sumaZéja elekiros smiigio pavojus.
boti ZiGrovams, vaikams ir lankytojams. Nu- Zmoniy sauga
l;r)e|pe démes;j j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietai- O Bokite atidus, sutelkite démesj j tai, kq jus da-

: rote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vado-

Elektrosauga yauki.tés.sw.leiku protu. Nedirbkite su e-lektriniu

O Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi ::a:.'t'u’ Iﬁl e;u:.e puvqr?’?kurbu \:.urt:l!f)tgkngr-
atitikti tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jo- oniy, alicono’io ar medliicamenty. Akimirksmio
kiu bodu negalima modifikuoti. Nenaudokite nefmdl.{mqs d.lrqum.s? elektriniu jrankiv gali tapti sunkiy
kistuko adapteriy su jZemintais elektriniais suZalojimy prieZasfimi.
jrankiais. Originalts kistukai, tiksliai tinkantys elektros Visada dirbkite su asmens apsaugos priemo-
tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina elektros smigio pavojy. némis ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens

O Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZemin- apsaugos prismones, pvz., reSp.irc.’toriu ar apsauging kau-
ty pavirsiy, pvz., vamzdziy, sildytuvy, virykliy ke, neélysmncw.s batus, apsavgin alma, .k.lqusos apsat
ar Saldytuvy. Kai jisy kinas yra jzemintas, padidéja gos priemones it k.t'. fek°me”d”°!9(“°sf C.mhnkOTG.l p.ugo|
elektros smagio rizika. naudojamgq elektrinj jrankj, sumaZéja rizika susizeisti.

O Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drég- Sa.ugoklte':(, !“"? ePIe'ktvrlm'? !ra:klo.nelutling.hf-
meés. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elek- !“e'e .‘“SI.“ final. ries prijungcami efe trini
tros smigio rizika. ;!'ank! prie el?lstros tinklo |'r/arbc: ukun.n.u.- L

liatoriaus, pries pakeldami ar nesdami jsitikin-

O Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskir- kite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nedami elektrinj

ti, t.y. neneskite elektrinio jrankio paéme uz
laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo,
jei norite i$ kistukinio lizdo istraukti kistuka.
Laidq patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judanéios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

jranki pirstq laikysite ant jungiklio arba prietaisq jjungsite |
elektros finklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Prie-
taiso besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suzaloti.
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O Stenkités, kad kunas visada bity normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada
iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i§-
laikydami pusiausvyrq galésite geriau kontroliuoti elekirinj
jrankj nefikétose situacijose.

O Dévékite tinkamaq apranga. Nedévékite plaéiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy elektri-
nio jrankio daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus bei i
gus plaukus gali jraukti besisukangios dalys.

O Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nu-
siurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsiti-
kinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius suma-
Zéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziora ir naudoiji-

mas

O Neperkraukite prietaiso. Naudokite josy dar-
bui tinkamgq elektrinj jrankj. Su tinkamu elekiriniu
jrankiu jis dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirysite nurody-
to galingumo.

O Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
ijungti, yra pavojingas ir ji reikia remontuoti.

O Pries regulivodami prietaisq, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisq, i$ elek-
tros tinklo lizdo istraukite kistukq ir/arba i$im-
kite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

O Nenaudojamg elektrinj jrankij sandélivokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis asme-
nims neprieinamoje vietoje. Elekiriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

O Ropestingai priziorékite elektrinj jrankij. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tin-
kamai veikia ir niekur nestringa, ar néra sulG-
Zusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty elektri-
nio jrankio veikimgq. Prie$ vél naudojant prie-
taisq, pazeistos prietaiso dalys turi boti sutai-
sytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blo-
gai prizitrimi elektriniai jrankiai.

O Pjovimo jrankiai turi bGti astros ir Svards. Ripes-
tingai prizigréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosio-
mis briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

O Elektrinj jrankij, papildomgq jrangq, darbo jran-
kius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir
atliekamgq darbq. Naudojant elektrinius jrankius ne
pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.
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Aptarnavimas

O Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elekrinis jrankis i3liks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

smuginiais jrankiais

O Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél
triukSmo poveikio galima prarasti klausq.

O Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papil-
domos rankenos, jas naudokite. Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

O Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis
gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba pa-
ties elektrinio jrankio maitinimo laidgq, tai elek-
trinj jranki laikykite uz izolivoty rankeny. Palie-
tus laidq, kurivo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir i3tikti elektros smigis.

O Pries pradédami darbg, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais
néra pravesty elektros laidy, dujy ar vanden-
tiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite pasi-
kviesti j pagalbq vietinius komunaliniy paslau-
gy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

O Darbo metu elektrinj jrankj visuomet botina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stovéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai laikomas
dviem rankomis.

O Itvirtinkite ruosini. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoginys yra uZfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

O Prie$ padédami elektrinj jrankj botinai jj iSjun-
kite ir palaukite, kol jo besisukanéios dalys vi-
siskai sustos. Darbo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla
pavojus nesuvaldyti prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny

aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-
dasir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sun-
kiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapq su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcijq, palikite §j lapg atverstq.
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Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, natiralaus akmens
ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jranga -
ir sutankinimo bei kalimo darbams.

Uz Zalq, kuri buvo patirta naudojant prietaisq ne pagal pa-
skirtj, atsako naudotojas.

Irankio elementai

|rankio elementy numeriai atitinka elekirinio jrankio schemoje
nurodytus numerius.

Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

UZraktiné mova

Kalto padéties keitimo Ziedas

ljungimo-iZ§jungimo jungiklis

Smigiy daznio reguliatorius

Techninés priezitros indikatorius

Papildoma rankena (izolivotas rankenos pavirsius)

O NOUBAWN

Papildomos rankenos rantytoji verzlé

0

Rankena (izolivotas rankenos pavirsius)

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
komplektq nejeina.

Prietaiso techniniai duomenys

Skeliamasis plaktukas MH 10-SE
Gaminio Nr. 0702 571 X
Nominali naudojamoiji galia W 1500
Smigiy skai&ius min’! 900- 1890
Smigio energija pagal
EPTA-Procedure 05/2009" J 16,8
Darbinés kalto padétys 12
Kirtimo nadumas vidutinio
kietumo betone kg/h 490
|rankiy jtvaras SDS-max
centrinis ilgalaikis
Tepimo sistema tepimas
Svoris pagal ,EPTA-
Procedure 01:2014" kg 10,1
Apsaugos klasé o /1
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jfampa [U] 230 V. Jei
jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai 3aliai gami-
namas modelis, $ie duomenys gali skirtis.

%

%
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Informacija apie triuksmagq ir vibracijg

Trivk§mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Pagal A skale i¥matuotas elektrinio jrankio triukimo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios ly-
gis 100 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6: Kirtimas:
a,=18,5m/s?, K=2,4 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotq matavimo metodq,
ir ji galima naudoti elekiriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikivi laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
ieigu jis nepakankamai techniskai prizigrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visq darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrq darbo
laikq, reikia atsizvelgti ir j laikq, per kurj elektrinis jrankis buvo
i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbangiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidrg, ranky ildymq, darbo eigos organi-
zavimg.

EB atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyrivje , Prietaiso parametrai”
aprasytas gaminys afitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 m. balandzio 19 d.: 2004/108/EB,
nuo 2016 m. balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB,
2000/14/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei Sivos standar-
tus: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 105 dB(A). Ati-

tikties vertinimas atliktas pagal VI.
Produkto kategorija: 10

Nofifikuota jstaiga:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Papildoma rankena

O Elektrinj jrankij leidZiama naudoti tik su papil-
doma rankena 7.

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Papildomq rankeng 7 galite pasukti j norimq padétj, kad baty

patogu dirbi.

* Atlaisvinkite rantytqgjq verzle 8, pasukite papildomgq ran-
keng 7 apie prietaiso a3j | norimg padétj ir vél uzverzkite
verzle 8.

* Papildomgq rankenq 7 galite ir nuimti. Tiesiog visiskai nusu-
kite verzle 8 ir tada istraukite $eSiabriaunj varztq. Patrau-
ke j 3onq, nuimkite papildomq rankenq 7 ir pasukite liku-
siq jverzimo detale 180 ° kampu. Papildomq rankeng 7
sumontuokite atvirkitine seka.

O Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio re-
guliavimo ar prieZioros darbus reikia istraukti
kistukq i$ elektros tinklo lizdo.

SDS-max jrankiy jtvaras leidZia paprastai ir patogiai pakeisti

darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis 1 neleidZia darbo metu ky-

lan&ioms dulkéms patekti  jrankiy jtvarg. |dédami jrankius sau-

gokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaubtelio

1.

O Pazeistq apsauginj gaubtelj botina nedelsiant
pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Darbo jrankio jdéjimas (Zr. pav. A)

* Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj galq 3iek tiek patep-
kite.

*  Sukdami jstatykite darbo jrankjj jtvarg ir jstumkite iki galo,
kol jis savaime uzsifiksuos.

* Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksa-
vo.

Darbo jrankio i$émimas (zr. pav. B)

* Patraukite uzraktinge movg 2 atgal ir iS§imkite darbo jranki.
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Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra dvino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai.
Dirbangiajam arba nefoli esantiems asmenims nuo sqly&io su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., gZuolo ir buko, yra vézj sukeliangios,
o ypag, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos prie-
monémis). MedzZiagas, kuriose yra asbesto, leidZiama apdo-
roti tik specialistams.

* Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

* Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging kau-
ke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy 3alyje galiojanciy apdorojamoms medZiagoms
taikomy taisykliy.

O Atkreipkite démesj j tinklo jtampq! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodytq jtampa. 230 V pazy-
métus elektrinius jrankius galima jungti ir
220 V jtampos elektros tinklqg.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energiiq, elekirinj jranki jjunkite tik tada, kai

naudosite.

* Norédami jjungti prietaisq, jungiklj 4 perstumkite j desi-
ne.

* Norédami iSjungti prietaisq, jungiklj 4 perstumkite j kai-
re.

Esant Zemai temperatirai, prietaisas gali iSvystyti visq smigio

iégq tik po tam tikro laiko.

Sis ilimo laikas gali bti trumpesnis, jei jstatytu | griebtuvg

jrankiu stuktelésite | zeme.

Smigiy daznio reguliavimas

Elektroniniu smigiy daZnio reguliatoriumi galima sklandZiai

keisti smugiy daznj, atsizvelgiant | apdirbamg medziagq.

Elektroninis stkiy stabilizatorius i$laiko beveik pastovy pasi-

rinktq smogiy daznj, nepriklausomai nuo to, ar prietaisas vei-

kia laisvgja eiga, ar yra apkrautas.

* Reguliatoriaus ratuku 5 Pasirinkite apdirbamai medziagai
tinkamq smugiy daznj.
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Kalto padéties keitimas

Kaltas gali biti perstatomas ir uZfiksuojamas 12 padéciy. Pa-

sukus jrankj j norimq padétj, su prietaisu galima dirbti pato-

giausioje ir maZiausia varginancioje dirbanciojo king padé-

tyje.

* Kaltq jstatykite j jrankiy jtvarg.

* Kalto padéties keitimo Ziedq 3 pastumkite j prieki ir kartu
su kaltu sukite Ziedg 3, kol kaltas bus norimoje padétyje.

* Paleiskite kalto padéties keitimo Ziedq 3 ir pasukite kaltq,
kad jis uzsifiksuoty.

O Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio re-
guliavimo ar prieziGros darbus reikia iStraukti
kistukq i$ elektros tinklo lizdo.

Kirtimo jrankiy galandimas

Tik su astriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, todél
jrankj botina laiku i3galgsti. Taip Jos uZtikrinsite ilgq jrankiy
eksploatavimo laikg ir nady darbgq.

Galandimas

|rankius galima i¥galgsti slifavimo diskais (pvz., i§ baltojo elek-
trokorundo), nuolat audinant vandens srautu. Reikalingi galan-
dimui matmenys pateikti paveikslélyje. Slifuojant btina stebé-
ti, kad jrankio a3menys dél perkaitimo nepakeisty spalvos, ka-
dangi pakitus spalvai pakenkiama jrankio kietumui.
Kalviskas apdirbimas: kirstukq kalti jkaitinus iki
850-1050 ° C (skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).
Grodinimas: kaltq jkaitinti iki 900 ° C ir panardinti j alyvq,
po to atleisti krosnyje apie vieng valandg 320 ° C temperatu-
roje (liekamoji spalva = $viesiai mélyna).

Priezibra ir valymas

O Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio re-
guliavimo ar prieziGros darbus reikia iStraukti
kistukq i$ elektros tinklo lizdo.

O Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventilia-
cines angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti
kokybiskai ir saugiai.

O Pazeistq apsauginj gaubtelj botina nedelsiant
pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.
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Techninés priezioros indikatorius 6

Sudilus angliniams Sepetéliams, prietaisas issijungs savaime.
Likus mazdaug 8 valandoms iki savaiminio i$sijungimo uZsi-
degs ar pradés mirk&ioti prieZitros indikatoriaus lemputé 6.
Tai reidkia, jog prietaisas turi biti pristatytas  klienty aptarna-
vimo tarnybgq techninei prieZitrai.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, elekrinis
jrankis sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose
Wiirth master-Service” elekiriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

ledkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti gaminio numerj, esantj elektrinio jrankio firminé-
ie lenteléje.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqradq galite rasti inter-
nete http://www.wuerth.com/partsmanager arba teiraukités
artimiausiame , Wiirth” filiale.

Siam ,Wiirth” elekiriniam jrankiui nuo pardavimo dienos (jro-
doma pateikus pirkimo kvitq arba sqskaitq faktirg) suteikiame
garantijg pagal jrankio naudojimo 3alyje galiojancias jstaty-

my nuostatas. Sugedes jrankis pakeiciamas arba remontuoja-
mas.

Pazeidimams, kurie atsirado dél naturalaus susidévéjimo, per
didelés prietaiso apkrovos ar netinkamai naudojant prietaisq,
garantija netaikoma.

Pretenzijos priimamos tik tada, jei elektrinis jrankis neidardytas
pristatomas j ,Wirth” filialg, ,Wirth” pardavimy atstovui ar-
ba j ijgaliotas ,Wiirth” elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medzZiagy, finkan¢iy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise aktus,
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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Drosibas noteikumi

m BRIDINAJUMS Yzmanigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit sniegto dro-

3ibas noteikumu un noradijumu neievérodana var izraisit aiz-
deganos un bt par céloni elekiriskajam triecienam vai no-
pietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabaijiet Sos noteikumus turp-
makai izmanto$anai.

Turpmakaija izklasta lietotais apziméjums , elektroinstruments”
attiecas gan uz fikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektroka-
bela).
Dross darbs ar instrumentu ir iespé-
jams tikai tad, ja ir pilniba izlasita lie-
toSanas pamaciba un drosibas notei-
kumi un tiek stingri ievéroti $ajos do-
kumentos sniegtie noradijumi.

Visparéjie drosibas noteikumi

Drosiba darba vieta

o

o

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakar-
tota. Nekartiga darba vietd un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietés ar pa-
augstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Dar-
ba laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegsanos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo ipasi bérniem tu-
voties darba vietai. Citu personu klétbitne var no-
vérst uzmanibu, k& rezultata jos varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

o

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabt
piemérotai elektrotfikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada vei-
da mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagota-
jus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa-
vienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sapemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek$metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétdm virsmam, pieaug risks sanemt elekirisko trie-
cienu.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,

neturiet to mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstru-
mentd, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

O Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabelq, ja ve-
laties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asém $kautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojdts vai samezglo-
jies elektrokabelis var bt par céloni elekiriskajam triecie-
nam.

O Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievieno$anai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Liefojot elektrokabeli, kas piemérots darbam ar-
pus telpam, samazinds risks sanemt elektrisko triecienu.

O Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lie-
tot vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmanto-
jiet ta pievienosanai noplides stravas aizsarg-
releju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazi-
nas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

O Darba laikéa saglabaijiet paskontroli un riko-
jieties saskané ar veselo sapratu. Pértrauciet
darbu, ja jOtaties noguris vai atrodaties alko-
hola, narkotiku vai medikamentu izraisita rei-
buma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuz-
manibas mirklis var bdt par céloni nopietnam savainoju-
mam.

O Izmantojiet individualos darba aizsardzibas Ii-
dzeklus. Darba laika nésdijiet aizsargbrilles. In-
dividuélo darba aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas,
neslidosu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pie-
lieto3ana atbilstosi elekiroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.
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O Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ie-
sléegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievie-
nosanas elektrotiklam, akumulatora ievie-
toSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Paresot elekiroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

O Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaiz-
mirstiet iznemt no ta reguléjosos instrumentus
vai atslégas. Regul&josais instruments vai atsléga, kas
ieslég3anas bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas
dalas, var radit savainojumu.

O Darba laika izvairieties ienemt neértu vai ne-
dabisku kermena stavokli. Vienmér ieturiet
stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru.
Tas atvieglo elekiroinstrumenta vadibu neparedzétas si-
tudcijas.

O Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésaijiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aiz-
sargcimdus elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Elekiroinstrumenta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

O Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzstksanas vai savak-
Sanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai té botu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot putek|u
uzsk3anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinds to kaiti-
ga ietekme uz straddjosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

O Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elekiroinstruments darbojas labak un dro-
3ak pie nominalas slodzes.

O Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un iz-
slégt, ir bistams lieto3anai un to nepiecieams remontét.

O Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas at-
vienojiet ta kontaktdaksu no barojosa elek-
trotikla vai iznemiet no t&a akumulatoru. Sadiie-
spéjams novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

O Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem un
persondm, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroin-
strumentu lieto nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.
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O Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbo-
jas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai ka-
da no dalam nav salauzta vai bojata, vai kat-
ra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas da-
las tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas
pilnvarota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosa-
nas nav piendcigi apkalpots.

Savlaicigi nofiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti,
kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas at-
bilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot vé-
ra ari konkrétos darba apstaklus un pielietoju-
ma ipatnibas. Elekiroinstrumentu lieto3ana citiem mér-
kiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana
O Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu

veiktu kvalificéts personals, nomainai izman-
tojot originalas rezerves dalas un piederumus.
Tikai ta iesp&jams pandkt un saglabat vajadzigo darba
drogibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

O Lietojiet lidzeklus dzirdes orgdinu aizsar-

dzibai. Trok$na iedarbiba var radit palieko3us dzirdes
traucéjumus.

O Izmantojiet papildrokturi, jatas tiek piegadats

kopa ar elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana
pér instrumentu var bt par céloni savainojumiem.

O Veicot darbu, kura laika darbinstruments var

skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instru-
menta elektrokabeli, turiet elektroinstrumen-

tu tikai aiz izolétajam noturvirsmam. Darbinstru-
mentam skarot spriegumneso3us vadus, spriegums nonak
ari uz elektroinstrumenta metdla daj@m, ka rezultatd lieto-
tajs var sanemt elektrisko friecienu.

O Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-

diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas ko-
munalapgéades linijas, vai ari griezieties péc

konsultécijas vietéja komunalas saimniecibas
iestadé. Darbinstrumenta saskarsands ar elektroparva-
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des Iiiju var izraisit aizdeg3anos vai bt par céloni
elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot Gdensva-
da cauruli, var tikt bojatas materialas vérfibas, ka ari stra-
dajo3a persona var sanemt elektrisko triecienu.

O Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
ar abam rokam un centieties ieturét drosu sta-
ju. Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abém rokam.

O Nostipriniet apstradajamo priek3metu. le-
stiprinot apstraddjamo priek3metu skrivspilés vai cita stip-
ringjuma iericé, stradat ir drodk, neka tad, ja tas tiek tu-
réts ar rokam.

O Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba eso3s dar-
binstruments var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu
pér elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas notei-
kumus. Seit sniegto droibas noteikumu un
noradijumu neievérodana var izraisit aizdegia-
nos un bt par céloni elekiriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Lodzam atvért atlokdmo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietosanas pama-
ciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mira, akmens un as-
falta kalsanai un atskaldidanai, ka ari priek3metu iedzisanai
un materilu blivé3anai, iestiprinot taja piemérotus darbinstru-
mentus.

Lietotajs nes atbildibu par zaudé&jumiem, kuru célonis ir elek-
troinstrumenta nepareiza lietosana.

Instrumenta elementi

Instrumenta elementu numerécija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéld, kas sniegts grafiskaja lappusé.

Putek|u aizsargs

Fikséjo3a uzmava

Gredzens kalta stavokla regulésanai (Vario-Lock)
leslédzéjs

Triecienu bieZuma regulators

Suku nolietoands indikators

Papildrokturis (ar izol&tu noturvirsmu)

O NOUBAWODN-—

Uzgrieznis papildroktura stiprinadanai
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9 Rokturis (ar izol&tu noturvirsmu)

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta.

Instrumenta parametri

Triecienveseris MH 10-SE
Artikula Nr. 0702 571 X
Nomindla patéréjama jauda W 1500
Triecienu biezums min.” 900- 1890
Atsevisko triecienu

energija atbilstosi

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8
Kalta stavokli 12
Raziba, atskaldot vidéji cietu

betonu kg/st. 490
Darbinstrumenta stipringjums SDS-max
Ello3ana centrald, pastaviga
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1
Elektroaizsardzibas klase O/1

S&di parametri tiek nodroingti pie nomingla elekirobaroanas sprie-
guma [U] 230 V. lekartém, kas paredzétas citam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi naciondlajiem standartiem, Sie parametri var
atikirties.

Informaicija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-6.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokina
parametru tipiskas vérfibas ir $adas: frokdna spiediena [imenis
ir 89 dB(A); trok$na jaudas limenis ir 100 dB(A). Izkliede
K=3 dB.

Nésadijiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatringjuma vérfiba a, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-6: AtskaldiZana: a, =18,5 m/s?, K=2,4 m/s?
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
§i standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzingsanai. To var iz-
mantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$gjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir atfiecingms uz elekiroinstru-
menta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, ko-
pa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atikirigiem darb-
instrumentiem, k& ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atikirties no
3eit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zingmam darba laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai arf darbojas, tau faktiski netiek izmantots
paredzéta darba veikdanai. Tas var bitiski samazinat vibraci-
jas radito papildu slodzi zingmam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo3o personu
no vibracijas kaifigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzidanu un pareizi planojiet darbu.

EK atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri” apraksfitais izstradajums atbilst visiem direkfiva
2011/65/EK, ké ari lidz 2016. gada 19. aprilim direkfiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direkfivas
2014/30/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK un to labojumos
ietvertajiem saisto3ajiem noteikumiem, k& ari $adiem standar-
tiem: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EK: garantétais trok3na jaudas limenis ir

105 dB(A). Atbilsfibas novértgdana ir veikta saskana ar pieli-
kumu VI.

|zstradajuma kategorija: 10
Parbaudes vieta:

TOvV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/ 14/EK) no:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

fGll [y

Marcel Strobel

General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Papildrokturis

O Lietojiet elektroinstrumentu tikaitad, javz tair
nostiprinats papildrokturis 7.

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Papildrokturi 7 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika

lauj drosi stavét un stradat bez piepiles.

*  Atskrivéjiet uzgriezni 8, pagrieziet papildrokturi 7 ap ins-
trumenta garenisko asi vélamaija stavokli un no jauna stin-
gri pieskrovéjiet uzgriezni 8.
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*  Papildrokturi 7 var arf nonemt no instrumenta. Sim nold-
kam pilnigi noskravéjiet uzgriezni 8 un izvelciet skrivi ar
sedstira galvu, parvietojot to augiup. |zvelciet papildrok-
turi 7 sanu virziend un pagrieziet atlikuso stipringjuma da-
|u par 180 °. Nostiprinot papildrokturi 7, rikojieties seci-
ba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Darbinstrumenta nomaina

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkal-
posanas izvelciet ta elekirokabela kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla kontaktligz-
das.

SDS-max tipa turétajaptvere |auj Gtri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

Puteklu aizsargs 1 darba laika novérs puteklu ieklasanu dar-

binstrumenta turétaja. lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai

puteklu aizsargs 1 netiktu bojats.

O Ja puteklu aizsargs ir bojdits, tas nekavéjoties
jGnomaina. Nomainu ieteicams veikt pilnvaro-
ta klientu apkalposanas iestadé.

Darbinstrumenta iestiprinasana
(attéls A)

*  Pirms iestiprina3anas nofiriet darbinstrumenta katu un par-
klgjiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smérvie-
las.

* Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbj-
patronas turétdjaptverg, lidz tas tur automatiski fikséjas.

* Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
iz ta.

Darbinstrumenta iznems$ana (attéls B)

* Parvietojiet spiluzmavu 2 instrumenta korpusa virziena un
izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Putekl]u un skaidu uzstksana

Dazu materidlu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu kok-
snes 3kirnu, minerdlu un metalu putekli var bt kaifigi veselr-
bai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana var iz-
raisit alergiskas reakcijas vai elpodanas celu saslimianu elek-
troinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma esosajam
personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas, za-
g8jot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi tad,
ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hromatu vai
koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturogus materia-
lus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.

* Darba vietai jabit labi ventilgjamai.
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* Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu aiz-
sardzibai ar filtré$anas klasi P2.

levérojiet jUsu valsfi speka esosos priek3rakstus, kas attiecas
uz apstradajomo materidlu.

Uzsakot lietosanu

O Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas norédita instrumenta markéjuma plaksni-
té. Elektroinstrumenti, kas paredzéti 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elek-
trotikla.

leslégSana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad, kad
tas tiek lietots.

* Laiieslégtu elekiroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4
pa labi.

* Laiizslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju 4
pa kreisi.

Pie zemas temperatiras elektroinstruments sasniedz pilnu trie-
cienu jaudu fikai péc zinama laika.

So iestrades laiku var saisinat, vienu reizi uzsitot ar elektroins-
trumentd iestiprinato darbinstrumentu pa gridu.

Triecienu bieZuma regulésana

Elekiroinstruments ir apgadats ar elektronisko gaitas regulato-
ru, kas nodrosina ta triecienu biezuma bezpakapiju reguléso-
nu atbilstosi apstraddjama materidla ipasibam.

Elekironiskais gaitas stabilizators spéj nodrosinat praktiski ne-
mainigu izvéléto triecienu biezumu, slodzei mainoties no briv-
gaitas lidz maksimalajai vérfibai.

* Arregulatora 5 palidzibu izvélieties tadu friecienu biezu-

mu, kas atbilst apstradajoma materidla ipasibam.

Kalta stavokla iestadisana

Instrumentd iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no
12 iespéjamaijiem stavokliem. Tas |auj izvéléties tadu kalta
stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

* lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.

* Parvietojiet kalta stavokla regulésanas gredzenu 3 uz
prieksu un ar 3G gredzena 3 palidzibu pagrieziet kaltu vé-
lamaija stavokli.

* Atlaidiet kalta stavokla regulésanas gredzenu 3 un ne-
daudz pagroziet kalty, lidz tas fikséjas izvélétaja stavoklr.
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O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkal-
posanas izvelciet ta elekirokabela kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla kontaktligz-
das.

Kaltu asinasana

Labi darba rezultdti ir sasniedzami vienigi ar asiem darbinstru-
mentiem, tapéc ir |oti svarigi, lai kalti tiktu savlaicigi uzasinati.
Tas lauj palielingt darbinstrumenta kalposanas laiku un pa-
nakt augstu darba raZigumu.

Kaltu atkértota asindsana

Kaltu asing3anai lietojiet abrazivo disku, pieméram, no fira ko-
runda, asinG$anas gaitd tam nepartraukti pievadot ddeni. Asi-
not kaltu, jGsaglaba ta sakotngjais profils, kas ir paradits atté-
los. Sekojiet, lai uz kalta griezéjskautném neparaditos zilgana
atkvéles krasa, kas liecina par materidla cietibas samazinasa-
nos.

Veicot kalta parkalSanu, uzkarséjiet to lidz
850- 1050 ° C temperatirai (krasa no gaissarkanas lidz
dzeltenai).

Lai kaltu norGditu, uzkarséjiet to lidz aptuveni 900 °C tem-
peratirai un tad strauji ievietojiet ella. Péc rididanas kalts ap-
tuveni vienu stundu jaatlaiding, turot to kalgja &z& 320 °C
temperatird (gaidzila krasa).

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkal-
posanas izvelciet ta elektrokabela kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla kontaktligz-
das.

O Lai nodrosingtu ilgstosu un nevainojamu elek-
troinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpu-
su un ventilacijas atveres.

O Ja puteklu aizsargs ir bojdits, tas nekavéjoties
jGnomaina. Nomainu ieteicams veikt pilnvaro-
ta klientu apkalposanas iestadeé.

Suku nolietosanas indikators 6

Jair nolietoju3as dzingja ogles sukas, elektroinstruments auto-
matiski izslédzas. Tas notiek aptuveni 8 stundas péc tam, kad
iedegas vai sak mirgot suku nolietosanas indikators 6. Sada
gadijuma elektroinstruments janosita apkalposanai uz pilnva-
rotu elektroinstrumentu remonta darbnicu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo3anas kvalitati un ripigo

pécrazoianas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojgjas,
tas remontgjams firmas Wirth pilnvarota elektroinstrumentu

remonta darbnica.
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Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam no-
teikti noradit elektroinstrumenta artikula numuru, kas izlasams
uz t& mark&juma pldksnites.

Elektroinstrumenta rezerves dalu sarakstu var aplikot interne-
ta vietné http://www.wuerth.com/partsmanager vai piepra-
sit tuvakaija firmas Wiirth filidle.

Més nosakém 3im firmas Wirth elektroinstrumentam garantiju
atbilstosi starptautiskajai un naciondlajai likumdosanai, sékot
no iegddes datuma (kas noradits reking vai piegades pavad-
zimé). Saja perioda atkldtie bojajumi tiek novérsti nomainas

vai remonta cela.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir elektroin-
strumenta dabiska nolieto3anas, parslodze vai nepareiza ap-
ie3anads ar to.

Pretenzijas var tikt atzitas tikai tada gadijumé, ja elektroin-
struments neizjaukta veida tiek nogadats firmas Wirth filile,
Wiirth &réja dienesta lidzstradniekam vai firmas Wirth pilnva-
rota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Atbrivosands no nolietotajiem

izstraddjumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaifr-
ga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savientbas direkfivu
2012/19/ES par nolietotajdm elektriskajam
un elekironiskajam iericém un §is direkfivas at-
spogulojumiem naciondlaja likumdosana, lie-
todanai nederigie elekiroinstrumenti jasavac
atseviski un jGnogada otrreiz&jai parstradei
apkartéjai videi nekaifiga veida.

lab&at
9

Tiesibas uz izmainam tiek
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Ykaszanusa no 6esonacHoctn

I nPEAYNPEXAEHME MPoyTMTe Bee yKasauus

M MHCTPYKLMM MO TEXHU-
Ke 6e3onacHocTU. HecobntoneHue yKasaHWit M UHCTPYK-
LM MO TexHMke 6e30MACHOCTH MOXET CTaTh MPUUMHOM NO-
PAKEHMS NEKTPMUECKMM TOKOM, MOXAPA M THKENbIX TOABM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUUM U yKasaHus ans Gy-
AYLWEro UCNONb3OBAHMS.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSLMX MHCTPYKUMSX M YKO3AHMAX
MOHSTUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHSETCS HA 3Mek-
TPOMHCTPYMEHT C MMTAHMEM OT CeTh (C ceTeBbIM LIHYPOM) 1
HO GKKYMYNSTOPHbIN 3NEKTPOMHCTPYMeHT (6e3 ceteBoro
wHypa).

BesonacHas paboTa ¢ 3neKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO3MO>KHA TOJIbKO B TOM Clly-
uae, ecnu Bbl NOnHOCTLIO NpoYNTANM
MHCTPYKLMIO MO 3KCAAYATaumm m yka-
3aHUA MO TeXHUKe 6e30nNacHoCTN U
CTpOro cnepgyere M.

O6wue ykasaHus no 6e3onacHocTn

BesonacHocte pabouero mecra

O Conepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE U XOPO-
WO OCBELWEHHbIM. EeCI'IOpHJ:lOK UnNn HeoCBeLlEeHHbIe
Y4ACTKM paBoyero MecTa MOryT MPUBECTU K HECYACTHbIM
Cnyyasm.

O He paboraiite ¢ 3TUM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOMACHOM MOMELIEHNM, B KOTOPOM HAXO-
AATCA roproumne XXmakocTu, Boc-
AaMeHSIoWMECs Fasbl UAM MbIsIb. DNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPMBECTU K BOCNIAME-
HEHMUIO MbIIM MNK NAPOB.

O Bo Bpems paboTbi ¢ 311EKTPOMHCTPYMEHTOM He
nonyckairte 6nusko k Bawemy pabouemy me-
CTy AeTen N NoCcTopoHHUX nuu. Otsnekiwmcs, Boi
MOXeTe NoTepaTb KOHTPOb HAA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

dnekTpobe3onacHocTb

O LrencensHas BUNKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
AOJKHA NOAXORWTL K WUTENCENbHOWU poseTKe.
Hu B Koem cnyuae He UsmeHsNTe WITENcenbHyO
Bunky. He npumensitte nepexonHsie wrekepsbl
ANA 31EKTPOMHCTPYMEHTOB € 3ALMUTHbIM 3a3eMm-
neHnem. HeusmeHeHHsle WTencenbHbIE BUMKM M MOM-
XOMSLIME WTEeNCenbHbIE PO3ETKM CHUXAKOT PUCK NOPaXe-
HMS BNEKTPOTOKOM.

O MNpenotepauwaiite TeNecHbIN KOHTAKT € 3a3eM-
NeHHbIMU MNOBEPXHOCTAMM, KAK TO: C TPy6amum,
3J1IEMEHTAMMU OTOM/IEHUA, KYXOHHbIMU MAUTAMU
U XONoAUnbHUKAMM. [pu 3azemneqmnn Bawero tena
MOBLILAETCS PUCK NOPAXEHUA SNEKTPOTOKOM.

O 3awmuwaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT ROXKASA U
CbIPOCTU. [1DOHMKHOBEHME BOMbI B SMEKTPOMHCTPYMEHT
MNOBLILAET PUCK MOPAXKEHMA SNEKTPOTOKOM.

0 He paspewaercs UCNONb3OBATH WHYP HE MO Ha-
3HAUEHUIO, HaNpPUMep, AN TPAHCMOPTUPOBKU
WU NOABECKMU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Unu ans
BbITATMBAHUSA BUJIKU U3 LUTENCENbHOWU PO3ETKU.
3awuuwainTe WHYpP OT BO3AEUCTBUS BbICOKUX
TemMneparyp, Macnd, ocTpbiX KPOMOK Unu nop-
BMDKHBIX YACTEN 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. [lospe-
)KD,eHHbIIZ mnnu CI'IyTOHHI:Il:i WHYP nosbilIAeT pUCK Nopa-
XKEHUs 3NEKTPOTOKOM.

O Npwm pabote ¢ 3NEKTPONHCTPYMEHTOM NOA OT-
KpbITbIM HE6OM NPUMEHSATE NPUrofHbIE ANS
atoro kabenu-yanuHurenm. pumeretme npuroa-
HOro ang pG6OTbI noa OTKPbITbIM He6OM KO6el'ISl-yJ:U'IMHI4-
TENS CHMXXAET PUCK NOPAXKEHUS SNTEKTDOTOKOM.

O Ecnu HeBO3MOXXHO M36eXXaTh NPUMEHEeHUs
3M1IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUM,
MOAKIIOUANTE 3EKTPOMHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTEO 3GMUTHOTO OTKNIoUeHus. [pumene-
HWe yCTpOlZCTBG 3ALWMTHOTO OTKNMIOYEHUS CHMXKAET pUCK
3NEKTPUYECKOro NopaxKeHus.

BesonacHocTtb nionen

0O ByabTe BHUMATENbHLIMU, CAIEAUTE 3A TEM, UTO
Bel nenaerte, n npoayMaHHoO HauuHaiTte pabo-
TY € 3neKTpOouHcTpyMmeHTOoM. He nonbsyiurech
3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTANIOM COCTOSIHUMN
unu ecnu Bl HaxoauTech B COCTOSHUU HAPKO-
TUUECKOrO MMM ANKOrofIbHOIO ONbSHEHUS UK
nop Bosaeucrenem nekapcrs. OnmH MOMEHT Hes-
HUMQATENbHOCTK NPKU pa6o‘re C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXeT NMPMUBECTH K CepPbe3HbIM TDABMAM.
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O MpumeHsitte cpeacTsa UHAMBMAYANBHOM 3a-
WMTbI U BCETAA 3ALLUTHBbIE OUKM. VcnonbiosaHue
CPEACTB MHOMBUOYQNLHOM 3ALLMTHI, KAK TO: 3ALMTHOM Ma-
cku, 06yBM HO HECKOMNb3ALEl NOAOLIBE, 3ALUMTHOTO Lune-
MO MK CPENCTB 3AWKTEI OPTAHOB CYXA, — B 30BUCK-
MOCTH OT BUAQ paboThl C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXQ-
€T PUCK NONYyYeHMs TPABM.

O MpenoTtepawaiite HenpeAHAMEPEHHOE BKAIO-
ueHue aneKTpouHcTpymeHrta. NMepen noaknio-
UEHUEM NIEKTPOUHCTPYMEHTA K dM1IeKTPONUTa-
HUIO M/MnK K akKymynsaTopy y6eamrecs B Bbl-
KIIOUEHHOM COCTOSIHMM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
Ynep>xaHue NansLa Ha BeIKKOYATENE NPH TPAHCMOPTH-
POBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MOMKIIOUEHME K CETU MK-
TQHWA BKTIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YPEBATO He-
CYACTHBIMM CMYYASTMM.

O Y6wupaitte ycTAHOBOUHBIN UHCTPYMEHT UNM ra-
€UHbIE KITIOUM [0 BKI/TIOUEHUS 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT MK KIHOY, HOXOASLWMICS
BO BpGLLlC]lOU.leI‘/'ICﬂ YACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeET
NPUBECTM K TPABMAM.

O He npuHuMaiite HeecTecTBEHHOE MONOXEHUe
Kopnyca Tena. Bcerna saHumaiire ycronumsoe
Nono>XKeHue U COXPaHsnuTe pasHoBecue. bnaro-
naps sToMy Bul MoxeTe nyuue KoHTpOnMpoBaTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAOHHbIX CUTYaUMAX.

O Hocure noaxonaswyio pabouyio oaexny. He
HOCUTE WMPOKYIO OREXAY U yKpaweHus. Oep-
>KUTe BOMNOChI, OREXXAY U PyKaBULbI BAANW OT
ABMXKYWMXCcs Yacten. LLinpokas onexna, ykpate-
HUS UK ANUHHbBIE BOMTOCHI MOTYT 6I>ITI> 3ATAHYTbI BPA-
WAarWMUMMCA YACTIMNA.

O Mpu HanMuMM BO3MOIXKHOCTU YCTAHOBKM Mblfie-
OTCACKLIBAIOWMX U NbINECc60PHbIX YCTPOMUCTB
npoeepanTe NX NPUCOEeAUHEHUE U NPABUTIb-
Hoe ucnonb3oBaHme. [prMeHeHre neineoTcoca Mo-
XKET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3AABAEMY!O MbIbIO.

MpumeHeHMe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M o6palleHune

€ HUM

O He neperpy>kaiite aneKrpomHcrpymeHTt. Uc-
nonb3yire ana Bawen pabortbl npen-
HA3HAYEHHbBIN AN 3TOTO MEKTPOMHCTPYMEHT. C
NOOXOASWMM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM Bbi pabotaerte nyu-
e U HaoexHee B YKA3aHHOM OMdAnasoHe MOLHOCTU.

O He paboraiite ¢ 3n1EKTPOUHCTPYMEHTOM NPU He-
VCNPABHOM BBIKAIOUATESNE. DNEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPI:II:i He nooaaeTcs BKNKOYEHUIO UMK BbIKITKOYEHUIO,
onaceH v AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

o

o

o

o

o
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Mo Hauana HaNAAKMW 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, fne-
pen 3ameHoO NPUHARNEXHOCTEN U npe-
KpauweHnem paboTbl OTKIOuaNTe WTen-
CEernbHYIO BUAKY OT PO3ETKU CETU U/UNnM BbiHbTE
AKKYMYRATOp. 370 Mepa NpefoCcTopOXHOCTH Npeno-
TBPALWAET HenpeaHaMepeHHOe BKNOYEHME 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTQa.

XpaHUTE 311EKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM
ans neren mecre. He paspelaitre nonb3oBars-
€Sl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NINLIAM, KOTOPbIE He
3HAKOMbI C HUM UJTU HE UUTANTMN HACTOAWMNX
MHCTPYKLUMMN. DNEeKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKAX
HEOMNbITHbIX NUL,.

TwarenbHO yXa)XMBAlTe 30 3NE€KTPOUH-
crpymenTom. Mposepsitte 6esynpeunyio pyH-
KUMIO U XOA ABMKYLLMXCSA YACTEN JNEKTPOUH-
CTPYMEHTA, OTCYTCTBME MOJIOMOK MM nospe-
>KAEHWUWA, OTPULIATENBHO BUSAIOUX HA PYH-
Kumio aneKTpouHcrpymenrta. MoepexxaeHHsbie
YACTU ROMKHBI 6bITb OTPEMOHTMPOBAHBI RO
MCNONb30BAHMS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA. [Tnoxoe
OéCJ’Iy)KMBGHMe SNEKTPOUHCTPYMEHTOB 4BNMETCA NPpUYM-
HOM 6OJ'II>LI.IOI'O YMCNA HECHACTHbIX CNy4Yaes.

Hep>xute pexxyumit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM
M UMCTOM COCTOSIHUM. 3060TIMBO YXOXKEHHbIE PEXy-
LMe UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMM KPOMKAMM pe-
e 3aKMMHMUBAKOTCS M MX Nerye BeCTu.

MpuMeHsNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NpU-
HAQNe>XHocCTn, pu6ouue UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBMM C HACTOSLMMU MHCTPYKLIUAMM.
Yuutsisaiite npu 3Tom paboumne ycnosus M Bbi-
nonHsemyio pabory. /lcnonsiosaHre 3neKTPOMH-
CTPYMEHTOB [N HENPENYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET Npu-
BECTM K OMACHBIM CUTYALIMAM.

Cepsuc

o

o

o

PemoHT Bawero 3neKTpoOMHCTPYMEHTA NOpPY-
JyanTe ToNbKO KBANUpULIMPOBAHHOMY Nepco-
HAny " ToJ1bKO C NpUMEeHEeHUEeM OPUrMHAsNbHbIX
3anacHbIX Yacrten. DM obecneumsaetcs beso-
NACHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkaszaHusa no texHuke 6eszonacHocTn

Ansa nepgoparopos

MpumeHsnTe cpencTea 3aLWNTLI OPTAHOB CY-
Xa. Bomeﬁcnwle yMa MOXeT NpUBEeCTH K notepe cny-
xa.

Monb3yiTech AONONHUTENBHBIMU PYKOSTKAMM,
BXOAAWMMM B 06BbEM MNOCTABKM 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loTeps KOHTPONS MOXKET MPUBECTM K TENECHBIM
NOBPEXAEHUIM.
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O Npwu seinonHeHun pabort, Npu KOTopbIX pabo-
UMIA MHCTPYMEHT MOJXKET 3aAEeTb CKPBITYIO 3eK-
TPONPOBOAKY UM cO6CTBEHHbIN CeTeBOM Ka-
6enb, Aep)XUTE INEKTPONHCTPYMEHT 3a U30NU-
pOBaHHbIE PyUKU. KOHTOKT ¢ IPOBOAKOM NoA Hanps-
XKEHMEM MOXET NPMUBECTU K NONAAAHUIO Noa HanpsxXe-
HUE METANNUYECKMUX YACTEN INEKTPOMHCTPYMEHTA U K
MOPAXEHUIO 3NTEKTPOTOKOM.

Q

WUcnonesyiite cOOTBETCTBYIOWME METANNIONC-
KaTenu Ans HAXOXXAEHUS CNPATAHHBIX B CTEHE
TPpY6 unu nposoaku unu obpawaiirecs 3a
CAPABKOI B MECTHOE KOMMYHGbHOE NPeRNpU-
aTtmne. Kontakr ¢ BHEKTpOﬂpOBOHKOIZ MOXeT NpUBECTH K
NOXapy W NOPAXeHUto anekTpotokoM. MNospexaeHue
ra30MpPOBONA MOXET NPMBECTH K B3pbIBY. [oBpexxaeHme
BOAONPOBOAA BeAET K HAHECEHMIO MAaTepManbHOro
yu.tep6o MK MOXKET BbI3BATL MOPAXKEHNE 3NEKTPOTOKOM.

Q

Bcerna nep>kute 3neKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMs
pabotbl 06eMMM pyKamm, 3aHSB NpeaBapu-
TENbHO YCTOMUMBOE NOJOXKeHue. [lsyms pykamm
Bbi pabotaete 6onee HONEXHO € NEKTPOMHCTPYMEH-
TOM.

Q

3akpennsiTe 3aroToBKy. 3aroTosKd, yCTaHOB-
NeHHas B 30>XXKUMHOoe I'IpMCI'IOCO6J'IeHl46 N1 B TUCKH,
yaepxwusaetcs Gonee HanexHo, yeM B Baweit pyke.

Q

BbDKAUTE NONHOM OCTAHOBKM 31EKTPO-
WMHCTPYMEHTA U TONBKO NOCAE 3TOrO Bbi-
nycKkaunte ero us pyK. Pabounit MHCTpyMeHT MoxeT
30€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTM K MOTEPE KOHTPONS HAA

3NEKTPOMUHCTPYMEHTOM.

OnucaHme npopykKra v ycnyr

Mpoutnte Bce yKazaHUa U MHCTPYKLMKN
no TexHUKe 6e30NacHOCTU. YnyileHus B
OTHOLWIEHMM YKA3AHMI M MHCTPYKLIMIA MO TEXHM-
ke 6e30MaCHOCTH MOTYT CTATh MPUUYMHOM NOPa-
XKEHMS BNEKTPMUECKMM TOKOM, NOXAPA M Ts-
XenbiX TOABM.

Moxany#icta, OTKpo¥Te PACKAAAHYIO CTPAHULY C MAtO-
CTPALMSMM SNEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABISMTE €€ OTKPbI-
TOM, noka Bl M3yyaete pykoBoAcTBO Mo aKCMAyATALMM.

ﬂpumeHeHue no HAa3HAauYeHuio

HacToswmit anekTpoMHCTpYMEHT NpenHasHadyeH ans aon-
6exHbIX PaboT B GETOHE, KMPNMYHOM KNAKe, MPUPOOHOM
KamHe 1 achanbTe, a TaKXEe C COOTBETCTBYIOWMMM NPUHAL-
NEXHOCTIAMM NS BKONAUYMBAHMS M YTPAMOOBbIBAHMS.

3a noBpexXnaeHusd B pesynbtare MCnonb3oBAHMS HEe No
HQA3HAYEHUIO OTBETCTBEH MOJSb30OBATEb.
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dnemeHTbl MHCTPYMEHTA

HyMepauus aneMeHTOB MHCTPYMEHTA BbIMOMHEHA MO M30-
BPAXEHMIO HO CTPAHULE C UAMKOCTPALMAMM.

1 Konnayok ang 3awmtbl ot nbinm

Qukenpytowas rmnbsa

YcraHosouHoe Konbuo 3ybuna

Beikntouarens

Konecuko ycraHosku umcna ynapos

CepsucHbIN MHAMKATOP

NO U A_WNDN

DononnutensHas pykostka (¢ usonuposaHHoi nosep-
XHOCTbIO)

8 [arika ¢ HaKATKOM ANg AONONHUTENbHOM PYKOSTKM

9 PykosTKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTIO)

M:oépaxeuuble WU ONUCAaHHbIE NPUHAQNE)XHOCTU He
BXOoQAAar B CTGHHGPTHbIﬁ KOMMJIEKT NOCTABKM.

TexHuueckme aaHHbIE

OT6011HbIA MONOTOK MH 10-SE

Aprt. Ne 0702 571 X

Hom. notpebnsemas mowy-

HOCTb Br 1500

Yucno ynapos Mmn! 900- 1890

Cuna oguHouHoro

YOApa B COOTBETCTBMM C

EPTA-Procedure 05/2009 Ix 16,8

MonoxeHus sybuna 12

MpomssoamTensHocTs non-

6netus B GeToHe cpenHed

TBEPAOCTU Kr/u 490

Matpox SDS-max
LlentpanusosaHHas

HenpepbIBHAS

Cmaska cMaska

Bec comachHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 10,1

Knacc sawmrsi o/

MapameTpsl ykasaHbi ans HomuHansHoro Hanpsxenns [U] 230 B.

rlPM APYMMX 3HAQYEHMIX HaNPIXeHUs, a TaKXe B Cl'leLqu)H‘-leCKOM

Ang CTPAHbI UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXXHbI MHbIE NapamMe-

TPbI.
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HdaHHbIe no wyMy n Bubpauum

3HaueHus 3ByKOBOlZ SMUCCHU onpeneneHbl B COOTBETCTBMM C

EN 60745-2-6.

A-B3BELIEHHBIN YPOBEHD LIYMQ OT 3MEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
crasnset obbIuHO: ypoBeHs 38ykosoro aasnexms 89 nb(A);
ypoBseHb 38ykosoit mowroct 100 nb(A). Morpewrocts
K=3 nb.

Opneeaiirte HaywWHUKu!

CymmapHas Bubpaums a,, (sektopHas cymma Tpex Hanpas-
neHmit) u norpewrocts K onpeneneHsl B cootserctemnm ¢

EN 60745-2-6: Non6nenmve: a,= 18,5 m/c?, K=2,4 m/c?

YKA3aHHbIM B 3TMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUEpALMM onpene-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTM3OBAHHOM METOAMKOM M3-
MepeHui, nponucanHon B EN 60745, 1 moxert ncnonsso-
BATLCA ANS CPABHEHMS 3nekTponHcTpymenTos. OH npuroneH
TAKXe Ans NPeABAPUTENbHOM OLEHKM BUBPALIMOHHOM Ha-
rpy3KM.

YpoBeHb BUOPALIMK YKA3AH 1S OCHOBHbIX BUOOB PaboTbl ¢
anektpomHcTpyMeHtoM. OnHAKO €Cnu 3neKTPOMHCTPYMEHT
6yneT MCMOMb3OBAH AN BLINONHEHMS OPYTMX paborT, ¢ pas-
NUYHBIMM MPUHAANEXXHOCTAMM, C MPUMEHEHMEM CMEHHbIX
PABOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPENYCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTE-
neM, unu TexHudeckoe obcnyxmeaHme He Gynet oTeeyats
NPEAnUCaHUaM, TO YPOBEHb BUOPALMM MOXKET BbITb MHBIM.
D70 MOXET 3HAUMTENBHO MOBBICUTL BUOPALIMOHHYIO HArPY3KY
B TEYEHME BCEM NPOAOIKMTENLHOCTU PABOTHI.

[1ng TOUHOM OLEHKM BUBPALMOHHOM HArPY3KM B TeUeHUe
onpeneneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY>KHO YUYMTbIBATH
TAKXKe M BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKIHOUEH MNK, XOTS M
BK/TIOYEH, HO HE HaXOOMTCS B pabote. DTO MOXET 3HAUMTEMb-
HO COKPATUTL HArPY3Ky OT BMU6pALMM B pacyeTe Ha NonHoe
pabouee Bpems.

peaycmoTpuTe nononHuTenbHsie Mepsbl 6e30MacHOCTM ans
30LLUMTbI ONEPATOPA OT BO3AEMCTBUS BUOPALIMM, HANPUMEP:
TeXHMYECKoe 0BCNYXMBAHME SNEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOANEPXAHMIO PYK B Tenne, op-
FQHM3ALMS TEXHONOTMYECKMX NPOLIECCOB.

3asesneHue o coorsercreum EC C E

Mel 3058Bn5€M NOA €AMHOMMUYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMM-
COHHBbIM B pazaene «XapaKTePUCTMKM INEKTPOMHCTPYMEHTA»
NPOMYKT OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYOLMM NONOXEHMIM [n-
pekme 2011/65/EU, no 19 anpens 2016:
2004/108/EC, Haunnas ¢ 20 anpens 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, Bkntouas mx
M3MEHEHMS, O TAKXKE CNEeyoWMM HOPMAM:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EC: rapaHTMpOBAHHbI YPOBEHb 3ByKOBOM MOLL-
nocn 105 nb(A). Mpouenypa ouetku cootsercrans corna-
cHo npumnoxeHus VI.
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Kareropus npoaykra: 10

YKA3QHHbIM MCTILITATENbHbIMA MYHKT:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Texnuueckas nokymentaums (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

O Monb3syiiTecb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM TONBKO €
AOMNONHUTENbHOW pyKosTKOM 7.

S

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

[ononkutenshyto pykostky 7 MOXHO NoBepHyTs B nioboe
nonoxexue, 4tobbl 0becneunTs BOIMOXHOCT: 6E30NacHOM 1
He yTomnsower paboTbi C MHCTPYMEHTOM.

*  Ornycrure raiiky ¢ Hakatkor 8, nosepHu1Te ONOHM-
TenbHyIo pyKosTKy 7 BOKPYT OCH 9NEKTPOMHCTPYMEHTA B
XenaeMmoe MonoxeHWe 1 3aTIHWTE rakKy ¢ HakatkoM 8.

*  Bbl MOXeTe NepectaBnTb AOMOMHMUTENbHYIO PYKOSTKY 7.
MonHocTblo OTBUHTUTE rakKy € HAKATKOM 8 1 BbiHbTE 30-
TEM WECTUIPAHHbIM BUHT HaBepXx. CHUMMTE HononHuTemnb-
HYtO pyKosTKy 7, NOTSHYB ee B CTOPOHY, M NOBEpPHUTE
ocTaBlmitcs 3axum Ha 180 °. YcraHoska aononHuTens:
HOM pyKOSTKM 7 Npou3BOAMTCS B 06PATHOM NOCnenosa-
TENbHOCTU.

3ameHa pabouyero MHCTPyYMeHTa

O Nepen no6bIMN MAHMAYASLUAMU C INIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbITACKMBAWUTE LUTENCENb U3 po3eT-
Ku.

C nomouwsto natpoHa SDS-max Bl moxete npocto m yno6-
HO CMEHMTb PaBOoUMI MHCTPYMEHT 6e3 HONONHWTENbHOTO MH-
CTpyMeHTa.

Konnauok ans sawwursl ot neinn 1 npenotspaiaet npoHuMk-
HOBEHWe MbIK B NATPOH BO Bpems paborsl. [pu yctaHoske
CMEHHOTO PaBOYEro MHCTPYMEHTA CREAMTE 30 TEM, YTODbI He
noBpeamTs KONMNAYOK Ang 3auimtel or neinm 1.
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O HemenneHHO 3aMeHUTE NOBPEXXAEHHbIN 3a-
WUTHLIN KONNAYoK. 3TO peKOMEHAYEeTCcs Bbl-
MONHATb CUIAMMN CEPBUCHOM MACTEPCKOM.

YcraHoBka pabouero MHCTpyMeHTa
(cm. puc. A)

*  Quucrnte 1 cnerka cMaxsTe BCTABNSEMBIN KOHel pabo-
Yero MHCTpPyMeHTa.

* [Mosopaunsas, BctasbTe PABOUMIt MHCTPYMEHT B NATPOH
0O ABTOMATMYECKOTO GUKCUPOBAHMS.

* [posepbTe GHUKCALMIO MOMBITKOM BbITIHYTE PAGOUMIT MH-
CTPYMEHT.

UsbaTe MHCTPYMEHTA U3 NAaTPOoHA
(cm. puc. B)

*  ChsuHbTE PUKCHPYIOLLYIO TMb3y 2 HA3QA M BbIHBTE Pa-
60U MHCTPYMEHT M3 NATPOHA.

IMbinb HEKOTOPbIX MATEPMANOB, KOK HAMP., KPACOK C COnep-
XAHWEM CBMHLIA, HEKOTOPbLIX COPTOB APEBECHHbI, MUHEPA-
NOB M METaNNoB, MoXeT 6bITb BpeAHOM Ang 3n0posbs. [Npuko-
CHOBEHME K MbIfIM 1 MONAAAHME MbIAW B AbIXATENbHbIE MYTH
MOXKET BbI3BATb QNAEpruyeckme peakumm u/unm sabonesa-
HWA QbIXATENbHbIX MyTEM ONepPaTopa MM HAXOAALErocs
86n13m nepcorana.

OnpeaeneHHbie Buabl Nbinum, Hanp., Ayba m Byka, cumtarotes
KQHLePOreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C MPMCAAKAMM Ans
06paboTku npesecmHbl (xpomar, CpencTso ans 3awmTs ope-
secuHbl). Matepuan ¢ conepxanuem acbecta paspewaercs
06pabaTtbiBaTh TOALKO CNELMANUCTAM.

¢ Xopoluo nposeTpusaitte pabouee mecto.
* PekoMeHayeTcs Nonb3oBATLCS PECIMPATOPHOM MACKOM C
¢dunbtpom knacca P2.

Cobnionarite nevctsytowme B Bawert crpane npeanucatms
ans 06pabaTbiBAEMbIX MATEPUANOB.

BkrnioueHne 3neKTpONHCTPYMEH

O Yuurbieaitte Hanps)xeHue cetu! Hanpsxxenme
MCTOUHMUKA TOKA ROJKHO COOTBETCTBOBATL AGH-
HbIM HA 3ABOACKON TA6NMUKE 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTA. dNEeKTPOMHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT
paborarb TakxKe U npu Hanps>xenun 220 B.

BxnioueHune/sbiknioueHme

B Lensx 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPIMM BKIOUAIMTE SNEKTPOMH-
CTPYMEHT TonbKo Toraa, koraa Bui cobupaetecs pabotars ¢
HUM.

4
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* [Ins BKRIOYEHMSA 3MEKTPOMHCTPYMEHTA NepenBmHbTe
BbIKNtOYATENb 4 HANPABO.

* [1ns BLIKNIOYEHMS 3M1EKTPOMHCTPYMEHTA NepeaBrHbTe
BbIKNtouatens 4 Haneso.

Mpu HU3KMX TEMMEPATYPAX 3NEKTPOMHCTPYMEHT HOCTUIaET
MOMHYIO MOLLHOCTb YAAPA TOMKO Yepes onpefeneHHoe Bpe-
M.

10 BpeMms 3anycka Bbi MoxeTe cokpatuTs, BbINOMHKE Ans
3TOTO YAAP O NON BCTABEHHbIM B 3NEKTPOMHCTPYMEHT pabo-
UMM MHCTPYMEHTOM.

Y craHOBKAQ YMcna yaapos

SNeKTPOHMKA PEeryNMpoBaHMS No3sonseT GeccTyneHyaTo
YCTQHABAMBATL YMCTIO YAAPOB B 30BUCMMOCTM OT MATepUa-
na.

DnekTpoHHAas cMCTEMAa CTABUNM3ALMM BbIAEPXKMBAET yCTa-
HOBMNEHHOE YMCNO YAAPOB MEXMY XONOCTbIM XOOOM M pabo-
TOM NMOA HATPY3KOM MOUTH MOCTOSHHBIM.

* Bbibupaiite uMCno yOapoB yCTGHOBOUHBIM KONECHUKOM 5
B COOTBETCTBMM C MATEPUASIOM.

UsmeHeHue nonoxkeHus 3ybuna

Bbi Moxere 3admkcnposats 3ybuno 8 12 nonoxenusx. bna-
ronaps 3ToMy Bbi MoXeTe 3aHSTE COOTBETCTBEHHO ONTUMATL-
HOE NONOoXeHHe.

* Bcrasste 3y6Mno B narpoH.

*  CpsuHbTe YCTAHOBOYHOE KonbLo 3ybuna 3 Bnepen v no-
BEPHMTE 3yBMNO C MOMOLLBIO YCTAHOBOYHOTO KonbLa 3 B
HY>KHOE MOMOXEeHMe.

*  OrtnycTuTe ycTaHOBOUHOE KOMbLO 3ybuna 3 v nosepHute
3y6MNo 00 NONOXEHMS PUKCUMPOBAHMS.

O Nepen no6biMu MAHUNYASILUSAMM € INIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbITGCKMBAWTE LUTENCEND U3 poO3eT-
K.

3arouka aon6e>xHOro UHCTPYMEHTA

Xopouwme pesynstatsl B paboTe MOXHO [OCTHUbL TONLKO €
OCTPbIM MHCTPYMeHTOM. [oaToMy cBoeBpeMeHHO 3aTaum-
BaitTe AONBeXHbIN MHCTPYMeHT. DTo obecneunsaeT npoaon-
KMTENbHBIN CPOK CMTYXObl MHCTPYMEHTA 1 XOPOLLME Pe3ynb:
Tathl paboThI.

3arouka

Touute nonGexHble MHCTPYMEHTbI HO LWAMGOBANbHLIX KPY-
rax, HaNPUMep, Ha KPyrax m3 6enoro anekTpoKoOpyHAd, ¢
paBHoMepHOM noaader 8oasl. OpUeHTUPOBOYHbIE 3HAYEHMS
npueeneHs Ha pucyHke. Cnenure 3a TeM, 4Tobbl HA pexy-
WKMX KPOMKAX He NosBnanmceh LBeta I'IO6e)KOJ'IOCTl4,' 3TO CHMU-
KaeT 18epaocCTb non6e>KHoro MHCTPpYMEHTa.
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[lns KOBKM Harpesarite NONGEXHbIN MHCTPYMEHT 1O TEMMe-
Y
parypet ot 850 no 1050 ° C (csetnokpacbiit fo xentoro).

[lng 3aKankm Harpeeaiite AONGEXHbIA MHCTPYMEHT [0 TeM-
neparypsi ok. 200 ° C u pesko oxnaxaaite B Macne. 3arem
OTNYCTUTE MHCTPYMEHT B NeUM B TEYEHKEe OAHOTO Yaca npu
320 °C (user oTnycka cBeTNOCHHMIA).

O Nepen no6bIMN MAHMAYASLUAMU C INIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbITACKMBAWTE LUTENCENb U3 po3eT-
Ku.

O Ina obecneueHns kauecreeHHoMn u 6esonac-
HOW paboTbl ciefyeT NOCTOSHHO COREPXKATh
3MEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUMSALIMOHHBIE LLENUN
B UMucTOTE.

0O HemenneHHO 3aMeHUTE NOBPE>KAEHHDIN 3a-
WMUTHBINA KONNAYOK. 3TO pEeKOMEHAYETCS Bbl-
MONHATL CU/IAMU CEPBUCHOMN MACTEPCKOM.

CepBucHbIN MHAKKarop 6

IMpu pabote ¢ M3HOLIEHHbIMM YTOMbHBIMM LLETKAMM NEKTPO-
MHCTPYMEHT OBTOMATUYECKM BbIKtOYaeTcs. V13HOC yrombHbIx
LWETOK CUTHANM3MPYET CEPBUCHBIM MHAMKATOP 6 MUraHMEM
npu6n. 8 yacos no asromaTMyeckoro BbikmtoueHus. Ong Tex-
HUYECKOTO OBCIYXMBAHMS INEKTPOUHCTPYMEHT Heobxoam-
MO Nepenarb CPeBMCHOM cryx6e.

Ecnm anekTpomHCTpyMeHT, HECMOTPS HQ TILATENbHbIE METOMbI
M3rOTOBNEHMS M UCTILITAHMS, BBIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT Crie-
nyet nopyunts mactepckoi Wiirth master Service.

TMoxany#cra, Npu BCex 3anpocax M 3aKa3ax 3anyactes obs-
3aTENbHO YKA3bIBAMTE TOBAPHBIM HOMEP NO 3ABOACKOM Ta-
Bnnuke aNEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTyanbHbIl NepedeHb 3aNAcHbIX YaCTeM Ans HACTOSLEro
3NeKTPOMHCTPYMeHTa Bbl Moxxete Haith B MHTepHerte no

anpecy http://www.wuerth.com/partsmanager unu nony-
unth B Bnmxaiiwem ceperctom nyHkte Wirth.

Ha HacToswmit a3neKTpPOMHCTPYMEHT NPOM3BOACTBA GHPMbI
Wiirth Mbl ipenocTaBnsem rapaHTMio B COOTBETCTBUM C 3AKO-
HOAATENbHbIMM/ CNELIMPUUECKUMM AN OTAENbHBIX CTPAH
NPennMCaHMUIMM, HOUYMHAs C AQTbl NponaxH (no npemwvssne-
HUIO YeKa MKW HaKNanHoM). B pamkax ycTpaHerms Heu-
CNPABHOCTM NPOM3BOAMTCH 3AMEHA MIM PEMOHT.
TapaHTHitHble 0693aTeNbCTBA HE PACMPOCTPAHSIOTCS HA

NOBPEXAEHUs B PE3yNbTaTe eCTECTBEHHOTO M3HOCA, Nepe-
TPY3KM MNK HENPABMNLHOTO OBPALLEHMS.

4
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Peknamaummu NpusHatoTCs TONbKO B Cyude Nepenaun anek-
TPOUHCTPYMEHTA B Hepa306paHHOM Bue dunMany GUpMs
Wiirth unun npeacrasutento dupmbl Wiirth, unm cepsmcroi
MOCTEPCKOM MO PEMOHTY 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB hUPMBI

Wirth.

Ytunusaum

OrcnysuBlLume CBOM CPOK NEKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAL-

NEeXHOCTM M YNAKOBKY CiefyeT CAABATb HA SKONOTMYECKM Uk~

CTYtO PEKYNEepALMIO OTXOLOB.

He BbiBpacsiBaiite 3neKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!

Tonbko ang crpax-uneHos EC:
Cornacto Esponetickoit Oupektmse
2012/19/EU o crapbix anekTpuyeckmx un
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTAX W NPpMBOPAXx u
QAEKBATHOMY NMPEANMCAHMIO HALMOHANb-
HOTO MPABA, OTCNYXMBLIME CBOM CPOK 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ROMXKHbI OTAENHO COBU-

pAThCS M COABATLCS HA SKONOTMUECKM YUCTYIO YTUAM3ALMIO.

BO3MO>KHBI MU3MEHEHMS.
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Sigurnosna uputstva

m UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektrini
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotreblien u upozorenjima ,elektriéni alat” odnosi se
na elektriéne alate sa radom na mreZi (sa mreZnim kablom) i
na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Rad bez opasnosti sa uredjajem je
samo onda mogué, ako kompletno
procitate uputstvo za rad i sigurnosna
uputstva i strikino se pridrzavate
uputstava u njima.

Opsta uputstva o sigurnosti

Sigurnost na radnom mestu

O Drizite Vase radno podruéne {isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetliena radna podrugja
mogu voditi nesre¢ama.

O Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasine. Elekiricni
alati prave varnice koje mogu zapaliti praginu ili
isparenja.

Q

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
kori$éenja elektriénog alata. Prilikom rada mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢éna sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utikaé nesme nikako da se
menja. Ne upotrebljavaijte adaptere utikaéa
zajedno sa elektriénim alatima zastiéenim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikadi i odgovarajuée
utiénice smanijuju rizik elekiri¢nog udara.

Q

Izbegavaijte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od
elektriénog udara ako je Vase telo uzemljeno.

a

Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elekiri¢ni alat povedava rizik od elektriénog udara.

Q

Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte ga
ili ne izvlaéite ga iz utiénice. Drzite kabl dalje
od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata
koji se pokreéu. Osteéeni ili uvrnuti kablovi
povedavaiu rizik elektri¢nog udara.

Q

Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavaijte samo produine kablove koji
su pogodhni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

O Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se iz-
begne u vlainoj okolini, koristite prekidaé
strujne zastite pri kvaru. Upotreba prekidaga
strujne zastite pri kvaru smanijuje rizik od elektriénog
udara.

Sigurnost osoblja

O Budite patljivi, pazite na to, $ta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢énim
alatom. Ne koristite elektriéni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektri¢nog
alata moze voditi ozbiljnim povredama.

O Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naodare. Nosenie li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elekiri¢nog
alata, smanjuju rizik od povreda.

O Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego sto ga prikljuéite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom
no3enja elekiriénog alata drZite prst na prekidau ili
aparat ukljuéen prikljuéujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

O Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje, pre nego sto ukljuéite elektri¢ni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata,
moze voditi nesreéama.

O I1zbegavaijte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavaijte u svako doba ravnotezu. Na taj
nadin moZete bolje kontrolisati elektriéni alat u
neo&ekivanim situacijama.
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O Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Driite kosu, odeéu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuéi delovi.

0O Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se dalli
su prikljuéeni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od
prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢énim

alatima

O Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaijte za
Vas posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom radite bolje i sigurnije u
navedenom podruéju rada.

O Ne koristite nikakav elektriéni alat &iji je
prekidaé u kvaru. Elekiricni alat koji se ne moze vise
ukljuéiti ili iskljugiti, je opasan i mora se popraviti.

O lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego $to preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

O Cuvaijte nekoriicene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavaijte koriscenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procitale ova uputstva. Elekiriéni alati su
opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

O Odriavaite brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe”, da li su
delovi polomljeni ili su tako osteéeni da je
osteéena funkcija elektriénog alata. Popravite
ove osteéene delove pre upotrebe. Mnoge
nesree imaju svoje uzroke u lode odrzavanim elektri¢nim
alatima.

O Odrzavaite alate za seéenja ostre i ¢iste.
Brizljivo odrzavani alati za secenja sa odtrim ivicama
manije ,slepljuju” i lak3e se vode.

O Upotrebljavaijte elektri¢ni alat, pribor, alate
koji se umeéu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

Servisi

O Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

w WURTH

Uputstva za bezbednost za éekiée

O Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

O Koristite dodatne drske, ako su isporuéene uz
elektriéni alat. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

O Drzite uredaj za izolovane povrsine drske,
ako izvodite radove pri kojima upotrebljeni
alat moze da naide skrivene vodove
elektri¢ne struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi pod
napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

O Upotrebljavaijte pogodne aparate za potragu,
da bi nasli skrivene vodove snabdevanija, ili
pozovite mesno drustvo za snabdevanje.
Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze voditi pozaru i
elektrienom udaru. Osteéenja gasovoda mogu voditi
eksploziji. Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
odteéenja predmeta ili moZe prouzrokovati elektriéni
udar.

O Drzite évrsto elektri¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

O Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg
&vrsto drze zatezni urediaii ili stega sigurnije se drZi nego
sa Vasom rukom.

O Saéekaite da se elektriéni alat umiri, pre nego
$to ga ostavite. Upotreblieni alat se moze zakaditi i
gubitkom kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektriéni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite prekloplienu stranicu sa prikazom
aparata i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok &itate uputstvo
za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Aparat je odredjen za radove sa dletom u betonu, opeci,
kamenu i asfaltu kao i sa odgovarajuéim priborom za
utiskivanie i sabijanije.

Za 3tete kod upotrebe koja ne odgovara preporuci odgovara
korisnik.
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Elementi uredjaja

Oznadavanije brojevima elemenata uredjaja odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

Zastitni poklopac od prasine

Caura za blokadu

Prsten za pode3avanie dleta

Prekida¢ za uklju&ivanije-iskljugivanje

Togki¢ za podesavanije broja udaraca
Service-pokazivanje

Dodatna dr3ka (izolovana povriina za prihvat)

Nareckana navrtka za dodatnu drsku

V0O NOCO WU AWN=

Drika (izolovana povrsina za prihvat)

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.

Karakteristike uredjaja

Ceki¢ za udarce MH 10-SE

Broj artikla 0702 571 X

Nominalna primliena snaga W 1500

Broj udaraca min’! 900- 1890

Jagina pojedinaénog

udarca odgovara

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

Pozicije dleta 12

Snaga dleta u betonu

srednje tvrdode kg/h 490

Prihvat za alat SDS-maks.
Centralno trajno

Podmazivanje podmazivanje

Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Klasa zastite [O/I0

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaiu i izvodijenja specifiénih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-6.

A-Vrednovani nivo 3uma elektriénog alata iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 89 dB(A); Nivo snage zvuka 100 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora fri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6: Rad sa dletom:
a,=18,5 m/s%, K=2,4 m/s?

%

%
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenie elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za priviemenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elekiriénog alata. Ako se svakako elektriéni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doéi do odstupanija nivoa vibracija. Ovo
mozZe u zna&ajnoj meri povelati optereéenie vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu optereéenia vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljugen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znadajno redukovati
opterecenie vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovania vibracija kao na primer: Odrzavanie elektriénog
alata i upotreblieni alati, odrzavanie toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

EC-izjava o usaglasenosti Ce

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom
odgovorno3¢u da pod , Karakteristiéne vrednosti uredaja”
opisani proizvod odgovara svim relevantnim odredbama
instrukcija 2011/65/EU, do 19. aprila 2016. godine:
2004/108/EZ, od 20. aprila 2016. godine: 2014,/30/EU,
2006/42/EZ, 2000/14/EZ uklju€ujuéi njihove izmene i da
ie u skladu sa sledeéim normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EZ: Zagarantovani nivo jagine zvuka 105 dB(A).

Postupak procene uskladenosti prema prilogu VI.
Kategorija proizvoda: 10

Ngvedeno mesto:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

fGll [y

Marcel Strobel

General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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O Upotrebljavaijte Vas elektri¢ni alat samo sa
dodatnom drskom 7.

Vi mozete dodatnu drsku 7 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuée drzanje u radu.

*  Odvrnite nazublienu navrtku 8, iskrenite dodatnu drdku 7
oko ose aparata u Zeljenu poziciju i stegnite ponovo
nareckanu navrtku 8.

* Mozete dodatnu drdku 7 premontirati. Sasvim odvrnite za
ovo nareckanu navrku 8 i svucite potom zavrtanj na gore.
Svucite sa strane dodatnu drsku 7 i iskrenite ostali deo za
zatezanje za 180 °. Montirajte dodatnu drsku 7 obrnutim
redosledom.

O lzvucite pre svih radova na elektrié¢nom alatu
mrezni utikaé iz uti¢nice.

Sa prihvatom za alat SDS-maks. moZete menjati upotrebljeni

alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.

Zadtitna kapna za prasinu 1 spre¢ava u velikoj meri prodor
prasine u prihvat alata za vreme rada. Pazite kod montaze
alata na to, da se zastitna kapna za pradinu 1 ne osteti.

O Osteéeni zastitni poklopac se mora odmah
zameniti. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanije alata za upotrebu

(pogledaijte sliku A)

+ Cistite uti¢ni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.

* Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okre¢uéi ga
tako da automatski bude blokiran.

*  Prokontrolisite blokadu vukuéi alat.

Vadjenje upotrebljenog alata
(pogledaijte sliku B)

¢ Gurnite &auru za blokadu 2 unazad i izvadite
upotrebljeni alat.

Usisavanije prasine/piljevine

Prasine od materijala kao 3to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po zdravlje.
Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije
i/ili obolienja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze
u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivadi raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.

w WURTH

* Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
* Preporuéuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Va3oj zemlj.

Pustanje u rad

O Obratite painju na napon mreze! Napon struj-
nog izvora mora biti usaglasen sa podacima
tipske tablice elektriénog alata. Elektri¢ni alati
oznaéeni sa 230 V mogu da rade i sa 220 V.

Ukljuéivanje-iskljudivanje

Da bi stedeli energiju, ukljuguijte elektriéni alat samo kada ga

koristite.

* Gurnite za pustanije u rad elekiri¢nog alata prekidag
za ukljugivanje/iskljugivanje 4 u desno.

¢ Da bi elektrigni alat isklju€ili, gurnite prekida¢ za
ukljugivanie/iskljugivanije 4 u levo.

Kod nizih temperatura postize elekiriéni alat tek posle

odredjenog vremena pun uinak udaraca.

Ovo pocetno vreme mozete skratiti, udarivi jednom o pod

upotrebljeni alat u elektriénom priboru.

Podesavanije broja udaraca

Regulaciona elektronika omoguéava kontinuirano biranje
broja udaraca za radove prema materijalu.

Konstantna elektronika odrzava izabrani broj udaraca skoro
konstantno izmedju praznog hoda i rada sa optere¢enjem.

* Birajte broj udaraca sa togki¢em za podedavanje 5
prema materijalu.

Promena pozicije dleta

Mozete poziciju dleta 12 blokirati. Na taj nagin moZete uvek

postici optimalnu radnu poziciju.

* Ubacite dleto u prihvat za alat.

* Gurnite prsten za pode3avanie dleta 3 napred i okrenite
dleto sa prstenom za podesavanje dleta 3 u Zelienu
poziciju.

* Pustite prsten za pode3avanje dleta 3 i okrenite dleto da
uskodi.
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O lIzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu
mrezni utikaé iz utiénice.

Ostrenje alata dleta

Samo sa osfrim alatima dleta postizete dobre rezultate, zato
o3trite na vreme alate. Ovo obezbedjuje dugi vek trajanja
alata i dobre rezultate u radu.

Kasnije brusenje

Ogtrite alate dleta sa plo¢ama za brusenje, naprimer
Edelkorund, uz isti dotok vode. Orijentacione vrednosti sadrzi
slika. Pazite na to, da se na oétrici ne pojavi boja otpustania,
jer ona odfeéuje tvrdodu alata dleta.

Za otkivanije zagrejte dleto na 850 do 1050 ° C (svetlo
crveno do Zute boje).

Za kaljenje zagrejte dleto na oko 900 ° Ci potopite u ule.
Na kraju obradite ga u pedi ca. jedan sat na 320 °C (farba
kaljenja je svetlo plava).

O Izvucite pre svih radova na elektricnom alatu
mrezni utikaé iz utiénice.

O Drizite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

O Osteéeni zastitni poklopac se mora odmah
zameniti. Preporuéuje se da ovo uradi servis.

Service-pokazivanje 6

Kod istro$enog brusnog ugliena iskljuuije se elektri¢ni alat
automatski. Ovo se pokazuju oko 8 sati pre tako $to zasvetli
ili treperi Service-pokazivanije 6. Elekiri¢ni alat mora da se
3alje radi odrzavanija u servis.

Ako bi elektriéni alat i pored brizljivog postupka proizvodnje
i kontrole nekada otkazao, popravku mora da izvrsi neki
Wiirth master-Service.

Molimo navedite kod svih pitanja i naru&ivanija rezervnih
delova neizostavno broj artikla sa prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Aktuelni spisak rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
mozZe se pozvati na internetu na
http://www.wuerth.com/partsmanager ili traZiti od najblize
Wiirth ispostave.

Za ovaj Wirth elekiriéni alat pruzamo garanciju prema
zakonskim/specifi¢nim za zemlje odredbama od datuma
kupovine (dokaz je ragun ili termin isporuke). Nastale Stete se
uklanjaju isporukom rezerve ili popravkom.

Stete koje ukazuju na prirodno habanije, preoptereéenie ili
nestruéan rad se iskljuéuju iz garancije.

Reklamacije se mogu samo onda priznati, ako predate
elekiriéni alat nerastavljen nekom Wirth predstavnistvy,
Vasem Wirth radniku za spoljne poslove ili nekom Wiirth
stru&nom servisu za elektri¢ne alate.

Uklanjanje djubreta

Elekirieni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti éovekove sredine.

Ne bacaijte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektriénim i elektronskim uredjajima
i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise neupotrebljivi elektriéni pribori da
se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Zadriavamo pravo na promene.
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D

Uputea sigurnost

m UPOZORENJE Tre.ba pro’c'i.l'?l'i sve napomene
o sigurnosti i upute. Ako se ne bi

podtivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzroko-
vati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam , Elektriéni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektriéne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Bezopasan rad s uredajem mogué je
samo ako ste u potpunosti procitali
upute za rukovanije i upute za sigur-
nost i ako se strogo pridrzavate v niji-
ma sadrzanih uputa.

Opée upute za sigurnost

Sigurnost na radnom mjestu

O Odriavaijte vase radno mjesto &istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mo-
gu uzrokovati nezgode.

O Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvo-
de iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Q

Tijekom uporabe elektriénog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.

U slu&aju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Na utikaéu se ni na koji naéin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski
utikaé zajedno sa zastitno uzemljenim elektrié-
nim alatom. Utika& na kojem nisu vrene izmjene i od-
govarajuéa utiénica smanijuju opasnost od strujnog udara.

a

Izbjegavaite dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama, kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elekiri¢nog
udara ako bi vase tijelo bilo uzemljeno.

Q

Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni alat poveéava opasnost od strujnog uda-
ra.

Q

Ne zloupotrebljavaijte prikljuéni kabel za no-
Senje, viesanje elekiri¢nog alata ili za izvlaée-
nje utikaéa iz mrezne uti¢nice. Prikljuéni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubo-
va ili pomiénih dijelova uredaja. Osteéen ili usu-
kan priklju&ni kabel poveéava opasnost od strujnog uda-
ra.

O Ako sa elektri¢énim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otvorenom. Primje-
na produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanijuje opasnost od strujnog udara.

O Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklop-
ku struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje kva-
ra izbjegava se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

O Budite patljivi, pazite sto &inite i postupaite
oprezno kod rada s elektriénim alatom. Ne ko-
ristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utje-
cajem droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepa-
Znje kod uporabe elekiri¢nog alata moZe uzrokovati tes-
ke ozljede.

O Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoéale. Nosenje osobne zatitne opreme,
kao 3to je maska za prasinu, sigurnosna obuéa koja ne kli-
Ze, zadtitna kaciga ili 3titnik za sluh, ovisno od vrste i pri-
mjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

O Izbjegavaijte nehoti¢no pustanije u rad. Prije
nego sto éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat
iskljuéen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuéi na elektri¢no
napajanie, o moze dovesti do nezgoda.

O Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklonite
alate za podesavanije ili vijéani kljué. Alat li klju¢
koiji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moZe dovesti do
nezgoda.
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O Izbjegavaijte neuobicajene polozaje tijela. Za-
uzmite siguran i stabilan polozqi tijela i u sva-
kom trenutku odrzavaijte ravnotezu. Na taj no-
&in mozZete elekiriéni alat bolje kontrolirati u neo&ekivanim
situacijama.

O Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
dalje od pomiénih dijelova. Nepri¢vri¢enu odjedu,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

O Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i hvatanje prasine, provijerite da li su iste pri-
kljuéene i da li se mogu ispravno koristiti. Pri-
mjena naprave za usisavanje moze smanijiti ugrozenost
od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alati-

ma

O Ne preopteredujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektriéni alat. S odgovarajuéim
elekiri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrugju uéinka.

O Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidaé nei-
spravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuéivati i
iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

O lzvucite utika€ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredaja, za-
mjene priboraili odlaganja uredaja. Ovim mjera-
ma opreza izbjedi ée se nehotiéno pokretanje elekiri¢nog
alata.

O Elektriéni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
proditale ove upute. Elekri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

O Odriavaijte elektri¢ni alat s painjom. Kontroli-
rajte da li pomiéni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelo-
vi polomljeni ili tako osteéeni da se ne moze
osigurati funkcija elektriénog alata. Prije pri-
mjene ove osteéene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaiju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

O Rezne alate odrzavaijte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manije ée se za-
glaviti i lakse se s njima radi.

O Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristi-
te prema ovim uputama i na naéin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete iizvodene radove.
Uporaba elekiri¢nih alata za druge primjene nego 3to je
to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

w WURTH

Servisiranje

O Popravak vaseg elektri¢énog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju ovlaste-
nog servisa i samo s originalnim rezervnim di-
jelovima. Na taj ée se nagin osigurati da ostane sadu-
vana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za éekiée

O Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dove-
sti do gubitka sluha.

O Koristite dodatne rucke ako su isporuéene s
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom mozZe uzrokovati ozliede.

O Kada radite na mjestima gdije bi svrdlo moglo
ostetiti skrivene elektriéne kablove ili viastiti
prikljuéni kabel, elektri¢ni alat drzite na izoli-
ranim povrsinama zahvata. Kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom mogao bi staviti pod napon metal-
ne dijelove uredaja i prouzroditi strujni udar.

O Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako
bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili za-
traZite pomo¢ lokalnog distributera. Kontakt s
elektri¢nim vodovima moze dovesti do pozara i elektrie-
nog udara. Osteéenie plinske cijevi moze dovesti do ek-
splozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne
Stete ili moZe prouzrogiti elektri¢ni udar.

O Elektri¢ni alat kod rada drzite évrsto s obje ru-
ke i zauzmite siguran i stabilan polozaij tijela.
Elektri¢ni alat ée se sigurno voditi s dvije ruke.

O Osiguraijte izradak. |zradak stegnut pomodu stezne
naprave ili 3kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom ru-
kom.

O Prije njegovog odlaganja pri¢ekaijte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moZe zaglaviti, o moze dovesti gubitka
kontrole nad elektrignim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigur-
nosti i upute. Ako se ne bi postivale napome-
ne o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok &itate upute za uporabu.
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Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za radove s dlijetom na betonu, opeci,
kamenu i asfaltu, kao i sa odgovarajuéim priborom i za utiski-
vanije i brivljenje.

Korisnik uredaja odgovara za 3tete koje bi nastale ako se ure-
daij ne bi koristio za odredenu namjenu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija dijelova uredaja odnosi se na prikaz elektri¢nog
alata na stranici sa slikama.

Kapa za zastitu od prasine

Cahura za zabravljivanje

Prsten za reguliranje dlijeta

Prekida¢ za ukljuivanije/iskljuéivanje

Kotagi¢ za predbiranje broja udaraca

Pokazivaé servisiranja

Dodatna ru¢ka (izolirana povriina zahvata)

Nareckana matica za dodatnu ru¢ku

VW0 NGO AOWN-

Ru¢ka (izolirana povriina zahvata)

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opse-
gu isporuke.

Tehnicki podaci za uredaj

Udarni ¢ekic¢ MH 10-SE

Art-Nr. 0702 571 X

Nazivna primliena snaga \ 1500

Broj udaraca min’! 900- 1890

Jagina pojedina&nih

udaraca prema

EPTA-Procedure 05/2009 J 16,8

Polozaii dlijeta 12

U¢inak rada dlijetom u

betonu srednje tvrdoce kg/h 490

Stezag alata SDS-max
centralno stalno

Podmazivanje podmazivanje

TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,1

Klasa zatite O/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluéaju odstupanja
napona i u izvedbama specifiénim za doti¢nu zemlju, ovi podaci
mogu varirati.

4
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Razina buke elektriénog alata vrednovana sa A obiéno izno-
si: razina zvuénog tlaka 89 dB(A); razina uinka buke

100 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6: Rad dlije-
tom: a,=18,5 m/s%, K=2,4 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Prikladan je i za
priviemenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
miene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaiju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nadin moze osjetno poveéati optereéenije
od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda rada.

Za toénu procjenu optereéenia od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen, ili dodu3e radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nadin moZe osjetno smaniiti
opterecenije od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zaititu korisnika, kao npr.: odrzavanie elektriénog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

EC-izjava o suglasju Ce€

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3éu da proizvod opisan
pod ,Karakteristi¢ne vrijednosti alata” odgovara svim rele-
vantnim odredbama smjernica 2011/65/EU do

19. travnja 2016.: 2004/108/EZ, a od 20. travnja 2016.:
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2000/ 14/EZ ukljuéujuéi i nji-
hove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EZ: Zajam&ena razina uéinka buke 105 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema dodatku VI.

Kategorija proizvoda: 10

Imenovani institut za ispitivanie:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) mo-
Ze se dobiti kod:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com
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AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 01.07.2015

O Vas elektriéni alat koristite samo s dodatnom
ru¢kom 7.

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Dodatnu rueku 7 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-
stigao siguran polozai tijela i bez zamora.

* Oftpustite nareckanu maticu 8, zakrenite dodatnu rugku 7
oko osi uredaja u Zeljeni polozaj i ponovno stegnite na-
reckanu maticu 8.

* Dodatnu ruéku 7 mozete premontirati. U tu svrhu odvijte
nareckanu maticu 8 i nakon toga izvucite 3esterokutni vi-
jak prema gore. Skinite dodatnu ru¢ku 7 bo&no i zakreni-
te preostali stezni dio za 180 °. Ugradite dodatnu rugku
7 obrnutim redoslijedom.

O Prije svih radova na elektriénom alatu izvucite
mrezni utikaé iz uti¢nice.

Sa stezadem alata SDS-max. mozete radni alat zamijeniti jed-

nostavno i brzo bez primjene dodatnog alata.

Kapa za zastitu od pradine 1 tijekom rada u znatnoj mjeri

sprieava prodiranje prasine u stezag alata. Pri ugradnii alata

pazite da se ne osteti kapa za zadtitu od prasine 1.

O Osteéenu kapu za zastitu od prasine treba od-
mah zamijeniti. Preporuéuje se da taj posao
obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

» Odistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite ma-
§u.

*  Umetnite radni alat uz okretanije u steza& alata, sve dok
se automatski zabravi.

* Zabravljivanije kontrolirajte potezanjem za alat.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)

+  Cahuru za zabravljivanje 2 pomaknite prema natrag i
izvadite radni alat.

w WURTH

Usisavanije prasine/strugotina

Prasina od materijala kao 3to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti 3tet-
na za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine moZe uzroko-
vati alergijske reakcije i/ili oboljenja didnih putova korisnika
elekirinog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao 3to je npr. prasina od hrastovine
ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna sredstva
za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo
struéne osobe.

* Osigurajte dobru ventilaciju radnog mijesta.
* Preporuduije se uporaba zaititne maske sa filterom klase

P2.

Pridrzavajte se vazeéih propisa za obradivane materijale.

O Pridrzavajte se mreZznog napona! Napon izvo-
ra struje mora se podudarati s podacima na
tipskoj ploéici elektriénog alata. Elektri¢ni alati
oznaéeni s 230 V mogu raditi i na 220 V.

Ukljuéivanije/iskljué¢ivanje
Za stedniju elektriéne energije, elektri¢ni alat ukljugite samo
ako éete ga koristiti.

* Za ukljuéivanije elekiri¢nog alata, prekida¢ za ukljudi-
vanje/isklju&ivanje 4 pomaknite u desno.

* Zaisklju€ivanie elektri¢nog alata, prekida¢ za ukljuéi-
vanie/iskljugivanje 4 pomaknite u lijevo.

Kod nizih temperatura elekiriéni alat dosiZe puni u&inak uda-

raca tek nakon odredenog vremena.

Vrijeme pokretanja moZete skratiti tako da radnim alatom u

elektri¢nom alatu jedan puta udarite u tlo.

Namjestanje broja udaraca

Regulacijska elektronika omoguéava bestupnjevito predbira-
nje broja udaraca za radove prilagodene materijalu.

Konstantelektronik odrzava priblizno konstantnim prethodno
odabrani broj udaraca, izmedu praznog hoda i rada pod op-
terecenjem.

* Broj udaraca odaberite prema materijalu sa kotagi¢em 5.

Promjena polozaja dlijeta

Dlijeto mozete aretirati u 12 poloZaja. Na taj nadin mozete
zauzeti optimalni radni poloZaj.

*  Umetnite dlijeto u steza¢ alata.
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* Prsten za reguliranje dlijeta 3 pomaknite naprijed i sa pr-
stenom za reguliranje dlijeta 3 okrenite dlijeto u Zeljeni
polozai.

* Oslobodite prsten za reguliranie dlijeta 3 i okrenite dlijeto
dok ne uskogi.

O Prije svih radova na elektriénom alatu izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.

Ostrenje dlijeta

Samo sa otrim dlijetima postizete dobar rezultat, te zbog to-
ga treba dlijeta pravovremeno odfriti. Na taj se nagin postize
dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim plo¢ama, npr. plemeniti korund, vz
neprekidno hladenje vodom. Priblizne vrijednosti za to prika-
zane su na slici. Kod toga pazite da se na otricama ne poja-
ve boje popustanija; time ée se smaniiti tvrdoéa dlijeta.

Za kovanije zagrijte dlijeto na 850 do 1050 ° C (svijetlocr-
vena do Zuta boja usijanja).

Za kaljenje zagrijte dlijeto na cca. 900 ° Cinaglo ga ohla-
dite u ulju. Nakon toga ga popustite u pedi u trajanju cca. jed-
nog sata, zagrijavanjem na 320 ° C (boja popustanja svietlo
plava).

Odrzavanije i ¢iséenje
O Prije svih radova na elektriénom alatu izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.
O Elektriéni alat i otvore za hladenje odrzavaijte
Cistim kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

O Osteéenu kapu za zastitu od prasine treba od-
mah zamijeniti. Preporuéuje se da taj posao
obavi servis.

Pokazivaé servisiranja 6

Kada se istrose ugliene &etkice elektricni alat ée se sam isklju-
&iti. To ée se cca. 8 sati prije pokazati paljenjem ili treptanjem
pokazivada servisiranja 6. Elekiri¢ni alat se za odrzavanje
mora poslati u ovladteni servis.

Ako bi elektri¢ni alat unatog brizljivih postupaka izrade i ispi-
tivanja prestao raditi, popravak prepustite Wirth master-Ser-
vice.

Kod svih povratnih upita i naruéivanija rezervnih dijelova, mo-

limo neizostavno navedite broj artikla s tipske plocice elektrie-
nog alata.

w WURTH

Aktualni popis rezervnih dijelova ovog elektriénog alata mo-
Zete nadi na internetu, pod
http://www.wuerth.com/partsmanager ili ga zatraziti od naj-
blizeg Wiirth zastupnistva.

Za ovaj Wirth elekiriéni alat dajemo jamstvo prema zakon-
skim propisima, po&evsi od datuma kupnie (dokazuije se raéu-
nom ili otpremnicom). Nastale $tete otklonit ¢e se zamjen-
skom isporukom ili popravkom.

Iz jamstva su isklju¢ene $tete nastale prirodnim troenjem, pre-
opterecenjem ili nestruénim rukovanjem.

Reklamacije ¢e se priznati samo ako elekiriéni alat nerastav-
lien predate u Wiirth zastupnistvo, osobi ovlastenoj za servis
elektri¢nih alata.

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.
Elekiri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU
za elektriéne i elekironicke stare uredaie,
elektri¢ni alati koji vie nisu uporabivi moraju
se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Zadriavamo pravo na promjene.
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